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  Korte inhoud


  


  


  


  Grand Hotel Chatsfield


  


  Wie het Grand Hotel Chatsfield binnentreedt, zal de internationale grandeur, satijnzachte luxe en geheime verlokkingen niet kunnen weerstaan...


  


  Deel 5


  Onverwacht aantrekkelijk


  TRISH MOREY


  


  Hoewel Franco Chatsfield niets te maken wil hebben met zijn schandaleuze familie, moet hij in Australië een belangrijke zakendeal voor de hotelketen gaan sluiten. Zodra het contract getekend is, zal hij gelukkig weer verder kunnen met zijn eigen leven. En hoe moeilijk kan zo'n deal nu helemaal zijn?


  


  Holly's leven draait om de familiewijngaard. Ze is dan ook absoluut niet van plan een contract te tekenen met de beruchte familie Chatsfield. Toch stuurt ze Franco niet weg - ze geeft hem zelfs zes weken de tijd om haar over te halen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Beloof me dat je aardig voor hem zult zijn, Holly.’


  Holly Purman zette haar onschuldigste gezicht op; het gezicht dat ze bewaarde voor als haar grootvader haar iets vroeg wat ze niet wilde doen. Dat stond garant voor succes. ‘Ik ben toch altijd aardig, opa?’


  ‘Ik meen het.’ Deze keer liet Gus zich niet inpalmen. ‘Als je je aan iemand ergert, ga je altijd raar doen. Ik zie de bui alweer hangen.’


  ‘Ja, ja, het regent al de hele dag.’ Holly bukte zich en drukte grijnzend een kus op Gus’ voorhoofd.


  Hij keek haar berispend aan. ‘Dit is niet om te lachen, Holly! Je moet het bezoek van Franco Chatsfield serieus nemen. Het is heel wat dat hij helemaal hierheen komt om met ons te praten. Door dat contract zouden we de rest van ons leven op rozen zitten.’


  Met een zucht liet Holly haar plannen om de schapen in de wijngaard te laten grazen varen. De dieren zouden heus niet zo snel verhongeren en het onkruid tussen de wijnstokken zou niet weglopen. Dus misschien was het beter om haar grootvader aan zijn verstand te peuteren dat de deal met het Chatsfield niet zaligmakend was.


  Ze trok een stoel bij, ging tegenover hem zitten en legde haar hand op de zijne, die op de armleuning van zijn rolstoel rustte. ‘Oké, opa, even serieus. De Chatsfield Hotel Group heeft belangstelling voor ons getoond. Dat is toch niet zo verrassend? Sinds we hoog scoren op bijna alle wijnbeurzen, wil iedereen een graantje meepikken van Purman Wines. We hebben potentiële klanten in heel Australië en er ligt een aanbod van een grote Engelse supermarktketen. Waarom ben je zo blij dat die kerel van het Chatsfield komt? Wat kan hij ons bieden, dat de anderen niet kunnen?’


  ‘Publiciteit natuurlijk! Je weet net zo goed als ik dat een deal met het Chatsfield ons wereldwijd in de kijker kan spelen. Dat lukt de overige gegadigden niet. Het Chatsfield kan onze wijn overal ter wereld schenken en als een van hun beste wijnen aanbevelen. Zulke goede reclame is niet te koop!’


  Holly wreef over haar bonkende slapen en wenste dat ze op kantoor was geweest toen dat telefoontje was binnengekomen – het telefoontje dat haar grootvader had aangenomen en waar hij sindsdien zo opgewonden over was. Zelf had ze niet zo snel ingestemd met het bezoekje. Waarschijnlijk zou ze tegen Franco Chatsfield hebben gezegd dat hij zijn tijd en moeite beter niet aan hen kon verspillen. Maar toen ze erover hoorde, was hij al onderweg geweest. Haar grootvader had gelijk: sindsdien was ze woedend.


  Ze gaf een klopje op zijn hand en maande zichzelf tot kalmte. ‘Natuurlijk, opa. Je hebt gelijk. Door een deal met het Chatsfield worden we wereldberoemd, maar zit Purman Wines op zulke publiciteit te wachten? Elke week raakt die familie wel weer in een of ander schandaal verzeild. Lucca Chatsfield is laatst nog betrapt in… nou ja, laten we het maar een “compromitterende situatie” noemen. Willen we echt onze goede naam aan hen verbinden? We hebben zo hard moeten werken om dit te bereiken. Ik wil niet dat de naam Purman door het slijk wordt gehaald.’


  ‘Het Chatsfield is de meest prestigieuze hotelketen ter wereld!’


  ‘Dat was vroeger zo, opa. Toen stond de naam Chatsfield nog voor iets speciaals. Er wordt nog vaak teruggegrepen op die reputatie, maar tegenwoordig zijn ze vooral bekend vanwege al die schandalen.’


  Gus kneep zijn ogen dicht en schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Nee, nee, nee! Dat ligt allemaal achter ze,’ zei hij. ‘Er is een nieuwe algemeen directeur aangesteld en de hele keten krijgt een make-over. Daarom willen ze ook een andere menu- en wijnkaart. Ze geven grof geld uit om topkwaliteit te kunnen bieden, Holly. Waarom zouden wij daar niet van profiteren?’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘We hebben al vaker aanbiedingen gehad die te mooi waren om waar te zijn, opa. Daar was je nooit zo happig op.’


  Haar grootvader snoof en fronste zijn wenkbrauwen. Zijn ogen waren nog steeds helderblauw en messcherp, al was de huid eromheen gerimpeld en gebruind door een leven lang in de buitenlucht werken. ‘Gaat dit daarom? Om iets wat tien jaar geleden gebeurd is?’ Zijn blik werd indringender; zijn gezichtsuitdrukking bloedserieus. ‘Hij was te min voor jou, Holly. Dat weet je best.’


  Ze zuchtte toen die bekende pijnlijke steek weer door haar heen ging. Na al die jaren was het wel minder geworden, maar nooit helemaal weggegaan. Als ze het toeliet, deed het nog steeds pijn. Soms liet ze het bewust toe, om zichzelf eraan te herinneren dat ze nooit meer zo naïef mocht zijn. ‘Nee, daar doelde ik niet op. Maar ik weet nog wel wat er gebeurde nadat je hem had weggestuurd. Toen hij probeerde onze naam door het slijk te halen. Ben je al die vernietigende krantenartikelen vergeten waarin hij ons Poor Man Wines noemde? En al die klanten die hun bestelling annuleerden uit angst dat we niet konden leveren? Weet je niet meer hoe vaak we zijn gebeld door verslaggevers die dachten dat we binnen een jaar de zaak zouden moeten opdoeken? Wil je echt weer zoiets over ons afroepen?’


  ‘Nu ligt het anders. Het geld alleen al –’


  ‘Geld is niet het enige wat ertoe doet. We moeten ons merk beschermen! Als ze bij het Chatsfield hun reputatie willen opvijzelen is dat mooi, maar ik zie niet in waarom wij alles zouden riskeren om hen in een goed daglicht te zetten.’


  Haar grootvader schudde zijn hoofd. In de verweerde huid tussen zijn wenkbrauwen zaten diepere rimpels dan ooit tevoren. ‘Het gaat niet alleen om geld, dat weet ik ook wel. Praat gewoon met hem, Holly. Luister naar hem, geef hem een kans. Geef het Chatsfield een kans.’


  De gedachte om weer alles op het spel te zetten voor deze deal, bezorgde haar koude rillingen. ‘Waarom praat jij dan niet met hem, als je zo enthousiast bent?’


  ‘Dat ga ik ook doen. Maar aangezien ik in dit nutteloze geval zit…’ Hij sloeg met zijn hand op een van zijn rolstoelwielen. ‘…moet jij hem rondleiden door de wijngaard en de wijnmakerij. Jij moet hem vertellen over de wijnbereiding, want iedereen wil jou ontmoeten – de wijnfluisteraar. De dienares van Dionysos, de vrouw die van een nederige druif een goddelijke nectar maakt.’ In zijn ogen verschenen tranen. ‘Mijn Holly.’


  Met een zucht kneep ze in zijn hand. ‘Wat kramen die wijnjournalisten toch een onzin uit.’


  ‘Nee, het is waar. Allemaal. Je hebt een gave als het om druiven en wijn gaat, meisje. Ik ben zo trots op je.’


  Ze glimlachte in de hoop hem zo te laten zien hoeveel ze van hem hield en boog zich voorover om een kus op zijn verweerde wang te drukken. ‘Als het al waar is, opa, dan komt dat alleen omdat ik alles van jou heb geleerd.’


  Met zijn knokige vingers nam hij haar hand in een ijzeren greep. Hij knipperde de tranen uit zijn ogen en keek haar hartstochtelijk aan. ‘Begrijp je het dan niet, Holly? Die deal met het Chatsfield kan de kans van ons leven zijn.’


  Ze snapte wel dat hij dat dacht. Van het geldbedrag alleen sprongen de tranen je al in de ogen. Maar het kon ook wel eens hun grootste blunder tot nu toe worden, gezien de hachelijke situatie waarin de familie Chatsfield en de hotelketen verkeerden.


  Maar dat zei ze niet. Niet nu haar grootvader zo uitkeek naar de deal. ‘Goed, ik zal met hem praten, opa.’ Ze glimlachte naar de man die al zó lang de spil van haar bestaan vormde dat ze zich niet anders meer kon heugen. ‘Ik zal hem een kans geven en hem uit laten praten.’


  En daarna zeg ik dat hij naar de hel kan lopen, voegde ze er in gedachten strijdlustig aan toe.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Franco Chatsfield hield er niet van om bedreigd te worden – en zeker niet door Christos Giatrakos, de man die door zijn vader was ingehuurd om zijn broers en zussen in het gareel te krijgen… om hém in het gareel te krijgen.


  Hij gooide het zakentijdschrift dat hij had geprobeerd te lezen aan de kant, want het lukte hem toch niet zich te concentreren. Naarmate de landing op Adelaide Airport dichter- en dichterbij kwam, des te bozer hij werd.


  Onder normale omstandigheden zou hij tegen Giatrakos hebben gezegd dat hij het kon bekijken. Maar Giatrakos’ laatste e-mail had hem danig van zijn stuk gebracht.


  


  Van: christos.giatrakos@thechatsfield.com


  Aan: franco.chatsfield@thechatsfield.com


  Onderwerp: voorwaarden van voortzetting toelage


  


  Ondanks mijn talloze mislukte pogingen om je wakker te schudden, wil ik je nogmaals op het hart drukken om de deal met Purman Wines rond te krijgen. Anders ben ik genoodzaakt de volmacht te gebruiken die ik van je vader heb gekregen en je toelage uit het trustfonds stop te zetten.


  Dit is je laatste waarschuwing!


  C.G.


  


  Zijn inkomen uit het trustfonds van de familie Chatsfield kon hij echt niet missen, dus moest hij zich wel aan Giatrakos’ regels houden. Als Giatrakos dat zo belangrijk vond, zou hij hem zelfs laten denken dat hij deze slag gewonnen had. Hij had Angus Purman al gesproken en uit zijn enthousiaste reactie opgemaakt dat de deal al zo goed als rond was. Geen wonder, gezien het enorme geldbedrag waarmee hij hem warm had gemaakt. Het papierwerk zou maar een formaliteit zijn.


  Zijn vader – zijn beróémde vader – had sinds zijn geboorte nog geen twee minuten naar hem omgekeken. Als hij dacht dat het Franco boven de pet ging om een contract te sluiten met een wijnhandelaar voor hun chique hotelketen, zou hij nog raar opkijken. Ook al was hij op zijn zestiende van school gegaan en daardoor aan het mediacircus rondom het Chatsfield ontvlucht voordat hij erdoor werd opgeslokt, sindsdien had hij heus nog wel wat dingen bijgeleerd. Misschien zou zijn vader dat nu eindelijk inzien.


  Hij snoof.


  Niet dat het hem iets kon schelen, natuurlijk.


  Het vliegtuig had tijdens de daling last van turbulentie. Franco keek uit het raampje of hij Adelaide al zag liggen, maar in plaats daarvan zag hij alleen een gewelfd groen tapijt met piepkleine stadjes erin, met elkaar verbonden door slingerende asfaltweggetjes. Er waren bossen met dennen en eucalyptusbomen, afgewisseld door uitgestrekte weilanden en wijngaarden, in keurige rijen in het heuvelachtige landschap. Ergens daar beneden lag het land van Purman, waar door het koele klimaat de druiven konden worden geteeld die verantwoordelijk waren voor de bekroonde mousserende Purman-wijn.


  Er spatte regen tegen het raampje. Aangezien hij toch niets meer kon zien, leunde hij achterover terwijl het vliegtuig over de heuvels vloog. Hij hoefde niet te weten waar de wijngaard precies lag. Na de landing en de paspoortcontrole zou hij meteen overstappen op een korte vlucht naar Coonawarra, naar het hoofdkantoor van Purman. Meer hoefde hij niet te zien. Het contract was al opgesteld; hij moest er alleen voor zorgen dat het zo snel mogelijk ondertekend werd. Hoe eerder hij Giatrakos op zijn nummer kon zetten en zijn toelage veilig kon stellen, des te beter het was.


  


  Zelfs voor de winter was het ongewoon guur. Holly vluchtte snel naar binnen om voor haar en haar grootvader brood te smeren voor de lunch. Boven het gekletter van de regen op het dak uit hoorde ze het eerst amper. Ook toen ze zich wel bewust werd van het geklapwiek van een helikopter, sloeg ze er nog weinig acht op. Tenslotte lag de wijngaard niet zo ver bij de luchthaven vandaan en werden er veel rondvluchten gemaakt, al gold dat vooral voor de warmere maanden. Toen het lawaai echter steeds dichterbij kwam, hield ze met een lichte huivering op met het snijden van de kaas.


  Was dat…


  Ze greep een keukendoek om haar handen aan af te vegen en liep haastig naar de glazen schuifpui die uitzicht bood op hectaren vol wijnstokken – kale wijnstokken vanwege het winterseizoen. Boven het nabije weiland dat ook als landingsplaats dienstdeed, zweefde een helikopter.


  Gus kwam met zijn rolstoel naar haar toe gereden. Samen staarden ze naar de landende machine. ‘Denk je dat dat…’


  Ze knikte. ‘Wie anders? Zo te zien houdt hij wel van een grootse entree, dus moet het wel een Chatsfield zijn.’


  ‘Dat weet je niet, Holly.’


  Toch voelde ze het, tot in haar botten. ‘Hij is het.’ Ze verfrommelde de keukendoek en smeet die trefzeker door het vertrek, regelrecht in de gootsteen. Toen schoof ze de deur open en liet de koude lucht binnen. De regenbui was alweer overgewaaid en ze wachtten samen op de veranda tot de rotorbladen van de helikopter langzamer gingen draaien.


  Buiten was het waterkoud, maar toch kookte ze vanbinnen. Dacht hij nou echt dat ze onder de indruk zouden zijn van zo’n grootse entree?


  Dus niet.


  De deur aan de passagierskant ging open en hun bezoeker sprong eruit.


  Ze kreeg kippenvel. Een lange man, zag ze. Ruim een meter tachtig, al was het lastig in te schatten omdat hij moest bukken voor de rotorbladen. Toen hij zijn rug rechtte, bleek hij nog langer te zijn en kon ze zijn gezicht zien. Hij was onmiskenbaar een Chatsfield, met zijn scherpe, knappe gelaatstrekken en zijn jongensachtig lange haar wapperend in de wind.


  Haar kippenvel verspreidde zich tot zelfs haar borsten begonnen te tintelen. Door de kou, hield ze zichzelf voor terwijl ze haar armen over elkaar sloeg en haar vingernagels in haar huid drukte. Wat had ze een hekel aan de kou – en aan die man die glimlachte alsof hij hier welkom was. Alsof hij al zeker was van een deal met Purman Wines.


  Maar zo zeker was dat nog niet.


  Niet als het aan haar lag…


  


  ‘Angus Purman?’ Franco stak zijn hand uit naar de man in de rolstoel. ‘Franco Chatsfield. Aangenaam kennis te maken.’


  ‘Noem me maar Gus.’ De oude man gaf hem een handdruk die aanvoelde als een ijzeren houdgreep. ‘Dit is mijn kleindochter Holly. Zij heeft hier de leiding.’


  O ja?


  ‘Holly.’


  Hij pakte haar uitgestoken hand beet. Het contrast tussen die twee handdrukken had niet groter kunnen zijn. De oudere man kwam daadkrachtig over en had verweerde eelthanden, terwijl die van haar koel aanvoelden en ze te kort contact met hem maakte om te weten of hij zich die tinteling door haar aanraking had ingebeeld. Ze knikte of glimlachte niet en zag er ook niet blij uit. Hij zocht naar een betere term en keek naar haar kaki werkbroek, stoffige werkschoenen en vale polo met lange mouwen met het logo van Purman Wines erop. Saai, dat was ze. Zonder die blauwe ogen in dat make-uploze gezicht zou ze volkomen kleurloos zijn.


  ‘Het spijt me dat ik zomaar kom binnenvallen,’ zei hij. Waarschijnlijk was ze boos omdat ze geen tijd had gehad om zich op te doffen. Daar waren vrouwen immers dol op.


  ‘Welnee, we verwachtten je al,’ zei de oude man joviaal.


  ‘Alleen hadden we niet verwacht…’ De vrouw wees naar de helikopter. ‘…dat u daarin zou aankomen.’


  Dus ze was toch boos op hem. Maar waarom? ‘Ik moest met een helikopter vanuit Mount Gambier komen. Door het slechte weer is de landingsbaan in Coonawarra gesloten, dus ik kon daar niet landen met mijn chartervliegtuig.’


  ‘Waren er geen huurauto’s?’ Gus reed in zijn rolstoel naar binnen en gebaarde dat Franco hem moest volgen.


  ‘Nee,’ zei hij, ook al was hem wel een auto aangeboden die zo klein was dat hij zijn knieën zou hebben moeten optrekken tot aan zijn oren. ‘Geen geschikte, tenminste.’


  ‘Waren er geen Maserati’s meer?’ vroeg de vrouw hatelijk. ‘Dat vind ik altijd zo irritant.’


  ‘Holly!’ beet Gus haar over zijn schouder toe.


  Ondanks zijn groeiende ergernis glimlachte Franco. Hij was hier gekomen met een bom duiten en een aanbod dat niemand kon weigeren, maar zij deed alsof hij niet welkom was. Wat was het probleem nou?


  Toen hij het ruime woongedeelte binnen stapte, werd hij omgeven door warmte. Aan de ene kant van het vertrek bevond zich de keuken, aan de andere kant was het eetgedeelte dat gedomineerd werd door een massief houten tafel. De warmte kwam van een stenen open haard. Steen en hout kwamen overal in het interieur terug, in combinatie met hoge plafonds en ramen die uitzicht boden op de omringende wijngaard. Niet dat hij er veel over had nagedacht, maar hij had niet verwacht dat hij herinnerd zou worden aan zijn eigen stenen villa in de heuvels van Piacenza, even buiten Milaan; dat hij zijn smaak zou aantreffen aan de andere kant van de wereld, in het zuidoosten van Australië.


  ‘We wilden net gaan lunchen,’ merkte Gus op. ‘Eet je mee?’


  Franco stak zijn handen op. ‘Ik wil jullie niet tot last zijn.’


  Holly’s blik viel op zijn gouden horloge. Belachelijk duur zo te zien, evenals de belachelijk dure, met de hand genaaide leren schoenen aan zijn voeten. Grote voeten, merkte ze afwezig op, maar daar had ze meteen spijt van.


  Lang.


  Grote voeten.


  Wat zeiden ze ook alweer over lange mannen met grote voeten?


  Opeens begonnen haar wangen te gloeien, en niet door de warmte van de open haard. Snel draaide ze haar rug naar de mannen toe en ging een brood met een mes te lijf, woedend op zichzelf. Wat bezielde haar?


  ‘Een man kan geen zaken doen op een lege maag,’ zei Gus. ‘Het is geen enkele moeite, toch Holly?’


  ‘Helemaal niet,’ zei ze opgewekter dan ze zich voelde. ‘Hopelijk houdt u van sandwiches met pekelvlees.’


  ‘Maar natuurlijk.’


  Niet voor het eerst werd ze nieuwsgierig door zijn accent. Ze had verwacht dat hij bekakt zou klinken, en dat was ook zo – meestal. Maar zo nu en dan kreeg zijn accent een bepaald randje dat veel minder chic klonk. Misschien vanwege zijn Italiaanse moeder? Niet dat het ertoe deed. Haar maakte het niets uit.


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei haar grootvader. ‘Holly maakt niet alleen de beste wijn van de regio. Weinig mensen weten dat ze ook de lekkerste sandwiches maakt. De relish maakt ze zelf, weet je.’


  ‘Dan bof ik maar. Kennelijk kom ik precies op tijd.’


  Een charmeur, dacht ze terwijl ze sandwiches klaarmaakte met dikke sneden brood. Dat kon er ook nog wel bij. Een charmante Chatsfield met een bekakt accent die handgemaakte schoenen en gouden horloges droeg, en een helikopter huurde alsof het een auto was.


  Ze voelde niets voor charmeurs met diepe zakken.


  Die vertrouwde ze niet.


  Over haar schouder keek ze naar hun gast die met haar grootvader zat te praten. Inmiddels kletterden de regendruppels weer op het zinken dak en tegen de ruiten. Door het kabaal kon ze amper horen wat ze zeiden. Jammer genoeg deden haar ogen het echter nog prima. Franco had zijn jas uitgetrokken en stond nu met zijn rug naar haar toe in een fijn gebreide trui die als een tweede huid om zijn brede schouders en borst sloot. Soms zagen lange mannen eruit als een bonenstaak, maar Franco was gespierd. Breedgeschouderd. Hij leek de ruimte om zich heen op te eisen, al viel dat niet mee in dit ruime vertrek.


  Des te meer reden om een hekel aan hem te hebben, hield ze zichzelf voor. Ze zette het dienblad met sandwiches op de tafel en trok zich weer in de keuken terug om water te koken. Van daaruit zag ze dat hij een sandwich pakte.


  Hij had lange vingers.


  En grote duimen.


  Toen hij haar een hand had gegeven, was er een schokje door haar heen gegaan. Het had haar doen denken aan vroeger op school, toen ze met hun schoenen over het tapijt hadden geschuurd en elkaar daarna een hand hadden gegeven.


  Toen was dat lollig geweest.


  Maar nu niet.


  Ze keek op en zag dat hij naar haar keek, waardoor ze huiverde. Snel draaide ze zich om en keek uit het raam om maar niet naar hem te hoeven kijken. Wat mankeerde haar toch?


  ‘U eet niet,’ merkte hij op.


  Ze schudde haar hoofd en vroeg zich af waar haar eetlust was gebleven. Toen ze naar binnen was gegaan had ze trek gehad, maar nu was ze te gespannen om te eten, te druk met de gedachte dat hij beter niet had kunnen komen. Had ze zelf de telefoon maar opgenomen en gezegd dat hij weg moest blijven. Dit had helemaal geen zin…


  ‘Je moet Franco de wijngaard laten zien,’ merkte Gus op, ‘zodra het ophoudt met regenen. Dan kan hij de terra rossa bekijken en kun je laten zien waarom onze druiven zo goed groeien.’


  ‘Opa, heb je wel naar buiten gekeken? Het is geen geschikte dag om iemand mee naar buiten te nemen.’ Zeker niet als dat betekende dat ze met hem alleen zou zijn.


  ‘Onzin!’ Hij keek naar hun gast. ‘Franco zou nooit helemaal hierheen zijn gekomen als hij niet alles wilde weten over onze wijnen.’


  ‘Dat is zo,’ zei Franco met een gespannen glimlachje. ‘Natuurlijk wil ik zo veel mogelijk zien zolang ik hier ben.’


  ‘Mooi zo.’ Gus sloeg triomfantelijk op zijn bovenbenen.


  Holly daarentegen was niet overtuigd. Hun gast stond duidelijk niet te springen om de wijngaard te bekijken. Misschien was hij bang dat zijn mooie schoenen nat zouden worden.


  ‘Nou, dan kunnen jullie maar beter gaan, voordat het weer gaat regenen. Holly pakt wel een jas voor je.’


  Franco stond op. ‘Zullen we dan na de rondleiding om de tafel gaan zitten om het aanbod van het Chatsfield te bespreken?’


  Holly keek om. Daar had je het al. ‘U windt er geen doekjes om, Mr. Chatsfield.’


  ‘Noem me alstublieft Franco. En nee, ik verspil liever geen tijd; niet de uwe en niet de mijne. Ik heb al een contract bij me dat alleen nog ondertekend hoeft te worden. Aan de telefoon heb ik uw grootvader al verteld dat het een gul aanbod is en dat we alle andere aanbiedingen kunnen overtreffen. Ik zou er graag dieper op ingaan.’


  ‘Daar kijk ik naar uit,’ zei Gus stralend. Hij zag eruit als een jochie dat niet kan wachten om het grootste cadeau onder de kerstboom uit te pakken. ‘Het spijt me dat ik zelf niet mee kan, maar ik ben veroordeeld tot die verrekte rolstoel. Holly, ik ga de administratie bijwerken in de studeerkamer. Zeg het even als jullie terug zijn, dan kunnen we samen om de tafel gaan zitten.’


  


  Aan de lucht was weer een stukje blauw te zien en Holly schatte dat ze zo’n tien minuten hadden voor de volgende regenwolk zijn inhoud over hen zou uitstorten. ‘Dit wordt funest voor uw chique schoenen,’ waarschuwde ze Franco, en onderwijl trok ze haar verweerde oliegoed aan. Zijn voeten pasten zeker niet in de laarzen van Gus.


  ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Het zijn maar schoenen.’


  Glimlachend trok ze haar kniehoge rubberlaarzen aan. Alleen iemand die het gewend was om met de hand gemaakte schoenen te kopen, zou dit ‘maar schoenen’ noemen. Kennelijk bezaten de Chatsfields meer geld dan gezond verstand.


  Alweer een minpunt.


  Op haar werklaarzen liep ze voor hem uit door het zompige weiland, met haar handen diep in haar jaszakken. Ook zonder over haar schouder te kijken wist ze dat hij vlak achter haar liep. Ze voelde het aan haar tintelende huid. Op de een of andere manier was ze zich heel erg bewust van zijn aanwezigheid achter haar – als de zoveelste donkere wolk op deze stormachtige dag. Gelukkig zou deze wolk weer snel overwaaien. Terug naar zijn bevoorrechte leventje en met schandalen doorspekte bestaan.


  ‘Aardig voor hem zijn,’ had opa gezegd, dus ze probeerde niet verontwaardigd te zijn omdat hij hier was, met zijn filmsterrenuiterlijk, bekakte accent en die verrekt grote voeten en duimen. Dat lukte haar echter niet helemaal. Nee, ze kon het niet opbrengen om aardig te doen, maar ze kon in ieder geval proberen beleefd te zijn. Hij zou hier toch niet lang blijven. Beleefd zijn moest wel lukken.


  In ieder geval tot hij zijn aanbod op tafel legde.


  ‘We hebben ongeveer vijftig hectare land in Coonawarra…’ begon ze.


  


  Franco’s gedachten dwaalden al meteen af, want hij had een onverwachte ontdekking gedaan. Tijdens het omkleden had hij haar namelijk zien glimlachen. Misschien alleen omdat ze hem uitlachte om zijn schoenen, maar toch. Het was een openbaring geweest, want ze was bijna mooi als ze glimlachte en haar afstandelijke houding liet varen. Haar ogen waren felblauw geworden tijdens die glimlach; een uitbarsting van kleur tussen haar verder zo saaie uitdossing. Wie had dat kunnen denken?


  Ze nam hem mee naar een oud stenen gebouw tussen de gombomen dat als wijnkelder diende. Uit de schoorsteen kwam rook. Al die tijd praatte ze en luisterde hij met een half oor. Hij liet de details over druivensoorten, landoppervlak en de oogst van zich af glijden. Binnenkort zou hij toch weggaan en nooit meer aan Purman Wines en de weerspannige, kleurloze eigenaresse hoeven denken.


  Tot die tijd moest hij dit maar ondergaan.


  Ze bleven staan bij een gat in de grond, waar de rijke rode aarde op de witte bodem van kalksteen zichtbaar was.


  Toen ze begon uit te leggen wat terra rossa was, verloor hij zijn geduld. ‘Bespaar me dit lesje. Ik weet heus wel wat terra rossa betekent.’ Dio, zijn moeder was een Italiaanse! Bovendien woonde hij al tien jaar in Italië.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik dacht dat u in Engeland was opgevoed.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei hij gespannen. Hij keek naar de enorme schuur waar de wijnmakerij gevestigd was. Daar zou ze hierna wel naartoe gaan en dat wilde hij achter de rug hebben. Hij had alleen toegestemd om mee te gaan omdat het misschien vreemd zou overkomen als hij geen interesse toonde in hun werk.


  Maar nu keek hij weer in de richting van het huis en besloot dat hij zich lang genoeg meegaand had opgesteld. Het werd tijd om ter zake te komen, als hij dit vandaag nog geregeld wilde krijgen. ‘Bedankt voor de rondleiding, Ms. Purman. Volgens mij kunnen we beter teruggaan.’


  Ze knipperde met haar blauwe ogen. ‘De rondleiding is nog niet voorbij.’


  ‘Gus wacht op ons.’


  ‘Hij weet dat het wel even kan duren.’


  ‘Ik laat hem liever niet wachten.’


  Ze slaakte een zucht van frustratie. ‘Maar u hebt de wijnen nog niet geproefd en de wijnmakerij nog niet gezien.’


  ‘De wijn is goed, anders was ik hier niet naartoe gekomen met een contract op zak. Begrijpt u het dan niet? Chatsfield Hotels wil uw hele jaarproductie opkopen, tot het laatste vat aan toe. We veranderen niet van gedachten, wat u me ook laat zien. Deze tijd kunnen we beter benutten om te onderhandelen over het contract.’


  Haar blauwe ogen schitterden als de zon op het ijs, zo kil en scherp als de wind die in zijn oren prikte. Met één arm gebaarde ze naar de wijngaard. ‘Ik wist wel dat u geen rondleiding wilde. Dit alles interesseert u geen zier, hè?’ Ze staarde hem nu recht in de ogen en schudde verontwaardigd haar hoofd.


  ‘Vat het niet persoonlijk op. Ik ben hier om zaken te doen, niet om de toerist uit te hangen.’


  ‘Hebt u onze wijnen wel eens geproefd?’


  ‘Doet dat ertoe?’


  ‘Niet te geloven! Ik durf te wedden dat u helemaal geen verstand hebt van wijn!’


  Zijn nekhaartjes gingen overeind staan. Ze moest eens weten. Maar hij was niet van plan haar iets te vertellen. ‘Ik weet wel het een en ander over wijn.’


  Ze glimlachte, maar haar blik was glashard en vol kwade bedoelingen. ‘Dus u weet “het een en ander” over wijn? U bent een ware expert. Laat me raden: u weet dat er twee soorten wijn zijn. Rode en witte.’


  Hij voelde zijn gezicht verstrakken, maar zijn stem verried niet dat hij op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘Zo zou ik het niet willen zeggen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ sneerde ze. ‘Dat was ik even vergeten. Er zijn natuurlijk drie soorten wijn. Tenslotte bent u een Chatsfield. Niet alleen het rijkeluisleven is u met de paplepel ingegoten, maar de champagne ook.’


  Hij balde zijn handen tot vuisten. Als hij nu een glas champagne had vastgehouden, was het in stukjes uiteengespat.


  Niemand mocht hem veroordelen.


  Sinds zijn vader heel duidelijk had gemaakt dat hij geen zoon nodig had, en Franco zijn studie op Eton had afgebroken en uit rebellie naar Italië was gevlucht, had niemand meer een oordeel over hem uitgesproken, behalve hijzelf.


  Zijn eigen oordeel was nog het strengst.


  Dus hij liet zich niet de les lezen door deze vrouw.


  Ze wist niets van hem.


  Niets!


  Het litteken in zijn zij schrijnde toen het bekende schuldgevoel de kop opstak. Schuldgevoel om wat hij zonder het te weten had achtergelaten in Engeland. Om de jaren die hij was kwijtgeraakt en het verdriet dat hij had veroorzaakt. Omdat hij het leven van zijn kind niet had kunnen redden, een jaar later.


  Nikki.


  Het verdriet trof hem net zo hard en diep als die dag, tien jaar geleden, toen hij erachter was gekomen dat alles wat hij had gedaan – alles wat hij gegeven had – voor niets was geweest.


  Dat verrekte kreng!


  Ze wist er niets van.


  Maar in zijn overeenkomst met Christos Giatrakos stond niet dat hij haar moest inlichten of het moest uitleggen. Dat hij zijn excuses moest aanbieden. Hij wilde haar begrip of haar vergiffenis niet. Het enige wat hij wilde, was haar handtekening onder dat contract.


  ‘Chatsfield Hotels wil uw wijn kopen en daar een flink bedrag voor neertellen,’ zei hij zo kalm mogelijk. ‘Niet alleen willen we de hele jaarproductie kopen, maar uw wijnen zullen exclusief geschonken worden in de executive lounges van al onze hotels in de hele wereld. Een betere deal kunt u niet krijgen. Dus waarom luistert u niet naar wat ik te zeggen heb?’


  Ze stak uitdagend haar kin in de lucht. ‘Misschien omdat dat me niet interesseert. Als de Chatsfield-keten serieus belangstelling had voor onze wijnen, zouden ze wel iemand hebben gestuurd die verstand heeft van wijn – geen boodschappenjongen!’


  Haar woorden voelden als een klap in zijn gezicht. Voor de zoveelste keer vervloekte hij Christos Giatrakos omdat die hem in deze positie had gemanoeuvreerd. Als hij deze deal niet moest sluiten en daarvoor haar medewerking nodig had, was hij meteen weer in de helikopter gestapt. Maar hij kon niet weglopen. Dat genoegen gunde hij Ms. Purman met haar blauwgroene ogen niet. Op dit moment stond ze een snelle deal misschien in de weg, maar hij zou krijgen waar hij voor gekomen was. Dat moest. Om zijn toelage uit het trustfonds te behouden, zou hij zijn ziel nog wel aan de duivel verkopen.


  Dus slikte hij moeizaam. Hij mocht deze vrouw niet nog erger tegen zich in het harnas jagen. Daarom zou hij niet toehappen, maar dat betekende niet dat hij haar beledigingen maar te pikken had. ‘Behandelt u al uw potentiële klanten zo, Ms. Purman? Of krijg ik een speciale behandeling?’


  Ze glimlachte weer. Dit keer zag hij voldoening in haar priemende ogen. Ze genoot hiervan. ‘Helaas krijgt u inderdaad een speciale behandeling. Voelt u zich nu bijzonder, Mr. Chatsfield?’


  Haar schaamteloze bekentenis deed zijn bloed koken. Hij was hier om die vrouw het belangrijkste contract aan te bieden dat ze ooit zou krijgen, maar ze deed net alsof hij Magere Hein was en de ziel van haar grootvader kwam opeisen. Op de een of andere manier lukte het hem te glimlachen. ‘Volgens mij verdoen we onze tijd hier. Laten we teruggaan om met uw grootvader te praten. Hij lijkt wél graag zaken te willen doen met de Chatsfield Hotel Group.’


  ‘Prima, zoals u wilt. We gaan naar opa toe.’ Ze glimlachte, maar leek daar veel minder moeite mee te hebben dan hij. ‘Maar opa en ik zijn partners en moeten dat contract allebei ondertekenen. Dus hoop er maar niet te veel van.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Dit is belachelijk!’


  Franco Chatsfield was duidelijk niet blij.


  De hele middag zaten ze al te praten. Franco hemelde de deal op en zorgde ervoor dat uit ieder woord bleek om hoeveel geld het ging. Gus hing aan zijn lippen, maar Holly probeerde al zijn mooie beloften te ontkrachten en had er tot nu toe voor gezorgd dat er nog geen andere handtekening onder het contract stond dan alleen die van Franco.


  Dat viel trouwens niet mee, want hun bezoeker deed het voorkomen alsof dit de kans van hun leven was. Hij sloeg hen om de oren met cijfertjes en statistieken, en had hun een eindeloze stroom dollars beloofd als ze hun handtekening zouden zetten.


  Voor Gus moest dit klinken als een droom die uitkwam, als de beloning voor een leven lang hard werken. Dat kon Holly wel begrijpen, want het was een heel aantrekkelijk aanbod. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze zou toegeven. Succes draaide niet alleen om geld en het lag haar nog vers in het geheugen dat slechte publiciteit hun bijna de das had omgedaan. Aangezien dit aanbod van het Chatsfield kwam, een naam die symbool stond voor schandalige krantenkoppen, lag het niet voor de hand om erop in te gaan.


  Waarom zag haar grootvader dat nou niet in?


  Een halfuur geleden was de helikopter vertrokken. Zonder Franco. Hij had het toestel nagekeken en de onderhandelingen verbeten voortgezet. Toch was haar niet ontgaan dat de huid van zijn gezicht steeds strakker kwam te staan en de pezen in zijn hals opzwollen. Hij zag eruit als een vulkaan die op uitbarsten stond.


  Daarnet had Gus zich geëxcuseerd met de belofte dat hij nog terug zou komen. Nog voordat Holly had kunnen bedenken wat haar grootvader ging doen, was Franco in woede uitgebarsten. Hij had met zijn vuist op tafel geslagen en was opgesprongen. In zijn ogen lag een verwilderde blik en zijn kaken stonden strak. ‘Dit is tijdsverspilling,’ beet hij haar toe. Hij begon voor het haardvuur te ijsberen als een leeuw die zijn prooi had zien ontglippen. ‘We komen geen steek verder.’ Met zijn rug naar haar toe gekeerd streek hij door zijn lange haar. Toen draaide hij zich om en keek haar doordringend aan.


  Weer werd ze getroffen door zijn imposante uitstraling. Hij leek de hele ruimte op te slokken, tot ze de vlammen van het haardvuur bijna op haar huid kon voelen.


  ‘Wat is het probleem nou eigenlijk?’ vroeg hij op een toon die het midden hield tussen een gegrom en een beschuldiging.


  Vaag was ze zich ervan bewust dat de telefoon ging en weer ophield. Kennelijk had Gus opgenomen in de studeerkamer. Franco bleef haar aanstaren alsof hij op antwoord wachtte. Het schonk haar voldoening dat hij vanwege haar niet zomaar kreeg wat hij hebben wilde, maar het leek haar niet verstandig om nu te glimlachen. Al betekende dat niet dat ze voor hem moest terugdeinzen. ‘Volgens mij ben ik hier niet degene met een probleem.’


  ‘Denkt u? Want volgens mij bent u de meest onverzettelijke, onbehulpzame, koppige vrouw die ik ooit ontmoet heb.’


  ‘Goh, bedankt.’


  ‘Dat was geen compliment.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Het is maar hoe je het bekijkt.’


  Hij snoof en wendde zijn blik af. Geen wonder, dacht hij. In die veel te grote, kleurloze werkkleding kreeg ze vast niet veel complimentjes.


  Hij begon weer te ijsberen. Ze moest en zou dat contract ondertekenen, daar zou hij wel voor zorgen. Hoe dan ook… Dat koppige mens mocht hem niet van de wijs brengen. Maar hoe kon hij haar op andere gedachten brengen?


  Die oude man had hij al in zijn zak. Nu zij nog.


  Die oude…


  Hij draaide zich weer om, want hij besefte dat hij een nieuwe aanvalstactiek had nu de oude man de kamer uit was. ‘Waarom bent u zo tegen deze deal?’ wilde hij weten. ‘Uw grootvader wil graag zaken met me doen. Wat hebt u tegen een deal met het Chatsfield?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar, alsof ze wilde laten zien dat ze niet voor hem openstond. Maar daarmee liet ze ook iets anders zien – iets wat net zo onverwacht was als haar gezicht als ze glimlachte. Want onder die vormeloze Purman-trui had ze rondingen. Zijn woede sloeg om in een heel ander gevoel toen zijn lichaam onwillekeurig op haar reageerde, maar daar verzette hij zich tegen.


  ‘We kunnen veel beter krijgen.’


  ‘In financieel opzicht?’ Nu keek hij haar weer in de ogen, volkomen geconcentreerd. ‘Dat lijkt me sterk.’


  ‘Misschien verbaast het u, maar er is meer in het leven dan geld, Mr. Chatsfield. Hier bij Purman bouwen we een kwaliteitsmerk op met een goede reputatie. Ik wil niet dat u dat in gevaar brengt.’


  ‘Dus u slaat het beste aanbod dat u ooit zult krijgen af omdat u bang bent?’


  Meteen sprong ze op en keek hem strijdlustig aan. ‘Bang? Een ezel stoot zich niet twee keer aan dezelfde steen. Denkt u dat u de enige bent die de waarde van onze wijnen inziet? Tien jaar geleden beloofde iemand anders ons ook gouden bergen.’ Daarnaast had hij nog meer aangeboden, maar bij die gedachte werd ze nog steeds misselijk. ‘Toen Gus zijn aanbod uiteindelijk afwees, heeft hij er alles aan gedaan om ons kapot te maken. “Poor Man Wines” noemde hij ons. Met zijn gestook heeft hij onze trouwste klanten weggejaagd.’ Ze zuchtte. ‘Het heeft ons tien jaar gekost om onze reputatie weer op te bouwen, Mr. Chatsfield. En nu verwacht u dat we zaken willen doen met een bedrijf dat vooral vanwege allerlei roddels in het nieuws komt? Geen denken aan!’ Haar gezicht was rood aangelopen, haar vuisten hield ze gebald langs haar zij en haar ogen vlamden felblauw op.


  Het leek wel of hij haar voor het eerst zag.


  Ze was adembenemend.


  Stiekem wilde hij haar verder uit de tent lokken om nog meer van die hartstocht te zien waardoor dat grijze muisje veranderde in een tijgerin die haar welpen wilde beschermen. Ook vroeg hij zich af wanneer ze nog meer in een tijgerin veranderde en hoe het zou zijn als ze die passie op hém losliet.


  Maar zijn rationele kant vroeg zich af of hij gek geworden was. Ze was helemaal zijn type niet en hij moest zorgen dat ze het contract ondertekende. ‘Vindt u het niet vreemd dat uw grootvader die zorgen niet deelt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Gus bekijkt dit aanbod door een roze bril. Zijn beeld van Chatsfield Hotels stamt nog uit de vorige eeuw, toen de keten hoog aangeschreven stond. Normaal gesproken stel ik zijn mening erg op prijs, maar dit keer bekijkt hij het niet zakelijk.’


  ‘De Chatsfield Hotel Group zou ik geen keten willen noemen. Zo klinkt het als een goedkoop tweesterrenhotel.’


  ‘Is dat zo? Nou ja, hoe u het ook noemt, opa heeft niet door hoezeer jullie reputatie de afgelopen jaren achteruit is gesneld. Hij leest geen roddelrubrieken.’


  ‘En u wel?’


  Haar ogen schitterden kil. ‘Ik ga twee keer per jaar op controle bij de tandarts. Daar kan ik geen tijdschrift oppakken of de Chatsfields staan er wel weer in met een of ander schandaal.’


  Hij schudde zijn hoofd en vervloekte het feit dat zijn familie de gewoonte had om met hun zondige levens de schijnwerpers op te zoeken. Als zijn familie het probleem was, hoe kon hij haar dan ooit overhalen? ‘U hebt nog niets dan minachting getoond voor deze deal. Door niet te luisteren naar wat uw grootvader wil, kleineert u hem ook.’


  ‘Zodra opa het volgende Chatsfield-schandaal breed uitgemeten ziet worden in de roddelpers – en daar zorg ik wel voor – zal hij blij zijn dat hij zijn handtekening niet heeft gezet. Trouwens, we zijn nergens toe verplicht. Er zijn nog meer aanbiedingen.’


  ‘Zoals die van ons? Echt niet.’


  ‘Nee, niet zoals die van jullie. Het zijn goede deals met bedrijven waar we graag onze naam aan zouden verbinden. Ook al bieden ze geen duizelingwekkende bedragen, zo weten we wel zeker dat onze naam niet in de goot belandt – zoals een aantal van uw beroemde familieleden.’


  


  De ramen trilden door een windvlaag en het vuur in de haard laaide op, maar dat was niets vergeleken bij de vlammende blik in zijn anders zo kille grijze ogen. Die tegenstelling tussen warm en koud verwonderde haar.


  Onverzettelijk, had hij haar genoemd.


  Misschien had hij wel gelijk.


  Maar daar had ze een goede reden voor. Misschien begreep ze niet helemaal waarom Gus er anders over dacht, ook al had hij zelf meegemaakt hoe moeilijk het was geweest om hun reputatie opnieuw op te bouwen. Maar dat betekende niet dat ze haar eisen dan maar moest bijstellen.


  ‘Het spijt me… Franco.’ Ze was het geruzie en de spanning die hij met zich meebracht beu en wilde alleen nog maar dat hij wegging. ‘Maar het heeft geen zin om verder te praten. Ik verander niet van gedachten. Je bent gewoon niet het type waar ik zaken mee wil doen. Punt uit.’


  Misschien was het hier inderdaad klaar mee geweest, als Gus op dat moment niet de kamer in was gereden. Hij had geen erg in de spanning tussen hen tweeën en had een oude kartonnen doos op schoot. ‘Ik had Tom net aan de telefoon.’


  Toen Holly zijn bezorgde gezicht zag, vergat ze Franco op slag. ‘Wat is er?’


  ‘Tom kan niet komen.’


  ‘Wat? Maar hij had beloofd dat hij er morgen zou zijn.’ Over een paar weken zou er een team komen om met de jongste wijnstokken aan de slag te gaan, maar Tom was een oude vriend van opa, een expert die had toegezegd haar te helpen met hun waardevolste wijnstokken. Degene die ze alleen aan heel speciale mensen durfde toe te vertrouwen.


  Gus beet op zijn lip en schudde zijn hoofd. ‘Susie is ziek. Borstkanker. Maandag begint ze met chemotherapie in Adelaide. Het spijt hem, maar…’


  ‘O, opa.’ Ze liep naar hem toe, knielde naast hem neer en pakte zijn hand beet. Twintig jaar geleden had hij zijn vrouw Esme aan kanker verloren, toen Holly nog op de lagere school had gezeten. Destijds waren Tom en Susie naar de begrafenis gekomen om hem te steunen.


  Het verlies van Esme was bijna zijn dood geworden. Hij had zelfs een keer gezegd dat als hij niet voor haar, Holly, had hoeven zorgen, hij er waarschijnlijk niet meer was geweest. Dat dit zijn vriend nu overkwam… ‘Wat vreselijk.’


  ‘Ik heb gezegd dat er nu veel meer mogelijk is dan twintig jaar geleden.’


  Ze knipperde haar tranen weg. Het liefst zou ze hem omhelzen, maar ze werd zich weer bewust van hun gast. ‘Het doet hem vast goed dat te horen, opa. Dat weet ik zeker.’


  Hij zuchtte en streek over zijn stoppelbaardje. ‘Ja, maar dit schopt onze plannen ook in de war, Holly. Waar moeten we op zo’n korte termijn iemand vandaan halen die jou kan helpen met snoeien?’


  ‘Daar hebben we het later wel over.’ Ze wilde er niet meer over praten, wilde niet dat Franco getuige was van wat er zich nu afspeelde in hun leven. ‘Tom is niet de enige die me daarbij kan helpen.’ Al zou het in dit jaargetijde vrijwel onmogelijk zijn om een vervanger voor hem te vinden. ‘Wat zit er in die doos?’


  ‘O,’ zei hij, alsof hij was vergeten dat de doos op zijn schoot stond. ‘Die heb ik gevonden, met veel pijn en moeite. Kom maar kijken, Franco, dit zul jij ook wel interessant vinden.’


  Achter haar grootvader aan liep ze naar de tafel, heen en weer geslingerd tussen nieuwsgierigheid en frustratie. Al verwachtte ze niet dat de inhoud van de doos haar op andere gedachten zou brengen.


  Gus trok de flappen van de doos open.


  ‘Foto’s?’ Wat bezielde hem? De doos was tot de rand gevuld met oude foto’s, in sepia, zwart-wit en sommige in kleur. Hij spreidde ze uit op tafel; familiefoto’s van tientallen jaren terug en foto’s van de oogst en de wijnmakerij. Het was duidelijk dat hij iets zocht.


  Waarom dacht hij dat Franco dit interessant zou vinden?


  ‘Het heeft me een eeuwigheid gekost om ze te vinden,’ vervolgde hij. ‘Ik vermoedde wel dat ze in de berging lagen, maar ik had geen idee waar. Je grootmoeder was altijd van plan om ze in te plakken, maar er kwam steeds iets tussen. O, kijk.’ Hij gaf haar een foto. ‘Dit ben jij, op het strand. Toen was je een jaar of drie.’


  Verbaasd keek ze ernaar. Het fotopapier was aan de hoeken omgekruld, maar daar zat ze, bij haar moeder op schoot. Een mollige peuter in een gebloemd badpak, grijnzend naar de camera met een schep in haar ene hand en een plastic emmertje in de andere.


  Haar blik werd als vanzelf naar haar moeder getrokken en met haar wijsvinger raakte ze voorzichtig het glimlachende gezicht aan, dat ze zich jammer genoeg alleen nog herinnerde van foto’s.


  ‘Aha,’ zei Gus verrukt. ‘Hier heb ik hem!’ Meteen daarna gaf hij haar een foto. ‘Nee, toch niet,’ zei hij met een gefrustreerd gegrom, en hij zocht verder.


  Desalniettemin pakte ze de foto aan. Het was een kleinere versie van de foto die ze zo goed kende. Zij als baby, vastgehouden door haar lachende ouders. De vergroting ervan had jaren op de schoorsteenmantel in de kamer gestaan tot Holly hem als tienjarige op de ladenkast in haar slaapkamer had gezet.


  Als Gus het al had gemerkt, had hij er nooit iets over gezegd.


  Nu keek ze naar het gelukkige paar dat in de camera lachte en naar de baby in de lange kanten doopjurk. Ze zag dat de glimlach van haar vader op die van Gus leek. De gelijkenis was onmiskenbaar. Haar eigen ogen zag ze bij haar moeder terug. Turquoise ogen onder blond haar.


  Niet voor het eerst wenste ze dat ze zich meer kon herinneren dan wat ze uit vale foto’s kon opmaken. Dat ze nog wist hoe haar moeder rook als ze haar omhelsde, of hoe de stoppels van haar vader tegen haar wang kriebelden als hij haar een kus voor het slapen gaf. Ze waren uit haar leven gerukt voordat ze oud genoeg was om echte herinneringen te vormen. Er prikten tranen in haar ogen, maar ze beheerste zich toen ze aan hun gast dacht. Dit was niet het geschikte moment om sentimenteel te worden vanwege oude foto’s. ‘Waarom heb je die foto’s tevoorschijn gehaald, opa? Wat zoek je?’


  ‘En waarom is dit interessant voor mij?’


  Franco stond vlak achter haar, besefte ze geschrokken. Opeens kreeg ze weer kippenvel. Terwijl ze was opgegaan in die oude foto’s, was hij weggelopen bij de haard en achter haar gaan staan. Zo dichtbij dat ze het niet aandurfde om om te kijken. Het voelde alsof hij de warmte van de haard had meegenomen en nu haar wangen ermee verwarmde. Moest hij echt zo dichtbij staan? Dit ging hem niets aan.


  ‘Omdat ik hier iets heb,’ zei Gus. ‘Ik weet zeker dat het erin zit… Aha!’ Hij trok iets uit een stapel en gaf het aan Holly. ‘Ik wist het wel. Zie je nou?’


  Holly zag het niet. Niet meteen. Het was een vergeeld krantenknipsel met een foto van haar ouders bij een gebouw. De bruid greep naar haar hoofd omdat haar sluier horizontaal in de bries wapperde. De foto was gemaakt precies op het moment dat de bruidegom ook probeerde om de sluier in bedwang te krijgen en met haar mee lachte. De twee mensen op de foto gingen zo in elkaar op dat het even duurde voordat Holly naar de luifel boven hun hoofd keek en de naam daarop herkende.


  Nee!


  Ze knipperde met haar ogen, maar het beeld veranderde niet.


  ‘Ik… Ik begrijp het niet.’ Ze keek naar haar grootvader.


  ‘Het is zo,’ zei hij. ‘Je vader en moeder zijn getrouwd in het Chatsfield Hotel in Sydney, tijdens het openingsweekend.’


  ‘Maar…’ Dit was nieuws voor Holly. Ongelofelijk nieuws. Voor zover zij wist hadden de wijngaard en wijnmakerij altijd maar een bescheiden inkomen opgeleverd, tot hun wijnen kortgeleden zo populair waren geworden. Het leek haar onwaarschijnlijk dat haar familie het zich had kunnen veroorloven om in een Chatsfield Hotel te trouwen, en nog wel helemaal in Sydney. ‘Dat moet een fortuin hebben gekost.’


  ‘Het heeft ze niets gekost. Een damesblad had een wedstrijd uitgeschreven vanwege de opening. Mensen konden schrijven waarom zij het verdienden om hun bruiloft daar te vieren en je moeder deed mee. Ze had nooit verwacht dat ze zou winnen, maar dat deed ze wel.’


  ‘Mag ik?’ Franco boog zich over haar heen en reikte naar de foto.


  Ze ving zijn geur op, een combinatie van vochtig leer, rode aarde en door het haardvuur verwarmde mannelijke huid. Snel gaf ze hem het krantenknipsel, al was het maar zodat hij achteruit zou gaan, weg bij haar verscherpte zintuigen en kokende bloed. Toen hij zich niet verroerde, stond ze op van haar stoel en trok zich terug in de keuken. ‘Dus mam heeft gewonnen.’


  ‘Nou en of. De bruiloft en de receptie kreeg ze cadeau en wij werden allemaal overgevlogen om erbij te zijn. Tanya en Richard mochten het weekend doorbrengen in de bruidssuite, allemaal op kosten van het Chatsfield.’ Opa keek hoofdschuddend naar het knipsel. ‘Hadden we maar meer bruidsfoto’s, maar er is iets misgegaan met het rolletje. Daar was je moeder erg teleurgesteld over.’


  ‘Dan lijkt het erop…’ Franco glimlachte, alsof hij wist dat dit in zijn voordeel zou uitpakken. ‘…dat we iets met elkaar gemeen hebben. Er is een historisch verband tussen onze families. Daar zal de marketingafdeling wel van smullen.’


  ‘Waarom heb je dit niet eerder tegen me gezegd, opa?’ vroeg Holly zonder acht te slaan op hun zelfingenomen gast. Ze wilde niet horen dat ze iets met elkaar gemeen hadden. Ze wilde niet dat hij nadacht over hun gemeenschappelijke verleden of dat hij haar als driejarig meisje op het strand zag. Of dat hij de trouwfoto’s van haar ouders zag, ongeacht waar ze getrouwd waren.


  Kortom, ze wilde gewoon niet dat hij hier was. ‘Waarom vertel je dit nu pas?’


  Haar grootvader haalde zijn schouders op, liet zich onderuit zakken in zijn rolstoel en zag er opeens tien jaar ouder uit. ‘Het is nooit ter sprake gekomen toen je klein was, liefje. Het leek een onbelangrijk detail, omdat we veel dringender zaken aan ons hoofd hadden. Later heb ik er niet meer bij stilgestaan.’


  ‘Maar je moet eraan gedacht hebben toen Franco je belde. Toch heb je niets gezegd.’


  De ogen van haar grootvader werden vochtig en haar eigen ogen gingen ook prikken. ‘Ik wilde dat je zelf zou beslissen. Dit is net zo goed jouw bedrijf als het mijne, Holly. Jij bent de toekomst van Purman Wines, dus misschien kan ik me er beter niet mee bemoeien.’


  ‘Nee!’


  Hij stak zijn hand op. ‘Luister nou even. Ik zou me er niet mee moeten bemoeien, maar dat lukt me niet. Volgens mij zou deze deal ons niet alleen geld opleveren, maar ook aanzien. Ik weet dat je het daar niet mee eens bent, maar voordat je een beslissing neemt, wilde ik je laten zien waarom dit me zo na aan het hart ligt. Je ouders zijn getrouwd in het Chatsfield in Sydney, Holly. Het was een volmaakte dag en ze waren dolgelukkig. Wat zouden ze trots zijn als ze wisten dat het Chatsfield Purman Wines heeft uitgekozen. Wat zouden ze trots zijn op jou en op wat je bereikt hebt.’


  Niet eerlijk.


  ‘O, opa.’ Ze beet op haar lip om niet in tranen uit te barsten. Geen wonder dat hij zo’n hoge dunk had van het Chatsfield. De bruiloft van haar ouders moest een sprookje hebben geleken. Maar hij hield zich vast aan het beeld van de hoogtijdagen van het Chatsfield.


  ‘Het spijt me, Holly. Misschien had ik beter niets kunnen zeggen.’


  Ze haalde diep adem en schudde haar hoofd. ‘Nee, het geeft niet.’ Dat was een leugen. Want haar redenen om geen deal met het Chatsfield te willen waren niet veranderd, maar ze begreep nu wel wat het voor Gus betekende.


  Dit was niet gewoonweg een mooie kans voor hem. Hij voelde zich weer verbonden met de tijd dat zijn zoon – haar vader – nog had geleefd. De naam Chatsfield stond symbool voor een van de gelukkigste momenten in zijn leven.


  Geen wonder dat hij deze deal wilde doorzetten.


  Maar wat moest zij hiermee?


  


  Aan de andere kant van de tafel zag Franco zijn kans schoon. Zodra de oude man was teruggekomen had hij een idee gekregen, maar nu had het vaste vorm aangenomen.


  De oude man had hij al in zijn zak, door zijn emotionele band met de hotels. Dit was een gouden kans om zijn kleindochter in een hoek te drijven en een overeenkomst af te dwingen. Natuurlijk zou het meer tijd kosten dan hij in eerste instantie had gedacht. Maar hiermee kon hij het geld voor Afdeling Nikki veilig stellen.


  ‘Bedankt dat je dit met me wilde delen, Gus. Ik vind het fijn dat je vandaag naar me wilde luisteren. Maar je kleindochter heeft goede redenen om deze deal te wantrouwen.’


  Gus keek verbaasd op, Holly keek hem argwanend aan.


  ‘Ze wil het beste voor Purman Wines, dat begrijp ik best. Het boezemt respect in.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Gus. ‘Je trekt het aanbod toch niet in?’


  Hij glimlachte. ‘Nee, ik wil jullie een beter aanbod doen.’


  ‘Het gaat niet alleen om het geld,’ zei Holly. ‘Dat heb ik al gezegd.’


  ‘Inderdaad. Je hebt ook gezegd dat ik niet het type ben waarmee je zaken wilt doen.’ Dat liet hij even bezinken. ‘Geef me een kans om te bewijzen dat ik dat wél ben.’


  Gus keek geïntrigeerd van hem naar zijn kleindochter. Dat gedeelte van de bespreking had hij gemist. ‘Hoe wil je dat dan doen?’


  ‘Jullie komen een werknemer tekort. Iemand moet helpen met snoeien, dus ik bied me aan als vrijwilliger.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Holly barstte in lachen uit. En dan te bedenken dat ze zich even zorgen had gemaakt! ‘Dat is een goeie,’ zei ze tussen het schateren door. ‘Wat een mop!’


  Gus kwam dichterbij in zijn rolstoel. ‘Laat hem nou even uitpraten, Holly.’ Tegen Franco vervolgde hij: ‘Wat stel je voor?’


  ‘Kom op nou, opa. Die man weet niets van wijngaarden. Volgens mij heeft hij nog geen dag in zijn leven hoeven werken. Het spijt me, Chatsfield. Ik ben niet op zoek naar een stagiair.’


  ‘Ik kan snoeien.’


  ‘Echt?’ vroeg Gus. ‘Franco, het is een specialistisch werkje om onze wijnstokken te snoeien. Voor onze beste druiven gebruiken we geen machines. Het gebeurt allemaal met de hand. Waar heb je leren snoeien?’


  Holly sloeg haar armen over elkaar en keek Franco boos aan. Dit was belachelijk. Ze zou nu aan de telefoon moeten hangen om een vervanger voor Tom te vinden, niet haar tijd moeten verdoen aan een verwend rijkeluiszoontje dat niet wist wat hard werken inhield.


  ‘In een wijngaard in de Piacenza-regio in Italië, in de buurt van Milaan.’


  ‘Heb je daar gewerkt?’


  Hij glimlachte. ‘Zo zou je het kunnen noemen. Ik ben de eigenaar.’


  Er viel een stilte, want zijn woorden sloegen in als een bom.


  Gus herstelde zich als eerste. ‘Bezit je een wijngaard in Italië?’


  ‘Ja. We kweken inheemse druivensoorten. Malvasia, barbera en ook merlot en pinot noir.’


  ‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’


  ‘Het leek me niet relevant. Deze deal is tussen Chatsfield Hotels en Purman Wines. Het heeft niets te maken met mijn eigen bedrijf.’


  ‘In een beleefd gesprek zeg je zoiets toch?’ vroeg Holly woedend. Hij had haar in de waan gelaten dat hij niets van wijn afwist. Hij had de rondleiding afgebroken alsof hij het verspilde tijd vond. Wat had ze dan moeten denken?


  ‘Het spijt me, ik wist niet dat we een beleefd gesprek hadden gevoerd.’


  De rotzak. ‘Je had best iets kunnen zeggen!’


  ‘Ik ben hier gekomen met een aantrekkelijk aanbod. Had ik dan over koetjes en kalfjes moeten praten?’


  ‘Je had het kunnen proberen!’


  ‘Had je dan wél opengestaan voor mijn aanbod, Ms. Purman? Dat lijkt me niet.’


  Gus kreunde. ‘Daar heeft hij gelijk in, Holly.’ Met toegeknepen ogen keek hij Franco aan. ‘Maar kun je echt snoeien?’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik de afgelopen jaren meer tijd doorgebracht in de directiekamer dan tussen de wijnstokken, maar vroeger was ik een eersteklas snoeier. Alle wijnstokken op ons landgoed worden met de hand gesnoeid. Dat heb ik ruim tien jaar gedaan.’


  Dit ging Holly allemaal veel te snel. ‘Opa, dit is waanzin! Hier wil je toch niet mee akkoord gaan?’


  ‘Waarom niet, Holly? We komen een ervaren werknemer tekort. Je weet zelf ook hoelang het duurt om iemand fatsoenlijk in te werken. Jaren.’


  ‘Maar hij is… een Chatsfield! Misschien heeft hij wel iets te maken met die vermeende wijngaard in Italië, maar –’


  ‘Het landgoed bestaat, Ms. Purman. En ik kan je verzekeren dat ik de eigenaar ervan ben.’


  ‘Waarom bied je dit dan aan, als je je eigen wijngaard hebt in Italië? Hoe kun je het je veroorloven om zoveel tijd in ons te steken? Waarom zou je zoiets doen? Wat schiet jij daarmee op?’


  ‘Natuurlijk schiet ik er iets mee op. Ik wil deze deal sluiten. Dus ik zal jullie helpen met snoeien, nu Tom er niet is. Als het snoeien gebeurd is, naar tevredenheid natuurlijk, tekenen jullie het contract.’


  ‘Maar –’


  ‘Nee. Je hebt heel duidelijk gemaakt dat je geen zaken wilt doen met een Chatsfield en dat je alle Chatsfields over één kam scheert. Ik wil laten zien dat je ons niet op voorhand af moet schrijven. Ik wil bewijzen dat jullie zaken kunnen doen met een Chatsfield, zonder daar spijt van te krijgen.’


  ‘Dat is niet de enige reden dat ik op deze deal tegen ben, dat weet je.’


  ‘Ja, je maakt je ook zorgen om de schandalen waar mijn broers en zussen in gewikkeld zijn geraakt en de invloed daarvan op de naam Chatsfield. Je bent bang dat de naam Purman ook bezoedeld zal raken. Onterecht, al neem je dat vast niet van me aan. Maar in de tijd die het vergt om te snoeien – hoelang gaat dat duren? Twee weken? Vier?’


  ‘Zes,’ beet ze hem toe. ‘Minstens.’


  Zo lang? Na een korte aarzeling knikte hij. ‘Nog beter. Zes weken is perfect. Als er zich in die tijd schandalen voordoen binnen mijn familie, kun je ervoor kiezen om de deal te weigeren, ongeacht hoe ver we zijn met het snoeien. Anders teken je na die zes weken het contract. Afgesproken?’


  ‘Mij bevalt dit wel!’ Gus sloeg met zijn hand op zijn dij. ‘Twee vliegen in één klap. Wat zeg je ervan, Holly?’


  Het lukte haar niet om een woord uit te brengen. Ze snapte niet hoe haar zo snel alle troeven uit handen waren genomen. Een paar minuten geleden was ze nog zo zeker van haar zaak geweest, maar nu voelde het alsof ze geen vaste grond meer onder haar voeten had.


  Gus en Franco keken haar allebei afwachtend aan. Maar verdorie, ze zou zich niet zomaar laten kennen. ‘Je hebt thuis toch wel familie die op je wacht?’


  Even kreeg hij een duistere blik in zijn koele grijze ogen. ‘Nee.’


  ‘Zakelijke belangen die behartigd moeten worden?’


  ‘Ze redden het wel zonder mij.’


  ‘En als je nou een waardeloze snoeier blijkt te zijn?’


  ‘Dan gaat de deal niet door. Maar ik kan je verzekeren dat dat niet zo is.’


  ‘Je moet de hele tijd hier blijven.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoelang het ook duurt.’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’


  ‘En al die tijd moet je je steentje bijdragen. We houden niet van profiteurs.’


  Hij glimlachte. ‘Dat had ik ook niet verwacht.’


  Opeens waren al haar mitsen en maren op. Met moeite slikte ze haar trots en haar teleurstelling weg. ‘Dan moeten we het maar proberen.’


  Gus klapte lachend in zijn handen. ‘Nou, dat is dan geregeld. Zo te horen hebben we een deal.’


  Was het geregeld? Voor haar voelde dat helemaal niet zo. Haar hoofd stond nog bol van de vraagtekens. Het was haar bijna gelukt om van deze man met zijn kille grijze ogen en te grote voeten af te komen. Bijna was ze vrij geweest, tot alles opeens was veranderd.


  Nu Franco zou blijven, was ze nergens meer zeker van.


  


  Gus stond erop een fles rubida, hun beste mousserende wijn, open te trekken om te proosten op de deal. Nu moest Franco toch hun wijn proeven, of hij nou wilde of niet. Het was een schrale troost dat hij de wijn lekker vond.


  Heel schraal.


  Holly had nog liever gehad dat hij zijn neus had opgetrokken en zich uit de voeten had gemaakt met de gedachte dat iemand op het hoofdkantoor zich gruwelijk had vergist. Maar ze wist best dat haar wijnen top waren.


  Gus had ook besloten dat Franco in de cottage zou logeren die ze voor Tom in orde hadden gemaakt. Dat was misschien logisch, maar het betekende wel dat hij hier de komende zes weken niet alleen zou werken, maar ook wonen. Zes weken lang zou ze hem elke dag tegen kunnen komen. Zes weken lang zou ze gekweld worden door dat irritante tintelende gevoel onder haar huid. Maar het had erger gekund, bedacht ze toen ze een mand met ontbijtproducten uit de voorraadkast pakte. Gus had hem ook hun logeerkamer kunnen aanbieden.


  Tegen de tijd dat ze haar autosleutels pakte om Franco naar de cottage te brengen, waren de wolken overgewaaid en was de avond gevallen. Ze genoot van de ijskoude lucht op haar oververhitte huid toen ze naar de terreinwagen liepen. Kon de kou ook maar haar slechte humeur verdrijven.


  Zes weken samenwerken met deze man; ze moest er niet aan denken.


  Ze zette de mand op de achterbank en ging achter het stuur zitten. Het zware portier viel met een klap achter haar dicht.


  Zo voelde zij zich nu ook. Dichtgeklapt. Al haar opties waren haar ontnomen.


  ‘Ms. Purman? Gaat het?’


  Natuurlijk niet. Ze knipperde met haar ogen en merkte nu pas dat Franco ook was ingestapt. ‘Het gaat prima,’ loog ze met opeengeklemde kaken.


  Toen hij zijn gordel omdeed, raakte zijn elleboog de hare.


  Er ging een schokje door haar heen en ze hield haar armen zo dicht mogelijk tegen zich aan toen ze de auto startte. Daar zat ze dan, opgesloten in een auto met die kolossale man. Ze vond het vreselijk dat het niet naar vocht of modder rook, maar naar hém; naar een warme man, smeulend hout en een kruidige, mannelijke, ongetwijfeld dure aftershave. Ze ramde de auto in de eerste versnelling en liet de koppeling te snel los, waardoor de auto schokte en stilviel. Zijn schuld, omdat hij haar zo afleidde met zijn geur.


  Ze deed haar raampje een paar centimeter open. Buiten was het zo koud dat ze amper adem kon halen, maar zo rook ze hem tenminste niet. ‘Er staan twee cottages naast elkaar. Josh, die zorg draagt voor de wijnkelder, woont in de andere cottage. Hij gaat meestal uit eten, dus je kunt met hem meerijden.’ Als hij maar niet dacht dat zij voor chauffeur zou blijven spelen.


  ‘Ik denk dat ik meteen naar bed ga.’


  Toen ze hem van opzij aankeek, zag ze in het licht van tegemoetkomende koplampen dat er een vermoeide trek om zijn ogen lag. ‘Uitgeput na een lange dag in de first class? Wat erg voor je.’


  ‘Op je medeleven hoef ik natuurlijk niet te rekenen.’


  Ze snoof. ‘Dat klopt.’


  Hij ging verzitten en ze voelde dat hij naar haar keek. Waarschijnlijk glimlachte hij nu, maar ze durfde niet te kijken en hield met bonkend hart haar blik op de weg gericht. Hoewel ze hem niet goed kende, wist ze dat hij haar niet het laatste woord zou gunnen.


  ‘Je mag me niet,’ zei hij.


  Ze schakelde, reed de parkeerplaats bij de cottages op en parkeerde de auto. Zijn woorden hadden als een uitdaging geklonken, alsof hij benieuwd was of ze bevestigend zou antwoorden of haar excuses zou aanbieden. Inbinden was geen optie. ‘Vat het niet persoonlijk op.’


  ‘Hoe moet ik het dan opvatten?’


  ‘Als een vaststaand feit.’ Ze haalde haar schouders op en zwaaide het portier open. Glimlachend keek ze hem aan. ‘Het is net als met ademhalen. Het gebeurt gewoon.’ Met die woorden sprong ze uit de terreinwagen. Zonder op hem te wachten pakte ze de mand van de achterbank en liep het pad op terwijl ze de sleutels zocht. Het liefst had ze hem de sleutels gegeven en het hem verder zelf laten uitzoeken, maar de boiler moest nog aangezet worden. Dat was zo ingewikkeld dat het geen zin had om het hem uit te leggen. Bovendien zou hij toch niet onder het bed passen, waar dat verrekte ding zat.


  Dus ging ze naar binnen en deed het licht en de gaskachel aan. Het was koud in de cottage, maar de inrichting was knus, uitnodigend en ouderwets. Er stonden comfortabele stoelen, aan de gordijnen zaten ruches. Ieder hoekje en gaatje straalde karakter uit en Holly vond het er heerlijk. Als kind, nog voor de renovatie, had ze dit als toevluchtsoord gebruikt. Het was vreemd om daar nu aan terug te denken.


  ‘Het wordt zo wel warm,’ zei ze toen ze de keuken in liep en de mand op de keukentafel zette. ‘Kijk maar even rond. Ik zet even de boiler aan, daarna laat ik je met rust.’ Over haar schouder zag ze dat hij in de woonkamer aan het rondneuzen was en een tijdschrift van de salontafel oppakte. Mooi zo. Als ze even ongestoord de boiler aan kon zetten, kon ze snel weer naar huis. Misschien zou ze zich dan eindelijk even kunnen ontspannen.


  Maar eerst de boiler…


  Ze ging plat op de vloer naast het bed liggen en kroop onder het bed. De knop zat midden onder het hoofdeinde, net boven de plint. ‘Voor de lol,’ had de elektricien gezegd toen ze de knop eindelijk hadden gevonden en hem daarop hadden aangesproken.


  Ja, heel grappig.


  Ze kroop dichter naar de muur toe, zette de knop om en schoof weer naar achteren.


  


  De cottage was piepklein en meisjesachtig ingericht met kussens in de vorm van bloemen op de banken. Niets voor hem. Hij liet het tijdschrift vallen – een reisgids die hem ook al niet aansprak – en liep naar de keuken. Toen hij zijn jas over een stoel hing, zag hij de mand staan, maar Holly zag hij nergens. Tot hij zijn hoofd om de deur van een andere kamer stak.


  Nou ja… hij zag hij haar onderste helft, die zich onder het bed uit wurmde. Eenmaal onder het bed uit stak ze haar billen omhoog. Hij had gedacht dat haar vormeloze polo geheimen verhulde, maar onder haar kaki werkbroek ging nog veel meer schuil. De stof spande zich strak om haar verrassend welgevormde achterwerk.


  Inmiddels begon zijn eigen broek ook onaangenaam strak te zitten…


  Werd hij nou opgewonden van de stekelige Ms. Purman? Dat moest aan de jetlag liggen.


  Maar haar achterwerk stak nog steeds omhoog; een prachtige perzik in saai kaki. Het lukte hem niet zijn blik af te wenden. Hij legde zijn hand tegen zijn hoofd. Het liefst zou hij nu in bed kruipen om te slapen, in plaats van zich over te geven aan onzinnige fantasieën. ‘Bent u iets kwijt?’ vroeg hij.


  Ze kroop snel achteruit en stootte haar hoofd aan het metalen ledikant. ‘Au!’


  Meteen had hij er spijt van dat hij iets had gezegd. Niet omdat ze haar hoofd had gestoten, maar omdat ze nu voorovergeleund naar haar hoofd greep en haar billen nog verder de lucht in stak. Hij verlangde ernaar om die kaki broek uit te trekken en te kijken of ze er echt zo perfect uitzag als hij dacht.


  Bij elke andere vrouw, in elke andere situatie, had hij misschien wel aan die verleiding toegegeven. Maar bij deze vijandige vrouw? Hij leek wel gek om het zelfs maar te overwegen.


  ‘Ik ben niets kwijt,’ beet ze hem toe toen ze uiteindelijk opstond, nog steeds met haar hand tegen haar achterhoofd. ‘Ik zette alleen de boiler aan.’


  ‘Daar?’


  ‘Een grapje van de elektricien.’ Ze kromp ineen toen ze een pijnlijk plekje aanraakte. ‘Lieve hemel, ik dacht dat deze dag niet erger kon worden.’


  Onwillekeurig glimlachte hij omdat ze haar frustratie uitsprak. Een frustratie die hij niet alleen deelde, maar ook veroorzaakt had. Hij had nu reden om te glimlachen, want hij had zijn zin gekregen.


  En zij niet.


  ‘Hier.’ Hij pakte haar bij haar schouders en draaide haar om. Ook al had hij haar laten schrikken, hij voelde zich niet erg schuldig. ‘Laat eens kijken.’


  Ze verstijfde, maar hij had haar al omgedraaid voordat ze kon zeggen dat ze dat niet wilde.


  ‘Waar doet het pijn?’ Zijn handen rustten warm en zwaar op haar schouders.


  Waarschijnlijk bonkte haar hart zo luid dat hij het wel moest horen, dus ze wilde hem graag afleiden en wees de plek aan. ‘Daar ergens.’ Ze hield haar adem in toen hij zijn vingers onder haar paardenstaart schoof en haar schedel betastte.


  ‘Zo kan ik er niet bij.’ Hij trok het elastiekje uit haar haren. Ze waaierden om haar gezicht toen hij verder zocht.


  ‘Au,’ zei ze toen hij met zijn vingertop de zere plek aanraakte. ‘Daar, ja.’


  ‘Laat eens kijken.’ Hij streek haar haren opzij en kantelde haar hoofd om het in het zwakke licht beter te kunnen zien.


  Ze durfde geen adem te halen. Door zijn aanraking begon haar hele lichaam te tintelen. Onwillekeurig werd ze nieuwsgierig. Als hij die gevoelens al bij haar opriep door haar hoofdhuid aan te raken, hoe zou het dan voelen als hij haar streelde waar de tintelingen het hevigst waren? Over haar harde tepels, of op het plekje tussen haar dijen dat klopte van verlangen?


  ‘Het is maar een schaafwond, maar je zult wel een bult krijgen.’


  Toen ze zijn adem in haar haren voelde, trok er weer een heel nieuwe sensatie door haar heen, wat een warm gevoel in haar onderbuik veroorzaakte.


  ‘Misschien moet je er thuis maar ijs op leggen.’


  Toen waren zijn handen opeens weg. Ze wankelde even, maar daarna begon het haar weer te dagen. O ja. Thuis, waar ze zo graag naartoe had gewild, tot een minuut of twee geleden. Totdat hij zijn vingers door haar haren had laten gaan en ze was vergeten wie hij was.


  Een Chatsfield.


  Een man die waarschijnlijk maar met zijn vingers hoefde te knippen om een schare vrouwen naar zijn bed te lokken.


  Toen ze zijn vingers in haar haren had gevoeld, had ze erover gefantaseerd…


  Ze moest hier weg! Snel draaide ze zich om, maar hij stond er nog. Nu zat ze gevangen tussen twee muren, een bed en hém. Dus deed ze het enige wat ze kon doen.


  Van zich af bijten.


  ‘Ben je nu ook al dokter?’


  Hij knipperde met zijn ogen, schudde zijn hoofd en ging op het bed zitten. Dat was niet zo erg, alleen waren zijn benen zo lang dat ze nog steeds gevangen zat. ‘Wat?’ vroeg hij, terwijl hij zijn dure schoenen uittrok.


  ‘Behalve dat je een rijke erfgenaam en de eigenaar van een Italiaanse wijngaard bent, bedoel ik.’


  Nu trok hij zijn sokken ook uit. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Je geeft maar mondjesmaat details prijs en maakt ons steeds iets wijs, maar het zit heel anders.’


  ‘Ik heb jullie helemaal niets wijsgemaakt. Je hebt zelf de conclusie getrokken dat ik niets van wijn afweet.’ Voordat ze het goed en wel doorhad, trok hij zijn trui uit en gooide die in een hoek.


  ‘Wat doe je nou?’ vroeg ze paniekerig.


  ‘Ik kleed me uit. Blijf gerust hier om ruzie te maken, maar ik ga naar bed.’ Hij stond op. Zijn olijfkleurige blote borst glansde in het zwakke licht toen hij zijn hand naar de sluiting van zijn broek bracht.


  ‘Ik ga al.’ Ze wurmde zich langs hem heen om weg te komen. Bij de deur draaide ze zich om, al hield ze haar blik op de muur gericht om geen glimp van hem op te vangen zonder broek. ‘O, daarstraks had je trouwens gelijk.’


  ‘Gelijk?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik mag je inderdaad niet,’ zei ze over haar schouder, ‘en dat moet je wél persoonlijk opvatten.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het noodweer van gisteren was overgewaaid. De ochtendnevel vormde een vochtig laagje op haar wangen toen ze de nieuwe scheuten van de wijnstokken afknipte bij het tweede knoopje. Soms werd ze hier ’s ochtend begroet door grazende kangoeroes of door een pasgeboren lammetje. Ze was dol op dit jaargetijde, de tijd waarin ze zich één voelde met de wijnstokken en ze bemoedigend toefluisterde.


  Ze was ook dol op dit vroege tijdstip.


  Normaal gesproken, dan.


  Maar vandaag niet.


  Vandaag waren er geen kangoeroes of pasgeboren lammetjes die haar aan het glimlachen maakten. Er klonk gemopper in plaats van gefluister. In de gombomen zaten lachvogels. Het voelde alsof er een steen op haar maag lag.


  Want vandaag zou Franco haar komen helpen met snoeien.


  De snoeischaar voelde onwennig aan in haar hand en ze keek weer op haar horloge, al wist ze zelf niet waarom. Het was nog vroeg en voorlopig zou hij nog niet komen. Josh was met Franco de stad in gegaan naar een herenkledingzaak en om te ontbijten.


  Gelukkig hadden ze Josh nog. Het idee om zelf bij Franco aan te moeten kloppen om hem te wekken, sprak haar niet aan. Ze wilde zijn blote borst niet zien, zijn lange golvende haar dat in de war zat na het slapen, of zijn hoekige kin met een ochtendbaardje.


  Ze wilde niet eens denken aan zijn blote borst, olijfkleurige huid en welgevormde spieren. En al helemaal niet aan het gevoel van zijn handen in haar haren en aan wat zijn aanraking met haar gedaan had.


  Nee, ze wilde hem alleen maar zien vertrekken. Helemaal aangekleed, welteverstaan.


  Verwachtingsvol knipte ze verder. Vandaag kwam het erop aan. Franco had gezegd dat hij kon snoeien. Als hij er niets van bakte, ging de deal niet door. Straks zou ze erachter komen of hij te hoog van de toren had geblazen. En of ze binnenkort weer zou kunnen ademhalen zonder het risico te lopen hem te ruiken. Maar aangezien hij zo zeker van zijn zaak was, leek haar dat niet waarschijnlijk.


  Ze hoorde hen nog voordat ze hen zag. Twee mannen die in de mist zachtjes met elkaar praatten, de een met een Australisch accent, de ander het product van twee buitenlandse culturen.


  Hun stemmen waren net twee wijnsoorten, mijmerde ze. Elk bezat een eigen karakter, een eigen kenmerkende smaak.


  Ze schaterlachten.


  Even bekroop haar het vreselijke gevoel dat ze haar uitlachten. Ze had Franco genoeg materiaal gegeven om een paar goede grappen te maken. Had hij verteld dat ze de slaapkamer was ontvlucht zodra hij zich had uitgekleed?


  Net toen ze zich voorhield dat ze niet zo paranoïde moest zijn, doemden ze op in de mist. Zodra ze haar zagen, hielden ze op met lachen en voelde ze zich nog ellendiger.


  Josh zwaaide, Franco hield zijn handen in zijn zakken.


  Tenminste, ze nam aan dat het Franco was. Hij leek zo uit een reclame voor vrijetijdskleding te zijn gestapt, in zijn strakke jeans, donkere jack en met een hoed op zijn hoofd; allemaal gloednieuw.


  Het had belachelijk kunnen zijn. Móéten zijn, want hij was net zomin een landarbeider als de Kerstman. Toch zag hij eruit als een fotomodel toen hij met een onpeilbare blik ontspannen op haar af kwam lopen.


  Ze slikte moeizaam.


  ‘Holly!’ riep Josh toen ze dichterbij kwamen. ‘Kijk eens wat ik gevonden heb. Hij kan bijna doorgaan voor iemand van hier, vind je niet?’


  Van dichtbij zag Franco er zelfs nog beter uit. Nu zag ze pas hoe nauw zijn jeans om zijn benen sloot. Onder het jack droeg hij een geruit overhemd en een leren riem met een grote gesp. Deze look paste goed bij hem. Van dichtbij zag ze ook dat zijn Chatsfield-trekken onder de hoed nog aantrekkelijker waren dan in haar herinnering. Al zou ze dat nooit toegeven. Ze glimlachte en hoopte maar dat ze er niet te wellustig uitzag. ‘Hij kan zeker doorgaan voor iemand van hier, Josh. Zolang hij zijn mond maar niet opendoet.’


  Dat deed Franco niet.


  Hij kon er alleen maar aan denken hoe ze er gisteravond had uitgezien, met haar haren los. Toen hij het elastiekje eruit had getrokken, had hij niet gedacht dat dat veel zou uitmaken, tot ze naar hem had gekeken met die grote turquoise ogen en het honingblonde haar dat om haar gezicht viel, tot op haar schouders. Even was hij sprakeloos geweest.


  Maar vandaag zat het weer vastgebonden, bijna alsof ze het wilde straffen. Mooi zo.


  Dat deed hem eraan denken…


  ‘Goedemorgen, Holly,’ zei hij netjes. ‘Ik heb nog iets van je.’ Toen ze hem verward aankeek, verduidelijkte hij: ‘Je hebt het gisteravond in mijn cottage laten liggen.’ Hij legde het in haar hand.


  


  Haar maag kromp samen toen ze naar haar hand keek. Haar elastiekje.


  Ze liep rood aan, want ze was zich er sterk van bewust dat Josh toekeek. ‘Dank je,’ zei ze met opeengeklemde kiezen, terwijl ze het elastiekje in haar jaszak stopte.


  ‘Geen dank.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Waar moet ik beginnen?’


  Ze stuurde hem naar een emmer aan het einde van de rij, met handschoenen en een snoeischaar erin.


  Josh krabde aan zijn hoofd. ‘Dus… je voelt iets voor Franco?’


  Het beviel Holly helemaal niet hoe graag ze naar Franco keek, zelfs van achteren. ‘Ja, ik voel zeker iets voor Franco. Op dit moment zou ik hem het liefst wurgen.’


  Zodra Josh weg was, liep ze naar Franco toe. ‘Waarom deed je dat nou? Je weet best wat Josh nu denkt.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat ik gisteravond bij jou ben geweest.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Maar niet daarom!’


  Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Om de nacht gewillig door te brengen in mijn bed, bedoel je?’


  ‘Dat weet je best!’


  ‘Moet ik tegen Josh zeggen dat we niet met elkaar hebben geslapen?’


  ‘Nee! Ik wil helemaal niet dat je iets tegen Josh zegt!’


  ‘Dus je wilt hem in de waan laten dat we met elkaar slapen?’


  ‘Nee! Laat ook maar!’ Ze haalde diep adem en trok haar handschoenen aan. ‘Goed, we doen het als volgt.’


  Hij glimlachte zuinig. Het kon hem niet schelen als ze het bed deelde met haar werknemer, maar hij wilde het wel weten als het zo was. Misschien zou die informatie nog eens van pas komen.


  


  Hoewel hij had gezegd dat hij kon snoeien, gaf ze hem toch een stoomcursus. Ze wist niet welke methoden ze in Italië gebruikten, maar ze vertrouwde niemand haar wijnstokken toe zonder precies uit te leggen hoe zij het gedaan wilde hebben. Ook al beschouwde hij zichzelf dan als een expert. Daarna gingen ze aan weerszijden van de rij aan het werk, zodat ze hem goed in de gaten kon houden. Als hij het verknalde, zat hij binnen de kortste keren weer in het vliegtuig.


  Ze moest toegeven dat hij de wijnstokken op de juiste plek snoeide, maar hij deed het tergend langzaam. Om hem niet uit het oog te verliezen, paste ze zelf ook haar tempo aan. Toen hij de snoeischaar liet vallen, fluisterde ze een excuus tegen de wijnstokken. ‘Is er iets?’ vroeg ze.


  ‘Hij gleed weg.’


  Haar hoofd tolde. Hoelang moest ze hem de tijd geven? Wanneer zou hij zich gewonnen geven? Want als hij dit tempo aanhield, kon ze het beter alleen doen.


  Hij liet de snoeischaar weer vallen en vloekte.


  ‘Lukt het niet?’


  ‘Het is al een tijdje geleden, dat is alles.’


  ‘Zeg het maar als je het op wilt geven. Dat zou ik je niet kwalijk nemen.’


  ‘Geen denken aan,’ gromde hij.


  Al snel hoefde ze haar tempo niet meer aan hem aan te passen. Ze hield nauwlettend in de gaten of hij smokkelde, maar zijn werk zag er net zo goed uit als het hare.


  Verdorie.


  Tegen koffietijd hadden ze de eerste twee rijen af. Ze lieten de scharen in een emmer vallen en spreidde een mat uit die Josh was komen brengen, samen met een picknickmand die Gus voor hen had klaargemaakt.


  Nu de mist was opgetrokken, was het vinnig koud. Aan de blauwe lucht was vrijwel geen wolkje te zien. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn om de komende zes weken met deze man samen te werken, in de wetenschap dat hij zijn belofte waar kon maken en dat dat grote gevolgen had voor de toekomst van Purman Wines.


  Als ze meteen akkoord was gegaan, was Franco nu al weggeweest.


  Nu kon ze alleen maar hopen op een nieuw schandaal in de familie Chatsfield.


  Dat lag zeker in de lijn der verwachting, maar aangezien ze de laatste tijd niet erg veel geluk had…


  ‘Wat mankeert je grootvader?’ Franco nam een hap van een plak cake, nadat Josh vertrokken was.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’


  ‘De rolstoel,’ verduidelijkte hij. ‘Waarom heeft hij die nodig?’


  ‘Opa heeft een ongeluk gehad met een quad,’ legde ze uit. ‘Hij reed door een kuil, sloeg om en kwam met zijn heup onder de quad vast te zitten. Eigenlijk is hij nog goed weggekomen.’


  ‘Komt het wel weer goed met hem?’


  Ze keek hem aan. ‘Ben je soms bang dat de deal niet doorgaat als er iets met opa gebeurt?’


  ‘Ik wil gewoon weten hoe het met hem gaat.’


  Beschaamd vroeg ze zich af waarom ze steeds zo stekelig op hem reageerde. Ze nam haar kop koffie tussen haar handen en blies. ‘Het komt helemaal goed, als hij zijn oefeningen maar doet. Voor de oogst kan hij weer lopen.’


  ‘Waarom helpt Josh niet met snoeien?’


  ‘Daarvoor vindt hij zichzelf te onhandig.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij is al eens een paar vingertoppen kwijtgeraakt, dus ik kan het me wel indenken. Maar hij is een genie in de wijnkelder en kan goed overweg met de schapen die we hier ’s winters laten grazen.’


  ‘En hoe doe ik het? Ben ik een genie op het gebied van snoeien?’


  Ze schonk nog een kop koffie in en keek hem vanonder haar wimpers aan. Hij lag op één elleboog steunend op het waterbestendige kleed, lang, slank en volkomen ontspannen. ‘Het kon erger,’ gaf ze toe.


  Grinnikend nam hij de koffie van haar aan.


  Ook al wist ze dat hij haar uitlachte, ze vond het een prettig geluid.


  ‘Wat een compliment.’ Hij zette zijn nieuwe hoed af en streek door zijn haar.


  Haar hoofdhuid begon alweer te tintelen toen ze dat zag. Het voelde bijna alsof hij weer door haar haren streek. Onwillekeurig vroeg ze zich weer af hoe zijn handen op haar huid zouden aanvoelen.


  ‘Holly?’


  ‘Hm?’


  ‘Ik vroeg je iets.’


  ‘O, sorry.’ Ze hoopte maar dat haar rode wangen niet zouden verraden waar ze aan had zitten denken. Dat zou hij wel graag willen weten, maar niet heus. Ze wilde het niet eens aan zichzelf toegeven. Al vond ze hem niet eens aardig, toch fantaseerde ze over zijn aanrakingen.


  Belachelijk!


  ‘Het viel me op…’ Hij aarzelde. ‘Je praat veel in jezelf tijdens het werk.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Ik heb het zelf gehoord. Je praat. Heel veel.’


  ‘Niet in mezelf.’


  ‘Niet?’


  ‘Nee. Ik praat tegen de wijnstokken.’


  ‘Tegen de wijnstokken?’


  Ze haalde haar schouders op en keek hem uitdagend aan. ‘Ja. Heb je daar iets op tegen?’


  ‘Waar praat je dan over?’ Zijn mondhoeken gingen omhoog alsof hij nog nooit zoiets grappigs had gehoord maar te beleefd was om te lachen. ‘Het weer?’


  ‘Soms,’ zei ze met een uitgestreken gezicht. Ze was goed in haar werk en hoefde zichzelf of haar werkwijze niet te verdedigen, tegenover niemand. ‘Ik ken deze wijnstokken al mijn hele leven. Het zijn net oude vrienden. En net als oude vrienden horen ze het graag als ze er goed uitzien. Soms hebben ze juist een bemoedigend woordje nodig.’ Ze hief haar kin. ‘Is dat zo moeilijk te begrijpen?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Noemen ze je daarom de wijnfluisteraar? Omdat je tegen de wijnstokken praat?’


  Ze trok een gezicht, goot het laatste restje koffie in het gras en legde de lege mok in de mand. Tegenover hem hoefde ze zich niet te verantwoorden. Bovendien was ze nog steeds chagrijnig omdat hij uitstekend bleek te kunnen snoeien. Omdat hij, als hij zo doorging, haar straks nog zou inhalen. Zou dat eens even pijnlijk zijn! En ze wilde er niet eens aan denken hoe chagrijnig ze was omdat ze zich had vermaakt tijdens deze pauze. ‘Stomme bijnaam, hè?’ Ze stond op en klopte haar broek af. ‘Laten we maar weer aan de slag gaan.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Na tweeënhalve dag achterelkaar te hebben gesnoeid, voelde ze het behoorlijk in haar rug en nek. Aan het eind van een rij rekte ze zich uit, masseerde haar nek en keek op haar horloge. Goede timing. Als ze nu stopte, had ze nog net genoeg tijd om te douchen en een hapje te eten voordat ze naar haar afspraak in Port MacDonnell ging. Daar keek ze naar uit, al was het maar omdat ze eindelijk een paar uurtjes afstand kon nemen van de man die samen met haar de wijnstokken snoeide.


  Na tweeënhalve dag voelde ze zich emotioneel uitgewrongen. Het was er al mee begonnen dat Franco hier was gekomen in de waan dat hij een contract met hen in de wacht zou slepen en het eerste het beste vliegtuig terug kon nemen. Hoe vaak had ze die dag wel niet gedacht dat ze gewonnen had en dat Franco snel weer zou vertrekken? Onterecht, want op het laatste moment had ze onder druk moeten toestemmen, met als enige hoop dat hij had overdreven over zijn snoeikunsten. Met die hoop had hij de eerste ochtend al korte metten gemaakt. Sindsdien had ze zich erbij neergelegd dat ze niet op korte termijn onder deze deal uit kon komen.


  Ze voelde zich als een drenkeling die wachtte tot haar een reddingsboei werd toegeworpen. Hopelijk zou een van zijn familieleden de komende weken in het nieuws komen met een misstap. Zoveel was dat toch niet gevraagd? Het ging tenslotte om de familie Chatsfield. Het zat in hun genen om de fout in te gaan. De jongste, Cara, was toch pas nog in het nieuws geweest vanwege een kaartspel in Las Vegas? Zij zou vast niet lang op het rechte pad blijven.


  Elke avond het internet afspeuren naar een schandaal waardoor Purman Wines aan de klauwen van Chatsfield Hotels kon ontsnappen, was niet erg geruststellend. Maar meer had ze niet om zich aan vast te klampen. Behalve dan dat ze nu eindelijk een paar uur weg kon bij de man die deze ellende had veroorzaakt.


  ‘Lunchtijd!’ Ze vroeg zich af waar Franco gebleven was, aangezien ze tegelijkertijd waren begonnen. Uiteindelijk zag ze iets bewegen, maar dat was een paar rijen verder. Eindelijk had ze een reden om te glimlachen. Ze hadden afgesproken dat ze om beurten een rij zouden doen, maar hij zat verkeerd.


  Toch niet zo deskundig, dus.


  ‘Je hebt een rij overgeslagen,’ zei ze.


  Hij keek op en schudde zijn hoofd.


  Even dacht ze dat hij haar niet goed had verstaan, maar toen ze dichterbij kwam, zag ze dat de rij waarvan ze had gedacht dat hij die had overgeslagen, net zo netjes gesnoeid was als haar eigen rijen. ‘Hoe heb je dat gedaan?’ vroeg ze bits.


  Hij liep naar haar toe en trok zijn handschoenen uit. ‘Heel simpel. Ik verdoe geen tijd door met de wijnstokken te praten.’


  ‘Dat is geen tijdsverspilling, Mr. Chatsfield.’


  ‘En ik plaagde je maar, Ms. Purman. Zoals ik al zei, heb ik hier ervaring mee. Alleen duurde het even voor ik het ritme te pakken had.’ Zijn mondhoeken gingen omhoog en hij kreeg lachrimpeltjes om zijn ogen.


  Voordat ze tegen hem kon zeggen dat ze het niet zo amusant vond, trilde haar mobieltje in haar zak. ‘Opa,’ zei ze nadat ze had opgenomen. ‘Ik wilde net… Wat? Dat meen je niet.’ Ze wierp een snelle blik op haar horloge. ‘Oké, zeg maar dat ik er over een uur ben.’ Met een lichte zucht verbrak ze de verbinding en deponeerde de snoeischaren en handschoenen in een emmer. ‘Nou, dat was het dan voor vandaag.’


  ‘Nu al?’


  ‘Ik heb een afspraak in Port MacDonnell, over een bestelling voor een bruiloft die volgend weekend gepland staat. De afspraak is vervroegd naar de lunch, zodat de bruid en bruidegom er allebei bij kunnen zijn.’


  ‘Konden ze niet telefonisch bestellen?’


  ‘Ze willen minstens honderd flessen van onze beste mousserende wijn, en dat is alleen nog maar om een dronk uit te brengen. Dus nee, dit kon niet telefonisch. Zo pakken wij dat niet aan.’


  ‘Ook goed. Maar waarom moet ik dan ophouden?’


  Dacht hij nou echt dat ze hem zijn gang zou laten gaan zonder haar erbij? Trouwens, wat mankeerde hem? Hij had meer dan vierentwintig uur gevlogen om hier te komen en was de volgende dag meteen begonnen met dit zware werk. Wat wilde hij bewijzen?


  Nou ja, dat wist ze natuurlijk best.


  ‘Je hoeft echt niet te bewijzen dat je beter bent dan de gemiddelde Chatsfield, hoor. Daarmee maak je toch geen indruk op me. Trouwens, de deal is al zo goed als rond, dus waarom neem je geen middag vrij om het te vieren?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Had ze een gevoelige snaar geraakt? Als je zo’n familie had als hij, waren er vast veel gespreksonderwerpen die gevoelig lagen.


  ‘De afspraak was dat ik hier zes weken zou komen werken, dus dat doe ik.’


  ‘Ga Josh dan helpen in de wijnkelder. Op vrijdagmiddag is het vaak druk, vanwege de bestellingen voor het weekend. Of misschien heeft Gus een beter idee.’


  Maar Gus kwam met een veel slechter idee op de proppen. ‘Waarom neem je Franco niet mee naar Port MacDonnell? Dan kun je hem onderweg het Blue Lake in Mount Gambier laten zien.’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor.’


  ‘Laat het dan op de terugweg zien.’


  ‘Ik dacht dat hij Josh misschien kon helpen in de wijnkelder.’


  ‘Josh redt zich wel.’


  ‘Maar Franco is hier om te werken. Geen profiteurs, weet je nog?’


  Gus stak zijn handen op. ‘Sinds wanneer is het geen werk meer om naar cliënten toe te gaan?’


  Het zou niet netjes zijn om verder te discussiëren, al kon ze nog wel wat argumenten bedenken om Franco niet mee te nemen. Ze zag haar Franco-loze middag in rook opgaan. ‘Goed dan,’ verzuchtte ze toen ze naar haar slaapkamer liep om zich op te frissen. ‘Hij mag mee.’


  


  ‘Ik rij wel,’ bood Franco aan.


  Argwanend keek ze hem aan. ‘Ik laat de auto niet altijd hupsen als een kangoeroe bij het wegrijden, mocht je daar bang voor zijn.’


  Hij glimlachte.


  Deed hij dat maar niet. Het was veel makkelijker om hem niet aardig te vinden als hij niet glimlachte.


  ‘Ik vind autorijden leuk. Al zal het wel weer even wennen zijn om aan de goede kant van de weg te rijden.’


  ‘We rijden hier links,’ waarschuwde ze hem voordat ze hem de sleuteltjes gaf.


  Zijn glimlach werd breder. ‘Zoals ik al zei, aan de goede kant.’


  Nu pas drong het tot haar door dat ze in Engeland ook links reden. In zijn bijzijn kon ze gewoonweg niet helder nadenken. Een beetje bedrukt klauterde ze op de passagiersstoel.


  De hoofdweg naar Penola was lang, recht en werd geflankeerd door wijnstokken. Ze kende hem op haar duimpje. Was het dan zo gek dat haar ogen naar zijn handen op het stuur en de versnellingspook dwaalden?


  Mooie handen, vond ze. Met zijn lange vingers kon hij het ene moment een snoeischaar hanteren en het volgende moment een nukkige oude terreinwagen in bedwang houden.


  Ze keek uit het raampje naar de wijnstokken en wenste dat die handen aan iemand anders toebehoorden.


  Aan wie dan ook.


  ‘Het is hier vlak,’ merkte hij op.


  Het was de eerste keer dat hij zijn mond opendeed en Holly keek abrupt om. ‘Dat klopt. Hoe is het in Italië?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Anders.’


  ‘Is het daar heuvelachtig?’


  ‘Ja.’


  Tot zover zijn spraakzame bui. Had ze het zich soms verbeeld? Ze keek uit het raampje en toen weer naar hem. ‘Waarom ben je naar Italië verhuisd, als je familie in Engeland woont?’


  ‘Mijn moeder is Italiaanse.’


  ‘Woon je bij haar in de buurt?’


  Er viel een veelzeggende stilte.


  Uiteindelijk vroeg hij: ‘Hoe ver is het ook alweer naar Port MacDonnell?’


  Het stadje Penola lag alweer lang achter hen en de weg begon nu meer te slingeren. Ondanks het mooie uitzicht kon ze eigenlijk alleen maar aan Franco denken. Zijn geur drong bij elke ademteug in haar neusgaten. Al haar zintuigen stonden op scherp als hij bij haar was. De stilte bood geen soelaas. Ook als hij niet met haar praatte, was ze zich bewust van zijn nabijheid.


  Dus kon ze net zo goed de vragen stellen die haar bezighielden. ‘Nou, waarom ben je naar Italië verhuisd?’


  Hij keek even naar haar en toen weer in de spiegels. ‘Dat leek me destijds de juiste beslissing.’


  ‘En?’ drong ze aan. ‘Was dat ook zo?’


  ‘Ja.’ Hij haalde een auto met een paardentrailer in. ‘Absoluut.’


  ‘Zie je je familie vaak?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Dat is jammer.’


  ‘Is dat zo? Jij vond mijn familie toch alleen goed om de roddelbladen te vullen?’


  Uit schaamte hield ze haar mond voorlopig maar.


  Het was niet druk op de weg en ze schoten zo goed op dat ze nog tijd hadden om onderweg naar het Blue Lake te gaan.


  ‘Wil je stoppen?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht dat daar geen tijd voor was.’ Het was wel duidelijk dat hij wist dat ze hem niet mee had willen nemen.


  ‘Het is minder druk op de weg dan verwacht.’


  Hij glimlachte veelbetekenend, alsof hij dwars door haar heen keek.


  Ze liepen naar het uitzichtpunt aan de rand van de krater.


  ‘Het ziet er niet erg blauw uit,’ merkte hij op, terwijl hij naar het staalgrijze water keek.


  ‘Van april tot november ziet het water er grijs uit. Maar in december wordt het helderblauw, bijna van de ene op de andere dag.’


  Hij keek van het meer naar haar. ‘Net zo blauw als je ogen?’


  Er trok een huivering langs haar ruggengraat, die allerlei plekjes liet tintelen waarvan ze het bestaan niet eens had gekend. Vreemd, want hij had alleen opgemerkt dat ze blauwe ogen had. ‘Veel dieper blauw.’ Ze likte over haar lippen. ‘Eerder kobalt- of saffierblauw.’


  ‘Wat zijn jouw ogen dan?’ Hij keek haar onderzoekend aan, maar leek ook naar haar mond te kijken. ‘Turquoise?’


  Ze haalde haar schouders op en wendde haar gezicht af, een beetje van haar stuk gebracht. ‘Dat zal best.’ Om van onderwerp te veranderen wees ze naar een oud stenen gebouw. ‘Dat is het oude gemaal. Het is niet meer in bedrijf, ook al gebruiken ze in Mount Gambier nog steeds water uit het meer.’


  Hij knikte. ‘En wat is dat?’ Hij wees naar de verlaten ruïne aan de overkant van de krater.


  ‘O,’ zei ze een beetje weemoedig. ‘Dat is het oude ziekenhuis.’


  Voor haar was het veel meer dan een oud ziekenhuis. Daar had haar vader rondgelopen om patiënten te behandelen en had haar moeder haar het leven geschonken in een kamer met uitzicht op het meer. Haar ouders waren erheen gebracht na het ongeluk dat hun fataal was geworden.


  Nu was het gebouw nog maar een leeg omhulsel. Ook al stond ze aan de overkant van de krater, ze was zich bewust van de wind die door de gebroken ruiten en de lege trappenhuizen gierde en van de spoken uit het verleden die daar huisden.


  Ze huiverde.


  


  Hij voelde aan dat ze verdrietig was; niet alleen vanwege de manier waarop ze het had gezegd, maar vooral omdat ze daarna stilletjes voor zich uit bleef staren.


  Uiteindelijk leek ze te voelen dat hij naar haar keek en was de betovering verbroken. ‘Daar ben ik geboren,’ zei ze kwiek. ‘We kunnen maar beter gaan, als we op tijd willen zijn voor de afspraak.’


  Na een rit van nog dertig kilometer tussen groene weilanden kwamen ze aan in Port MacDonnell. Nu was dat een ingedut vissers- en vakantieoord, maar een eeuw geleden was het een bedrijvige havenstad geweest. Aan de boulevard stond een statig gebouw met twee verdiepingen dat vroeger als douanepost had gediend. Op het gazon pronkte een Duitse mijn uit de Tweede Wereldoorlog die was aangespoeld op het strand.


  ‘Het huwelijk wordt gesloten in de kerk, maar de receptie wordt hier gehouden. Ik moet de bestelling nog verder uitwerken. Waarom ga je geen strandwandeling maken? Het duurt niet lang.’


  ‘Aangezien ik heb moeten beloven dat ik zou werken, ga ik liever mee.’ Hij was benieuwd hoe ze te werk ging buiten de wijngaard, als ze met klanten omging. De paar keer dat hij dit stadje had bezocht, had hij veel gehoord over Holly. In de ogen van de plaatselijke bevolking leek ze niets fout te kunnen doen. ‘Ik wil graag zien hoe je met klanten omgaat die niet zijn veroordeeld tot de naam Chatsfield.’


  Ze haalde haar schouders op. In haar ogen stond geen verontschuldiging te lezen; hooguit berusting. ‘Wat jij wilt.’


  Binnen was het gelukkige paar al met de partyplanner lijsten en aantekeningen aan het maken. Het uur daarna werd het menu uitgedacht en de wijn uitgezocht.


  Na afloop moest Franco toegeven dat Holly erg goed was in haar werk. Door haar enthousiasme over de wijnen straalde ze, zelfs in haar saaie kaki werkkleding. Toen hij naar haar keek, vroeg hij zich af of ze wel eens iets anders droeg dan poloshirts, werkbroeken en stevige schoenen. Iets waarin de rondingen te zien waren die schuilgingen onder die praktische kleding. Haar garderobe was samen te vatten in twee woorden: vormeloze saaiheid. Als ze ergens geen gevoel voor had, was het wel voor mode.


  Verder, of ze nu buiten in de kou tegen haar wijnstokken fluisterde of met klanten omging, was ze een ware ster. Vandaag had ze naar iedereen geluisterd en veel aandacht besteed aan wat het bruidspaar wilde. Ze had suggesties gedaan als dat nodig was, had problemen in de kiem gesmoord en een reserveplan gemaakt voor als er alsnog iets misging.


  Bovendien had ze geglimlacht.


  Haar glimlach en haar ogen waren een onweerstaanbare combinatie. Alle aanwezigen voelden zich er goed door.


  Zelfs hij.


  Toen ze na het gesprek terugliepen naar de auto, zag hij dat er verderop in de straat een snackbar zat. Zijn maag knorde, want in de haast hadden ze de lunch overgeslagen. ‘Zullen we iets te eten halen nu we hier toch zijn?’


  Ze volgde zijn blik. ‘Fish and chips?’


  Nu hij al meer dan tien jaar in Italië woonde, klonk fish and chips hem exotisch in de oren. ‘Waarom niet?’


  Dus ze kochten in papier verpakte fish and chips met citroenschijfjes en zochten een bankje op met uitzicht op het rotsachtige strand, de haven en de golfbreker erachter.


  


  De zon voelde warm aan en er stond amper wind. Het eten was zo lekker dat ze er in stilte van genoten, onderwijl naar de deinende vissersboten kijkend. Hoelang was het geleden dat ze fish and chips had gegeten aan het strand? Dat kon ze zich niet meer heugen.


  Ze had in geen miljoen jaar kunnen denken dat het vandaag zou gebeuren, nu Franco Chatsfield bij haar was.


  Door haar knorrende maag waren de gebakken vis en zoute frietjes moeilijk te weerstaan geweest, maar toch vroeg ze zich af wat er veranderd was, waardoor ze nu in alle rust naast elkaar konden zitten.


  ‘Dat was lekker.’ Hij verfrommelde het papier en leunde achterover, met zijn armen achter zich op de rugleuning en zijn lange benen voor zich uitgestrekt.


  Ze probeerde niet op hem te letten. Geen aandacht te besteden aan zijn hand die zich vlak bij haar schouder bevond. Zich te concentreren op haar restje vis. Ze deed haar best om naar de boten te kijken. De vogels. De wolken. Maar hemeltje, zijn benen zagen er zo goed uit in zijn jeans en werkschoenen dat ze amper oog had voor iets anders.


  De jonge caissière in de snackbar had hem onbeschaamd aangestaard, zelfs voordat hij zijn unieke accent had laten horen. Ze had naar zijn lange, golvende haar gekeken alsof hij een exotische vlinder was die toevallig aan was komen vliegen. Franco leek het echter niet op te merken of vervelend te vinden.


  Ze veegde haar handen schoon en strekte zich net als hij uit op het bankje.


  Stiekem was ze jaloers op het meisje uit de snackbar. Zij wist niet, of vond het niet erg, dat hij een Chatsfield was.


  Hoefde Holly zich daar ook maar niet om te bekommeren.


  Dan kon ze zich concentreren op zijn knappe uiterlijk, sexy stem en de manier waarop hij eruitzag in zijn werkkleding.


  Misschien zou ze hem dan zelfs aardig vinden.


  Maar hij was een Chatsfield, dus moest ze zich er wel om bekommeren.


  Toch was het fijn om hier te zitten en uit te kijken over het strand met een volle maag, ook al was het dan met hem.


  ‘Weet je,’ begon ze behoedzaam, terwijl ze naar de zee bleef kijken. ‘Ik had nooit gedacht dat jij het type was om fish and chips te eten op een bankje aan het strand.’


  ‘Niet?’ Hij klonk net zo ontspannen en voldaan als zij zich voelde. ‘Wat voor type vond je me dan?’


  ‘Het type dat kreeft en kaviaar eet. Truffels en foie gras. Misschien wild met een of andere verfijnde jus – niet te veel natuurlijk, maar strategisch over het bord gedruppeld.’


  ‘Waarom dacht je dat?’


  ‘Omdat je een –’ Ze brak haar zin af. ‘Omdat je zo rijk bent.’


  ‘Omdat ik een Chatsfield ben,’ zei hij geamuseerd. ‘Dat wilde je zeggen.’


  Ze trok haar neus op, want ze vond het vreselijk dat hij gelijk had en dat zij nu zo bevooroordeeld overkwam. Maar hij klonk niet boos of beschuldigend, dus misschien zat hij echt net als zij na te genieten van de fish and chips. ‘Dat komt op hetzelfde neer.’


  ‘Af en toe krijgen we verlof.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van het kreeft en wild met verfijnde jus eten. Dat staat in de familieregels van de Chatsfields. Eén dag in de maand mogen we rotzooi eten, net als gewone stervelingen.’


  Onwillekeurig schoot ze in de lach, verbaasd omdat hij gevoel voor humor had. ‘Dan heb je een probleem, Franco. Want sandwiches met pekelvlees zijn ook al geen haute cuisine.’


  ‘Daar gaat mijn erfenis.’


  Als ze vanaf het begin op vriendschappelijke voet hadden gestaan, had ze weer moeten lachen. Alleen had het nooit tussen hen geklikt. Misschien kwam het door de verse vis, de krokante friet en de heerlijke winterzon, maar na een korte aarzeling durfde ze te vragen: ‘Waarom doe je zo aardig?’


  ‘Doe ik dat? Ik zit gewoon op een bankje met je te praten.’


  ‘Met mij, ja. Ik heb je nou niet bepaald met open armen ontvangen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar heb je je redenen voor. Misschien ga je nog wel anders over me denken.’


  Ze schudde haar hoofd, zich opeens weer pijnlijk bewust van de onmogelijke situatie waarin ze verkeerde. ‘Het spijt me, maar ik zou niet weten hoe. Ik weet dat we het contract moeten ondertekenen nadat het snoeien erop zit, maar hoe kan ik nou al die verhalen vergeten die ik gelezen heb? Hoe kan ik erop vertrouwen dat Purman Wines niet wordt meegesleept in een schandaal of door jullie een slechte naam krijgt?’


  ‘De verhalen die je in de wachtkamer bij de tandarts leest, bedoel je? De verhalen waarin mijn familie schaamteloos de media opzoekt zodra er zich weer een schandaal voordoet?’


  Nu keek ze hem recht aan. Zijn toon deed vermoeden dat hij niet trots was op de manier waarop zijn familie zich in de media liet afschilderen.


  Ze knikte. ‘Die verhalen, ja.’


  Met zijn grijze ogen keek hij haar aan. ‘De verhalen waardoor jij me over één kam scheert met mijn familie.’


  ‘Nou…’ Ze wendde haar blik af en dacht koortsachtig na of ze zich een artikel kon herinneren waar Franco in voorkwam. Er moest er toch minstens één zijn? Toen keek ze weer naar hem. Hij zat er nog steeds ontspannen bij en zijn knappe uiterlijk herinnerde haar eraan dat hij echt een Chatsfield was.


  Verwend. Opzichtig. Ordinair.


  Dat beeld strookte niet met zijn inzet van de afgelopen dagen, maar toch maakte hij deel uit van die familie, haar grootste bezwaar tegen deze deal. Waarom zag hij dat nou niet in? Hoe kon ze het hem duidelijk maken?


  ‘Je blijft een Chatsfield, toch?’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Au, dat komt aan.’


  ‘Volgens mij kan pijn goed zijn, als je ervan leert om geen domme dingen te doen.’ Als je daardoor niet in herhaling valt.


  ‘Denk je nog steeds dat het dom is om een deal te sluiten met het Chatsfield?’


  Ze keek weer naar de zee, naar de boten die in de haven lagen te schommelen, en bedacht hoe vreemd het was om hierover te praten zonder woede of wrok. Maar de deal was immers al gesloten. Nu was het aan Franco om zijn beloften na te komen. ‘Het is in ieder geval roekeloos. Ons bedrijf is nog jong. Misschien bestaan we al lang, maar we hebben nog niet zo lang succes. Er is weinig voor nodig om onze goede reputatie kwijt te raken.’


  ‘Roekeloos zijn is niet altijd slecht. Het kan ook opwindend zijn. Soms moet je een risico nemen, de sprong in het diepe wagen.’


  ‘Niet als het voortbestaan van je bedrijf ervan afhangt. Dan is het gevaarlijk om roekeloos te zijn. Onverantwoordelijk, zelfs. Het spijt me, maar het wil er bij mij niet in dat dit een goede deal is voor Purman Wines.’ Opeens bedacht ze zich iets. ‘Verdorie. En je deed nog wel zo aardig.’


  ‘Dat kon niet blijven duren.’ Tot haar verbazing trok hij haar overeind. ‘Kom, dan gaan we een eindje wandelen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Holly had het niet zo op de pier. Belachelijk, dat wist ze best. Ze woonde al haar hele leven in de omgeving van Coonawarra en ze was dol op de kust, maar door de krakende planken en de spleten waardoor je de kolkende zee zag, voelde ze zich nooit prettig als ze eroverheen liep. Het leek wel of de grond voortdurend onder haar voeten bewoog.


  Hier en daar waren planken vervangen, en altijd in groepjes. Ze vroeg zich af hoe bepaald werd dat die planken aan vervanging toe waren. Wachtten ze soms tot er iemand doorheen zakte? De oude, verweerde planken meed ze dus zo veel mogelijk. Ze wilde niet de oorzaak zijn van de volgende reparatie.


  Dit alles wilde ze echter niet toegeven aan Franco. Ze stopte haar handen in haar jaszakken en hield haar blik op haar voeten gericht. Als ze niet over nieuwe planken kon lopen, zorgde ze er wel voor dat ze haar voeten neerzette op planken die op de steunbalken eronder waren geschroefd. Als de spleet tussen twee planken breder was dan een centimeter, ontweek ze die plek.


  Evenals de kant van de pier waar geen veiligheidshek stond.


  Zij was zich bewust van elke stap die ze deed, maar Franco leek nergens erg in te hebben. Misschien omdat zijn voeten zo groot waren dat hij nooit tussen twee planken in kon vallen, of omdat hij ervan overtuigd was dat een Chatsfield nooit in de diepte zou storten.


  Toen er onder haar voet een plank kraakte en meeveerde, draaide haar maag zich zowat om. Pas toen ze de reling aan het einde van de pier bereikt hadden en ze een paar keer diep adem kon halen, kwam haar maag weer tot rust.


  Franco knoopte een praatje aan met een stel vissers, vroeg of ze al iets gevangen hadden en bewonderde de vissen die ze vol trots lieten zien.


  Haar kon het echter niet bekoren. Ze draaide haar gezicht naar de wind toe en snoof de zilte lucht diep op, in de wetenschap dat ze minstens een minuut of twee veilig was. De roep van de zeemeeuwen herinnerde haar eraan dat ze nog leefde, terwijl de harde wind haar zorgrimpels wegblies.


  Ze kon dit.


  Het viel hem op hoe gespannen ze was. Op weg hierheen had hij gedacht dat ze zich ongemakkelijk voelde door hun gesprek op het bankje, maar nu zag ze er misselijk uit en klampte ze zich zo hard vast aan de reling dat haar knokkels wit werden.


  Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Gaat het wel?’


  Abrupt trok ze haar schouder terug en haar ogen vlogen open. Er lag een angstige blik in. ‘Ja, prima.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Even aarzelde ze en likte over haar lippen, toen glimlachte ze zwakjes. ‘Natuurlijk.’


  ‘Zo zie je er anders niet uit.’


  Ze ontweek zijn blik zorgvuldig. ‘Goed dan, ik heb het niet zo op de pier,’ bekende ze. ‘Dat is alles.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik vind het niet prettig dat er spleten in zitten en dat je de zee eronder kunt zien bewegen. En al dat gekraak, de verroeste bouten en het gevoel dat als ik iets in de oceaan laat vallen, ik het nooit meer terugzie.’ Ze keek hem aan met een smekende blik in haar ogen.


  ‘Kun je niet zwemmen? Ben je daarom bang?’


  ‘Natuurlijk kan ik wel zwemmen! Het komt alleen door dat gekraak. Dat vind ik niet prettig, dat is alles.’


  ‘Wil je terug?’


  Haar ogen werden groot van angst. Een van haar handen liet de reling net lang genoeg los om een afwerend gebaar te maken, voordat ze zich weer vastklampte. ‘Nee! Nog niet. Geef me even een paar minuutjes. Ik red me wel.’


  Hij leunde naast haar tegen de reling en keek naar de golfbreker die de ruigste golven tegenhield om de vissersboten te beschermen. Wie had dit kunnen denken? Zijn aartsvijandin, de wijnfluisteraar die haar wijnen als een pitbull verdedigde, was bang voor zoiets onbenulligs als een pier. ‘Waarom ben je dan meegegaan? Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Ik wilde me niet laten kennen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wilde niet dat je me een triest geval zou vinden.’


  ‘Dat vind ik niet.’


  ‘Geloof je het zelf? Een volwassen vrouw die bang is voor een pier. Dat is toch triest? Of op zijn minst lachwekkend?’


  ‘Ik lach niet, Holly.’


  Ze keek hem aan alsof ze dat wilde controleren. Toen richtte ze haar blik weer op de zee. Pas na een volle minuut praatte ze verder. ‘Opa en oma hebben me een keer hier mee naartoe genomen toen ik klein was. Ik had mijn lievelingsteddybeer in mijn hand en zwaaide ermee, net zoals opa met mijn hand zwaaide. Toen stak er opeens een windvlaag op en stuiterde mijn beer over de planken, regelrecht het water in. Ik zag hem wegdrijven en begreep maar niet dat niemand in het water sprong om hem te redden.’


  ‘Ben je sindsdien bang voor de pier?’


  ‘Nee, daarvoor voelde ik me hier ook al niet prettig. Al die spleten tussen de planken, de oceaan die tegen de palen beukt…’ Ze huiverde. ‘Maar die dag bewees voor mij dat mijn zorgen terecht waren.’


  ‘Hoelang woon je al bij Gus?’


  Ze haalde haar schouders op en bleef naar de zee kijken. ‘Sinds ik drie was. Toen zijn mijn ouders verongelukt.’


  Na een korte aarzeling zei hij: ‘Ik vroeg me al af hoe het met je ouders zat, maar ik wilde er niet naar vragen.’


  ‘Het is geen geheim. En ik had Gus en Esme, tot Esme stierf, tenminste. Het ergste is dat ik me mijn ouders niet meer kan herinneren.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Weet je, als ik naar foto’s kijk of naar de ruïne van het ziekenhuis waar mijn vader werkte, aan het meer waar we op de heenweg zijn gestopt…’ Ze keek hem aan en praatte pas verder toen hij knikte. ‘…dan weet ik wel dat ze mijn ouders zijn, maar dat lijkt helemaal niet tastbaar. Snap je? Maar die teddybeer… Ik weet nog hoe verdrietig ik was toen ik die beer weg zag drijven, alsof dat het belangrijkste in de hele wereld was.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Gek, hè?’


  Nu ze hem zo vragend aankeek met die turquoise ogen, vaneen geweken lippen en de losgeraakte lokken die om haar gezicht wapperden, deed hij het enige wat hij kon doen.


  Hij boog zich voorover om haar te kussen. Het was maar een vluchtige kus, alleen om te proeven, af te tasten. Maar het was genoeg om te merken dat ze zilt en vrouwelijk smaakte, zoals hij dacht dat een zeemeermin zou smaken, vers uit de zee.


  Ze verstarde en likte over haar lippen. ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze hees en met rood aangelopen wangen.


  Dat wist hij zelf eigenlijk ook niet. Hoe verklaarde je zo’n impulsieve daad? ‘Omdat je eruitzag als een vrouw die gekust moest worden.’


  ‘Ik weet niet waarom ik dat allemaal verteld heb,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Ik weet niet wat me bezielde, maar ik weet wel dat ik niet wil dat je dat nog eens doet!’


  ‘Holly, ik –’


  ‘Bespaar me je medelijden. En je kussen al helemaal!’


  ‘Holly!’


  ‘Het is hoog tijd dat we naar huis gaan.’


  


  Zo snel als ze kon liep ze terug naar de kust, maar ze lette er wel op waar ze haar voeten neerzette. Waarschijnlijk zag ze er belachelijk uit door al die rare zijsprongen, en dan nog ging haar hart tekeer en draaide haar maag zich zowat om bij elk geluidje van de planken.


  Ze had een hartgrondige hekel aan de pier, aan de constante dreiging om in zee te storten. Maar ze had een nog grotere hekel aan mannen die dachten dat zij deel uitmaakte van een zakelijke deal.


  Tien jaar. Tien jaar geleden had Gus het aanbod van Mark Turner afgeslagen en was hij vertrokken zonder afscheid van haar te nemen. En opnieuw had de enige man die haar wilde kussen meer interesse in haar wijnen dan in haar.


  In tien jaar tijd was er dus niets veranderd.


  Lieve hemel!


  Franco had haar gekust.


  Waarom? Hij vond haar niet eens aardig. En zij hem nu al helemaal niet meer.


  ‘Holly.’ Hij liep naast haar, want natuurlijk kon ze hem niet te snel af zijn, met die irritant lange benen van hem. ‘Wat is er nou? Zoveel stelt het niet voor.’


  Voor hem misschien niet.


  ‘Holly, het had niets te betekenen.’


  Nee, kennelijk was dat altijd zo.


  ‘Holly!’ Hij pakte haar elleboog beet en draaide haar naar zich toe. ‘Wat is er nou?’


  ‘Ik ben niet dom, weet je.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik maak geen deel uit van deze deal, als je dat maar weet.’


  ‘Dat heb ik nooit gedacht.’


  ‘In ieder geval zal ik dat contract niet sneller tekenen, ook al denk jij misschien dat ik me gevleid voel omdat een Chatsfield aandacht aan me schenkt.’


  ‘Dat denk ik helemaal niet!’


  ‘Houden zo, dan overleven we de komende zes weken misschien wel. Laat me los en laat me erlangs.’


  ‘Met alle plezier.’ Hij liet haar arm los, deed een stap opzij en keek haar na toen ze zo snel mogelijk een veilige weg zocht over de pier.


  Waarom had hij haar gekust? Hoe hij het ook wendde of keerde, hij had er geen logische verklaring voor. Het was niet zomaar een impulsieve daad geweest. Hij had wel vaker zielige verhalen aangehoord zonder de behoefte te voelen om de verteller te kussen. Waarom had hij dat vandaag dan wel gedaan? Waarom bij deze vrouw, die hem al verachtte? Het kon hem niet schelen wat ze van hem dacht, maar waarom zou hij haar tegen de haren in strijken? Wat mankeerde hem?


  Het was een domme, impulsieve daad geweest.


  Maar deze keer kon hij de jetlag niet meer de schuld geven.


  


  Ze liep haastig verder over de planken, onderwijl de pier en Franco vervloekend omdat hij alleen misbruik van haar wilde maken. Maar wat haar vooral dwarszat, was dat het zo goed had gevoeld dat ze niet had gewild dat hij ophield.


  Wat bezielde haar toch?


  Hij was nota bene een Chatsfield!


  Erger kon niet.


  En dan had hij ook nog het lef om te denken dat ze zich aan zijn voeten zou werpen.


  Ze wisselden amper een woord op de terugweg; een uur vol ondraaglijke spanning, waarin haar gedachten haar toeschreeuwden en iedere ademteug haar herinnerde aan zijn heerlijke smaak.


  Wat was ze dom geweest! Ze had gezien dat hij zich vooroverboog en had zeker geweten dat hij haar zou kussen, maar ze had als een verblind hert in de koplampen afgewacht tot het zou gebeuren.


  Gehoopt dat het zou gebeuren.


  Wat mankeerde haar in vredesnaam?


  Eindelijk bereikten ze de afslag naar Purman Wines en kwam het huis in zicht. Ze was nog nooit zo blij geweest dat ze een auto uit kon. Nog nooit had ze zo graag willen ontsnappen aan een man en aan haar eigen domheid. Ze sloeg het zware portier achter zich dicht en beende het grindpad op toen ze nog een portier hoorde dichtslaan. Op het moment dat ze zich wilde omdraaien om te zeggen dat Franco met de auto naar de cottage mocht gaan om niet te hoeven lopen – als hij maar wegging – zwaaide de deur open.


  Gus’ gezicht was rood aangelopen en hij riep haar toe: ‘Holly, daar ben je. Schiet op, er is telefoon voor je.’


  ‘Wie is het?’ riep ze, al vond ze het belangrijker dat Franco wegging dan wie er aan de telefoon was.


  ‘Schiet nou op!’ Wie het ook was, hij was door het dolle heen. ‘Franco, nog niet weggaan. Dit zul jij ook wel willen horen.’


  Wat horen, vroeg Holly zich af toen Gus haar de hoorn gaf. ‘Met Holly Purman.’ Ze luisterde en maakte af en toe een geluidje om aan te geven dat ze nog oplette, maar aangezien het bloed in haar oren suisde, hoorde ze na de eerste zin amper nog iets. ‘Dank u,’ zei ze uiteindelijk, en ze beëindigde het gesprek.


  Gus keek haar stralend aan en Franco stond achter hem en leek in gedachten verzonken.


  ‘Nou?’ drong Gus aan.


  ‘Dat was Russell Armitage van de Australian Wine Federation,’ zei ze beduusd.


  ‘En?’


  Ze keek naar haar opa, de man die haar had grootgebracht sinds ze een peuter was, de man die haar alles had geleerd wat ze wist. Deze eer viel hem net zo goed te beurt als haar. Ze glimlachte zo breed dat de tranen haar in de ogen sprongen. ‘En ik ben genomineerd om wijnmaker van het jaar te worden!’ Ze deed een vreugdedansje en sloeg vervolgens haar armen om de nek van haar grootvader.


  ‘Ik wist het wel!’ Gus sloeg haar lachend op haar rug. ‘Ik had het meteen door toen hij belde, maar hij stond erop om jou persoonlijk te spreken. Wat was ik blij toen ik de auto hoorde. O Holly, ik ben zo trots op je! Eigenlijk had je vorig jaar al een nominatie verdiend, dat heb ik altijd gezegd. Dit wordt jouw jaar!’


  Ze snifte, veegde de tranen van haar wangen en ging weer rechtop staan. ‘Het is maar een nominatie, opa. Er zijn zes mensen genomineerd, weet je nog? De concurrentie is pittig.’


  ‘Maar jij verdient deze titel het meest, meisje,’ zei hij. ‘Weet je wat? Dit moet gevierd worden!’ Hij reed in zijn rolstoel naar de koelkast op zoek naar mousserende wijn en liet haar met betraande ogen achter.


  


  ‘Goed gedaan.’ Franco stak stijfjes zijn hand naar haar uit. ‘Dat is een hele prestatie.’


  ‘Zo feliciteer je iemand toch niet die net is genomineerd om wijnmaker van het jaar te worden?’ Gus keek hem vermanend aan. ‘Doe eens wat beter je best, Franco.’


  Bijna wilde hij zijn hoofd schudden en zich met een smoesje uit de voeten maken, want de herinnering aan hun kus lag hem nog vers in het geheugen en hij had tijd nodig om zijn gedachten op een rijtje te zetten. Bijna, want in plaats van vijandigheid zag hij paniek in haar ogen opflitsen. Kennelijk was niet alles wat het leek.


  Hij glimlachte geforceerd, benieuwd waarom ze zo bang was.


  Het was niets voor hem om een uitdaging uit de weg te gaan. ‘Natuurlijk.’


  Haar turquoise ogen werden groot en ze tuitte haar roze lippen.


  ‘Gefeliciteerd, Holly,’ zei hij. Toen hij haar tegen zich aan trok, voelde ze zo stijf aan als de planken van de pier waar ze vanmiddag op hadden gelopen. Maar net zoals een plank meeveerde, liet zij zich ook vermurwen; dat voelde hij toen hij zijn lippen kuis op haar wang drukte.


  Bovendien voelde hij haar stevige borsten onder die saaie polo tegen zijn borst drukken. Er zat veel meer achter deze vrouw dan ze op het eerste gezicht liet blijken.


  Ja, Holly Purman zat vol verrassingen.


  Toen hij haar losliet, lachte Gus. ‘Dat begint erop te lijken.’


  Daar was Holly het niet mee eens. Helemaal niet, zelfs.


  Snel liep ze weg om glazen te halen. Haar wangen gloeiden, haar borsten tintelden en haar opwinding over de nominatie werd overheerst door een heel ander soort opwinding. Op dat moment besefte ze dat haar reactie op zijn kus op de pier geen vlaag van verstandsverbijstering was geweest.


  Verdorie.


  ‘Wanneer wordt de winnaar bekendgemaakt?’ vroeg Gus toen hij de fles ontkurkte.


  Holly dacht even na. ‘Over drie weken, geloof ik. Hij verontschuldigde zich nog omdat het dit jaar zo kort dag is, maar een van de juryleden was in het buitenland.’


  ‘Is de bekendmaking weer in Sydney?’


  ‘In het Opera House. De vliegreis wordt voor ons betaald.’


  Met gefronst voorhoofd schonk Gus de strokleurige vloeistof in drie flûtes. ‘Hopelijk ben ik fit genoeg om te reizen.’


  ‘Natuurlijk wel, opa. Je moet erbij zijn als de winnaar bekend wordt gemaakt.’


  ‘Dat is me dan geraden.’ Hij hief het glas naar zijn kleindochter. ‘Op Holly Purman, wijnfluisteraar, dienares van Dionysos en binnenkort de Australische wijnmaker van het jaar!’


  ‘Opa,’ waarschuwde ze hem.


  Toen bracht hij echter nog een dronk uit, nog luider en vol trots. ‘Op Holly Purman, de briljante kleindochter van Angus Purman!’


  ‘Op Holly,’ viel Franco hem bij.


  Er ging een golf van opwinding door haar heen. Ze was genomineerd voor de belangrijkste prijs binnen hun vakgebied. Dat betekende niet alleen erkenning voor al hun harde werk, maar ook voor haar talent als wijnmaker. Ze was blij om haar grootvader zo trots te zien, want ze wist dat ze hiermee de ellende goedmaakte die ze hem al die jaren geleden had aangedaan.


  Toen ze over haar flûte even stiekem een blik opzij wierp, werd ze aangekeken door een paar ogen. Grijze ogen waarin te lezen stond dat hij wist wat ze voor hem voelde – en dat maakte haar nog opgewondener.


  


  De dagen daarna viel het werk haar zwaarder. Het was onmogelijk om hem te negeren, hem te vergeten of zijn voortgang niet te volgen als hij in haar blikveld kwam. Telkens weer betrapte hij haar erop dat ze naar hem keek en wendde ze te laat haar blik af.


  Alles aan hem fascineerde haar: de manier waarop hij zich voortbewoog in die strakke jeans, de manier waarop hij de snoeischaar hanteerde met die lange vingers, zijn fluweelzachte stem met Europese invloeden… Qua inzet op het werk deed hij niet onder voor andere mensen die ze kende. Voor zover ze wist, bracht hij de meeste avonden stilletjes door in zijn cottage en ging hij soms met Josh de stad in.


  Haar maag maakte telkens een buiteling als hij naar haar keek of als zijn hand langs de hare streek om een snoeischaar te pakken.


  Het was een regelrechte hel.


  


  Eén week achter de rug, dacht Franco toen hij tijdens de koffiepauze een slok dampende koffie nam. Nog een week of vijf te gaan voordat het snoeien erop zat en hij met het ondertekende contract naar huis zou gaan.


  Er was een tijd geweest dat hij amper had kunnen wachten, maar hij genoot ervan om weer in een wijngaard te werken nadat hij zich jarenlang met bestuurlijke zaken had beziggehouden. Het was ook prettig om in een heel ander deel van de wereld te werken, dus die vijf weken zouden wel snel voorbijgaan.


  Trouwens, het werk was inmiddels een stuk interessanter geworden. Holly Purman was de meest prikkelbare vrouw die hij ooit had ontmoet – vanbuiten. Vanbinnen was een andere zaak. Hoewel ze tegen hem had gezegd dat hij haar niet meer mocht kussen, voelde hij dat er iets tussen hen was. Per slot van rekening had ze ook gezegd dat ze hem niet aardig vond, maar die turquoise ogen die hem door de wijngaard volgden, wierpen hem niet bepaald dodelijke blikken toe. Niet meer.


  Misschien zouden die vijf weken toch geen volkomen tijdsverspilling zijn.


  ‘Nog koffie?’ vroeg Josh, waarop Franco knikte. Het hete brouwsel dampte in de vochtige lucht. ‘Heeft Holly je hier alleen achtergelaten?’


  ‘Alleen omdat ze weer een interview op de radio heeft.’ Ze had al minstens tien interviews gegeven sinds haar nominatie bekend was gemaakt. ‘Ze komt er zo aan.’


  ‘Maar dan nog.’ De andere man schonk koffie voor zichzelf in en pakte een plakje fruitcake. ‘Dat is heel wat. Holly vertrouwt haar wijnstokken niet zomaar aan iemand toe.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


  ‘Dan zal ze je wel heel goed vinden.’


  Hadden ze het nou over dezelfde Holly Purman? Hij vond haar nog steeds lastig te doorgronden. ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’


  Ze dronken in stilte verder, tot Josh vroeg: ‘Heb je al over het feest gehoord?’


  ‘Welk feest?’


  ‘Mamma Angela – Angela Ciavaro van hiernaast – organiseert vrijdagavond een feest voor Holly, ter ere van haar nominatie. Iedereen in de wijde omtrek is uitgenodigd.’


  ‘Nou, als iedereen uitgenodigd is, zal ik ook maar komen.’


  Josh knikte en nam nog een slok. ‘Je vindt haar leuk, hè?’


  Wat was dit nu weer? Was Josh dat gedoe met het elastiekje nou nog niet vergeten? ‘Wie, Angela?’ vroeg hij. ‘Die heb ik nog nooit ontmoet.’


  ‘Nee. Holly. Je vindt Holly leuk.’


  ‘Ze is wel oké,’ zei hij behoedzaam. ‘Zij en Gus zijn een geweldig team – met jouw hulp, uiteraard.’


  ‘We mogen Holly allemaal graag.’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Hij nam nog een slok.


  ‘Maar ze is al eens bedrogen, door een rijke kerel die haar gouden bergen beloofde. Hij was alleen maar uit op de wijnstokken.’


  In een gomboom schaterde een lachvogel en even vroeg Franco zich af of dat toeval was. Hij had al wel vermoed dat het destijds niet goed afgelopen was.


  Nu werd hij gewaarschuwd.


  ‘Ik ben niet van plan om Holly te kwetsen, mocht je daar bang voor zijn.’


  De andere man keek hem beschaamd aan, alsof hij niet zo’n directe reactie had verwacht. ‘Mooi zo. Nou, dan ga ik maar weer aan de slag.’


  Terwijl Franco zijn laatste restje koffie doorslikte, galmde de roep van de lachvogel nog na in zijn hoofd.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Er werd veel regen voorspeld vanwege een lagedrukgebied boven het zuidoosten van de staat. Het leek Holly beter om de bestelling voor de bruiloft in Port MacDonnell af te handelen en pas weer te gaan snoeien als het weer opklaarde.


  Toen ze om zes uur ’s ochtends vertrokken, regende het al pijpenstelen en moesten de ruitenwissers op volle toeren draaien. Als alles meezat, zouden ze tegen de lunch bij hun andere wijngaard zijn; Purman’s Adelaide Hills.


  Alleen was er een vrachtwagen gekanteld op de snelweg en deden ze er door de file en de omleiding twee uur langer over. Pas halverwege de middag nam Franco de afrit Crafers op de South Eastern Freeway en loodste Holly hem door de schilderachtige stadjes Piccadilly en Summertown.


  Vermoeid vroeg ze zich af hoe ze vandaag nog terug moesten komen. Van tevoren had ze geweten dat dit een lange dag zou worden, maar nu zat het er dik in dat ze niet voor middernacht terug zouden zijn.


  Het zou het verstandigst zijn om hier te overnachten en morgen uitgeslapen terug te rijden. De sleutel van de suite voor gasten zat aan de sleutelbos van de autosleutel.


  Toen keek ze naar de man naast haar; naar zijn grote handen op het stuur en zijn krachtige, perfecte profiel. Haar maag maakte een salto en ze wendde haar blik af.


  Misschien was het toch niet verstandig om te blijven. Als Holly één ding was, was het wel verstandig. Misschien kwam het omdat ze geen broers of zussen had of omdat ze was opgevoed door haar opa en altijd omringd was geweest door volwassenen, maar zo was ze al zo lang ze zich kon herinneren.


  Het was zeker niet verstandig om hier vannacht te blijven.


  Ze wierp nog een blik opzij. Bij de herinnering aan zijn kus ging er een tinteling door haar heen.


  Van verstandig zijn had ze nog nooit dit gevoel gekregen.


  Misschien werd het tijd om haar bedenkingen aan de kant te schuiven.


  Ze haalde diep adem en keek met gloeiende wangen uit het raampje. Was ze niet goed bij haar hoofd dat ze hieraan dacht? Dat ze overwoog het bed te delen met een man die ze eerst als vijand had beschouwd?


  Ze leek wel gek. Maar ergens was het ook logisch, want hij was haar vijand niet meer. Hij was… Franco, de man die met haar aan de wijnstokken werkte en die haar vrouwelijke kant wakker schudde zoals niemand anders dat ooit had gedaan.


  Bovendien zou hij binnenkort weggaan en hoefde niemand erachter te komen.


  Maar zou hij het bed wel met haar willen delen?


  ‘Dit lijkt meer op het landschap dat ik gewend ben,’ zei hij opeens. Het was hier heuvelachtig. De valleien werden gebruikt door groentekwekerijen, op de heuvels bevonden zich boom- en wijngaarden, onderbroken door struiken. ‘Alleen groeien daar geen gombomen.’


  Ze spitste haar oren. Behalve dat Franco de naam van de regio had genoemd, praatte hij nooit uit zichzelf over zijn woonplaats. Hij was steeds dichtgeklapt als ze over zijn leven in Italië of over zijn familie begon. Dat had haar geïrriteerd, maar ze had niet aangedrongen. Binnenkort zou hij toch weer weggaan. Zo had ze er tenminste over gedacht toen ze hem eerder als ongemak had beschouwd dan als man. Nu had ze pas echt oog voor hem en wilde ze alles van hem weten. ‘Het is vast prachtig waar je vandaan komt.’


  ‘Ben je nog nooit in Italië geweest?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zelfs nog nooit in het buitenland.’


  ‘Nog nooit?’


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘Daar was nooit geld voor. En later, toen het financieel beter ging, had ik nooit tijd.’ Ze gebaarde dat hij op de volgende kruising rechtsaf moest en vroeg toen: ‘Komt je moeder ook uit de omgeving van Piacenza?’


  Hij remde af voor een tegemoetkomende auto voordat hij de bocht kon nemen. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Nou, je moeder is Italiaanse en jij woont in Italië, dus ik dacht… Nou ja, ik vroeg me af…’


  ‘Ze kwam uit die regio, ja.’


  ‘Woont ze daar nu niet meer?’


  ‘Niet voor zover ik weet.’


  ‘Weet je dan niet waar ze is?’


  ‘Dat weet niemand.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Maar…’


  Hij vloekte zachtjes in het Italiaans; een vloek die hij zijn moeder naar zijn vader had horen schreeuwen toen hij klein was. Toen hij antwoord gaf, voelde hij zich net zo somber als het weer. ‘Niemand weet waar ze is,’ beet hij haar toe. ‘Nou, waar moeten we heen op de volgende kruising?’


  Ze leunde achterover. ‘Rechtdoor en dan bij het volgende stadje rechtsaf.’


  Gelukkig hield ze haar mond verder, zodat hij de tijd had om zich te vermannen. Alsof het nog niet erg genoeg was om acht uur met haar in de auto te zitten, moest ze ook nog over zijn moeder beginnen en oude wonden openrijten.


  Wie wist waar zijn moeder was? Of ze nog leefde of dood was? Hij niet. Natuurlijk had hij het zich wel eens afgevraagd. Als rebelse tiener had hij erover gefantaseerd of zelfs gehoopt dat hij haar zou vinden tussen de heuvels en wijngaarden in Piacenza, maar dat was lang geleden. Hij dacht er al lang niet meer over na.


  Waarom zou hij zich bekommeren om de vrouw die zijn familie had laten stikken?


  Het was toch geen wonder dat zijn broers en zussen waren losgeslagen? Rijk, knap, ongetemd. Geen wonder dat de roddelbladen bol van hen stonden.


  Hij snoof. Niet dat hij zelf zoveel beter was.


  De appel valt niet ver van de boom, dat was een waarheid als een koe. Maar gelukkig had hij zijn privéleven privé kunnen houden. De paparazzi hadden hem allang afgeschreven als de saaie Chatsfield tegen de tijd dat Michele hem om hulp had gevraagd.


  De bekende pijn in zijn zij stak weer de kop op, ook door de lange autorit. Hij wilde niet aan Michele denken. Aan dat jaar. Aan dat verlies.


  De vrouw naast hem ging verzitten en hij ving een vleugje van haar geur op; licht, citroenachtig en fris. Net als zij. Puur natuur en onverdorven; heel anders dan het type vrouwen waar hij normaal gesproken op viel.


  Het was niet zijn bedoeling geweest haar aantrekkelijk te gaan vinden, maar toch…


  Van opzij keek hij naar haar. Ze staarde recht voor zich uit, met haar armen over elkaar. Als hij niet beter had geweten, had hij gedacht dat ze zat te mokken.


  Misschien was hij te hard voor haar geweest, maar na acht uur in haar nabijheid was het niet gek dat hij gespannen was.


  Hij schakelde terug om een bocht te nemen en liet zijn vingers zachtjes langs de stof van haar werkbroek glijden. Toen haar lichaam schokte alsof ze zich gebrand had, glimlachte hij.


  Josh had geprobeerd hem af te schrikken en daar had hij naar geluisterd. Het was oorspronkelijk niet zijn bedoeling geweest om iemand te verleiden, en zeker de prikkelbare Ms. Purman niet. Maar toen had hij teruggedacht aan die vluchtige kus en aan de manier waarop ze al de hele week naar hem keek. Hij had het verlangen zien opbouwen in haar blauwe ogen, en zelf had hij ook niet bepaald nette gedachten over haar. Zou ze zich ervan bewust zijn dat in haar ogen al haar gedachten te lezen stonden?


  Josh had niets gezegd over de mogelijkheid dat zij ook naar hem verlangde.


  Niet dat ze nu op zijn avances in zou gaan, en terecht. ‘Het spijt me, ik praat niet vaak over mijn moeder. Eigenlijk praat ik helemaal niet over mijn familie.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Ze keek hem aan. ‘Hoe komt dat?’


  Hij haalde zijn schouders op en minderde vaart omdat er een groentewagen voor hen reed die moeite had met de slingerweg. ‘Ik heb niet veel met ze te maken. Met niemand van mijn familie.’


  ‘Waarom niet? Omdat je hun manier van leven afkeurt?’


  Dat had hij inderdaad gedaan. Hij had altijd gevonden dat hij daarboven stond – tot Michele opeens was opgedoken. Toch was dat niet de reden. ‘Op mijn zestiende ben ik op mezelf gaan wonen. Ik was boos en opstandig en wilde geen deel meer uitmaken van een mediacircus.’


  Met een zucht leunde ze achterover. ‘Als ik broers en zussen had, zou ik vaak met ze afspreken. Ik had dolgraag een grote familie gehad.’


  ‘Zelfs een familie als de Chatsfields?’


  ‘Familie is familie. Ik zie het al voor me: een barstenvol huis met kerst, iedereen die door elkaar heen praat en allerlei gerechten op tafel. Je boft maar.’


  Zo had hij er zelf nooit over gedacht. Hij voelde zich… verloren, alsof hij nooit ergens bij hoorde. Dus had hij zijn familie de rug toegekeerd en hard zijn best gedaan om een eigen identiteit op te bouwen, buiten de spotlights.


  Nu vroeg hij zich af hoe het met zijn familie ging. Hij wist wat de bladen over hen schreven, maar hoe ging het echt met hen? Antonio, Lucilla en Nicolo… Hij wist niet eens of zij een relatie hadden. En dan waren zijn jongere broers en zus er nog. De tweeling Orsino en Lucca, en Cara, die nog maar zeven was geweest toen hij vertrok.


  Een jaar ouder dan Nikki toen ze was gestorven.


  Hij slikte moeizaam. Zou Cara zich hem nog herinneren? Zou ze nog weten dat ze vaak cricket hadden gespeeld voordat hij wegging? Dat hij haar had geprobeerd te waarschuwen voor de grote boze wereld om hen heen?


  Op dat moment zei Holly iets wat klonk als ‘koala’, maar ze zei het zo terloops dat hij dacht dat hij haar verkeerd had verstaan tot ze wees. Gelukkig reden ze langzaam vanwege de vrachtwagen voor hen, want hij zag het diertje opgekruld zitten, hoog in een boom.


  Een eindje verderop zag ze er weer twee; een moeder met een jong.


  Nikki zou door het dolle heen zijn geweest. Ze was dol op dieren, groot en klein. Samen met Michele had hij haar zo vaak meegenomen naar de dierentuin als haar gezondheid toeliet. Toen ze voor het eerst een koala in het echt had gezien, had ze hem aangekeken met een grijns van oor tot oor.


  Hij parkeerde de auto langs de weg en ze liepen erheen om beter te kijken. De moederkoala kauwde op het blad van een gomboom en keek hen onverschillig aan, terwijl het jonkie tegen haar borst lag te slapen. Hij maakte een foto voor Nikki. Ook al zou zijn dochtertje die nooit te zien krijgen, de kinderen op Afdeling Nikki zouden er vast blij mee zijn.


  ‘Een aandenken aan je reis?’


  ‘Voor een vriend,’ zei hij vaag.


  Op de terugweg naar de auto vertelde Holly hem meer over koala’s. Haar enthousiasme voor de donzige diertjes werkte aanstekelijk en hij zette zijn melancholische bui van zich af. Hij vond haar mooi als ze blij was. Dan straalden haar turquoise ogen en kregen haar sensuele lippen kleur.


  Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om die reactie bij haar teweeg te brengen. Misschien zou hij daar binnenkort wel achter komen.


  ‘Nog een paar kilometer,’ zei ze toen ze weer in de auto zaten en nog een bocht hadden genomen. ‘Je ziet het uithangbord vanzelf.’


  Ze reden over een slingerweg door een vallei, geflankeerd door torenhoge, statige eucalyptusbomen met een gladde bast.


  ‘Die noemen we Candlebark Gums,’ zei ze toen hij ernaar vroeg. ‘De Latijnse naam is Eucalyptus rubida.’


  ‘Zo heet jullie mousserende wijn.’


  ‘Precies.’ Zo te horen was ze onder de indruk. ‘We wilden dat de naam typerend zou zijn voor dit gebied. De wijnstokken staan zij aan zij met de eucalyptusbomen, dus de keuze was snel gemaakt.’


  Hij reed een lange oprijlaan op naar een huis op een heuvel, met een wijngaard erachter.


  ‘De beheerder is op vakantie met zijn gezin, dus je kunt parkeren waar je maar wilt.’


  ‘Hebben we het rijk alleen?’ De vraag was bedoeld als een test. Ofwel het zou niets voor haar betekenen, of heel veel.


  Ze knipperde met haar ogen, haar wangen liepen rood aan en ze likte over haar lippen.


  In de roos.


  Holly schraapte haar keel en meed zijn blik. ‘Daardoor kunnen we de wijn ongestoord inladen en daarna snel de terugweg inzetten.’


  Dat was een gepast antwoord, dacht ze. Zoiets zou je zeggen als je aan je werk dacht, niet aan de tintelingen in je lichaam en aan de vage mogelijkheden die hij misschien niet eens in gedachten had.


  Als hij iets anders bedoelde, zou ze daar binnenkort wel achter komen.


  ‘Denk je dat we na die vertraging op de snelweg vandaag nog terug kunnen rijden?’


  Door de glinstering in zijn ogen moest ze weer denken aan de sleutel van de gastensuite. Want op deze bewolkte, natte dag, tussen de kale wijnstokken en de torenhoge gombomen, was er iets tussen hen veranderd. Er lag een ondeugende ondertoon in zijn stem. Alsof hij haar uitdaagde.


  Hij leek nu speelser dan ooit.


  Oneindig veel interessanter.


  En oneindig veel gevaarlijker.


  Durfde ze het erop te wagen?


  De verleiding was nog nooit zo groot geweest.


  Maar hoe zou het overkomen als ze bezweek voor de verleiding? Wat leverde het haar op om de liefde te bedrijven met deze man – een Chatsfield, nota bene – na alles wat ze gezegd had over zijn familie? Zou het niet lijken alsof ze zich overgaf, nadat hij hun leven binnen was gewalst en zij er alles aan had gedaan om hem weg te krijgen?


  Hoe zou het overkomen als ze nu met hem naar bed ging?


  Ondanks alles voelde ze zich met elke vezel van haar wezen tot hem aangetrokken.


  ‘Laten we kijken hoe ver we komen,’ zei ze, voordat ze de auto uit stapte.


  De lucht was vinnig koud, haar ademhaling vormde wolkjes. Ze hadden maar tien kistjes met flessen nodig, en nog een paar extra voor de voorraad in de wijnkelder. Het zou niet lang duren, nu Franco haar kon helpen.


  Dus vanavond zouden ze weer terug kunnen rijden, maar of ze dat ook zouden doen?


  


  Holly liep om het huis heen naar een stenen gebouw. De buitenkant deed hem denken aan een oude Franse schuur, maar vanbinnen was het een paradijs voor de liefhebber van mousserende wijn. Ze deed het licht en de vriezer aan en begon de haard aan te maken, terwijl hij een rondje draaide om alles in zich op te nemen.


  Er lag een leistenen vloer en de wanden hingen vol met rekken, gevuld met flessen die iets gekanteld op hun kop stonden. Honderden flessen. Instinctief reikte hij naar een van de flessen, schudde er zachtjes mee en draaide hem een kwartslag.


  Kennelijk zag ze het. ‘Je zou me kunnen helpen met de flessen omdraaien tot de vriezer op temperatuur is.’ Inmiddels was het haar gelukt om vuur te maken en viel het warme licht op kunstwerken boven de rekken.


  ‘Dit is indrukwekkend,’ zei hij oprecht. ‘Ik wist dat jullie hier een wijngaard hadden, maar dit?’


  ‘Vind je het mooi? Ik kom hier niet zo vaak, maar dit is mijn grote trots. Gus was het er niet mee eens omdat het zo ver van Coonawarra ligt, maar we hadden nog geen goede mousserende wijn.’


  ‘Wat vindt hij er nu van?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat denk je zelf?’


  Hij glimlachte, want het was inderdaad een stomme vraag. Hoe langer hij hier was, des te meer hij onder de indruk raakte van wat deze vrouw bereikt had met haar wijnen. Het was amper te geloven dat hij haar kleurloos had gevonden. Misschien kwam dat omdat hij haar turquoise ogen en roze lippen toen nog niet had gezien. Of omdat ze allesbehalve kleurloos was als ze glimlachte.


  Hij richtte zijn aandacht weer op de flessen. ‘Wanneer zijn deze gebotteld?’


  Toen ze langs de rekken liep, raakte ze een rij flessen aan, bijna alsof ze ze streelde. De wijnfluisteraar aan het werk. Maar dat was niet het enige wat hem opviel. Haar heupen wiegden als ze liep. Subtiel, maar toch. Hij wist dat onder die kaki kleding een weelderig lichaam schuilging.


  Als ze dacht dat ze vanavond nog teruggingen, was ze niet goed wijs.


  ‘De oogst van dit jaar is nog niet zo lang geleden gebotteld. Na het plukken heeft het sap vijf maanden in Franse eikenhouten vaten gerijpt voor het bottelen. Die wijnen zijn nog jong en bevatten bezinksel. Hoe langer dat erin zit, hoe dieper de smaak wordt. Er is dus geen haast bij.’ Ze glimlachte. ‘Maar dat wist je natuurlijk al.’


  Inderdaad, maar toch luisterde hij graag naar haar. Hij had heel wat wijnmakers ontmoet, vaak pretentieuze oude mannen die zichzelf als een genie beschouwden. Maar Holly deed het voorkomen alsof het heel eenvoudig was wat ze deed, alsof iedereen het kon. Hij wist wel beter. Natuurlijk was wijn maken een wetenschap, maar het was ook een kunst. Iets magisch.


  Dat magische had Holly in overvloed.


  Hij kon niet wachten tot ze hem die magie ook tussen de lakens zou laten zien. Zou dat vanavond misschien al gebeuren?


  Met moeite concentreerde hij zich weer op de wijn. ‘Gebeurt het degorgeren alleen hier?’ Het was moeilijk voor te stellen dat ze zoveel succes boekten vanuit twee van die bescheiden werkplaatsen.


  ‘Voornamelijk wel. Tenzij iemand een grote bestelling plaatst, doen we maar enkele tientallen flessen per keer. Voor de bruiloft gebruiken we de oogst van vorig jaar, die zal wel in de smaak vallen.’


  ‘Hoe wil je aan de vraag vanuit het Chatsfield voldoen met deze werkwijze?’


  Haar ogen schoten vuur. ‘Als ik het contract onderteken, bedoel je?’


  ‘Twijfel je daar dan nog steeds aan?’


  Ze keerde hem haar rug toe en streek over de flessen alsof het haar kinderen waren. ‘Dan doen we meer flessen per keer, dat is alles. Ik wil het bezinksel zo lang mogelijk in de fles laten en er geen massaproductie van maken. Zo werken we niet. Volgens mij heeft Chatsfield Hotels ons juist daarom uitgekozen als leverancier.’ Toen ze zich omdraaide, glansden haar turquoise ogen in het licht van het haardvuur. ‘Laten we maar beginnen.’


  


  Zij begon aan één kant van het vertrek, hij aan de andere. Zonder zich te haasten draaiden ze de flessen een kwartslag om het bezinksel in de flessenhals te laten zakken, zonder dat het in het glas drong. Door het knappende haardvuur was het al snel niet meer koud in de ruimte.


  Ze waren best een goed team. De hele tijd was ze zich bewust van zijn vloeiende bewegingen en van het ritmische geluid van glas tegen hout.


  Hij had zijn jas uitgetrokken en zijn overhemd spande zich om zijn brede schouders wanneer hij naar de hoogste flessen reikte.


  Als hij vanavond toenadering zocht, zou ze er dan op ingaan?


  Moest ze dat doen?


  Hij keek over zijn schouder en zag dat ze naar hem staarde. ‘Kijk je of ik het goed doe?’ vroeg hij glimlachend.


  Ze glimlachte terug. ‘Ja.’


  Lachend draaide hij zich weer om.


  Het kostte haar moeite om adem te halen. Wat bezielde haar toch? Hij was een Chatsfield. Maar hij was ook verduiveld knap en zou over een paar weken weer vertrekken. Ze hoefde hem niet aardig te vinden.


  Maar onaardig vond ze hem ook niet. Niet meer, tenminste. Anders zou ze nooit overwegen wat al de hele dag door haar hoofd spookte. Toegegeven, ze vond het vreselijk hoe hij zijn opwachting had gemaakt, in de veronderstelling dat ze hem op handen zouden dragen. Maar er zat meer in hem. De afgelopen weken had hij dat wel bewezen door harder te werken dan ze voor mogelijk had gehouden.


  Als hij haar wilde, kon hij haar misschien ergens mee helpen waarover ze al lang liep te piekeren.


  Hij leek wel interesse te hebben…


  Uiteindelijk waren ze door de flessen heen en zag ze dat de vriezer op temperatuur was. Daarna begonnen ze aan het echte werk: de flessen met de hals omlaag in de koelvloeistof zetten.


  Ze had de werkruimte naar haar eigen wensen ingericht. Er was geen lopende band zoals die in grote fabrieken gebruikt werden. Alles was kleinschalig, dus het degorgeren, afvullen, kurken en inpakken gebeurde allemaal tussen de vriezer en een houten werkblad.


  Het was nooit een probleem geweest om alleen te werken, maar het was heel anders nu ze met Franco samenwerkte.


  Hij leek wel overal te zijn in de kleine ruimte. Zijn lange armen waren nooit ver weg en zijn voeten namen een groot deel van de vloer in beslag. Het was onmogelijk om elkaar niet aan te raken tijdens het werk.


  Ze stond op het punt een van de belangrijkste beslissingen van haar leven te nemen. Dit bewees wel dat ze het nog in zich had om dat puur verstandelijk te doen. Zelfs nu zijn kleding langs de hare schuurde, haar huid langs de zijne streek en ze van top tot teen tintelde omdat niet alle aanrakingen toevallig leken, lukte het haar om zich te blijven concentreren op het werk. Op de een of andere manier kregen ze een ritme te pakken. Hij gaf haar de fles uit de vriezer aan, met het bezinksel gevangen in de bevroren flessenhals. Zij ontdeed de fles van de kroonkurk, verwijderde zo de ijsprop en vulde de fles af met liqueur de dosage. Dan deed hij een kurk in de fles en bracht het schroefdraad aan. Ze moesten snel zijn, zodat de wijn niet uit de fles spoot nadat de kroonkurk was verwijderd of nadat de wijn was afgevuld. Aangezien Holly het goed in de vingers had, verspilde ze geen druppel.


  Uiteindelijk zetten ze de flessen in kisten, om thuis van een etiket te voorzien.


  Zo werkten ze door. De vluchtige aanrakingen en verhitte blikken wisselden elkaar af, maar na een tijdje hadden ze de bestelling afgewerkt, plus nog eens tien flessen, en waren ze bijna klaar.


  ‘De laatste kist.’ Hij haalde de eerste fles uit de vriezer en veegde de koelvloeistof eraf voor hij hem aan haar gaf.


  Ze nam de fles aan, verwijderde de kroonkurk en de ijsprop en dekte de opening af met haar duim voor ze de fles afvulde. ‘In dit tempo zijn we zo klaar.’


  ‘We zijn een goed team.’


  Ze aarzelde even voor ze hem de fles weer gaf om van een kurk te voorzien. Zijn vingers streken langs de hare en deden haar vanbinnen zinderen. ‘Dit kun je best goed.’ Ze was opgetogen omdat de klus zo snel geklaard was en voelde zich aangemoedigd door al die keren dat hij haar had aangeraakt. ‘Voor een Chatsfield, dan.’


  ‘Zelf doe je het ook niet slecht,’ merkte hij op.


  ‘Bedoel je soms dat ik het niet slecht doe voor een onverzettelijke, onbehulpzame, koppige vrouw?’


  Hij aarzelde even. ‘Heb ik dat echt gezegd?’


  ‘Jazeker.’


  Hij had het lef om te glimlachen.


  Opeens sloegen de vlammen haar uit, en niet vanwege het haardvuur.


  ‘Ik weet niet wat me bezielde.’ Hij duwde de kurk met behulp van de pers in de flessenhals.


  Ze snakte naar adem, maar probeerde het niet te laten merken. Na vandaag zou ze nooit meer een kurk in een fles kunnen stoppen zonder aan deze man te denken, en aan seks. Met gloeiende wangen keek ze toe, terwijl hij het schroefdraad vakkundig aanbracht.


  Lieve hemel, wat had hij mooie handen. Vaardige handen met lange vingers. Als ze het goed speelde, zou hij háár daar binnenkort mee aanraken. Ze zuchtte. Hoe kon ze het nou goed spelen, als ze niet eens wist hoe dit spelletje werkte? Verleiding was voor haar iets vreemds, iets onbetrouwbaars.


  Toen hij haar een nieuwe fles aangaf, streek hij langs haar shirt. Haar borsten verstrakten en begonnen te tintelen. Opeens dacht ze dat het vanzelf wel goed zou komen.


  Ze pakte de fles aan, verwijderde de ijsprop en vulde de fles af, dankbaar omdat ze haar gedachten op iets concreets kon richten.


  Nog tien flessen te gaan.


  Ze praatten niet, dat was niet nodig. De niet-zo-toevallige aanrakingen tussen hun huid en kleding zeiden genoeg. Met elke fles werd de spanning verder opgebouwd, tot de lucht om hen heen zinderde.


  En toen was er nog maar één fles.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Franco gaf de fles eerbiedig aan haar. Zijn ogen hadden dezelfde kleur als de wolken op de dag dat hij was aangekomen; alsof ook hij op het punt van uitbarsten stond.


  Ze slikte moeizaam. Haar keel voelde strak en droog aan. Nadat ze de fles van hem had aangepakt, voelde ze zijn blik door haar kleren heen, warm op haar huid. De flesopener gleed uit haar trillende handen en kletterde op de vloer.


  Hij raapte hem op, zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Je hebt iets laten vallen,’ mompelde hij, zo dicht bij haar gezicht dat ze zijn warme adem op haar wang voelde. Ze likte over haar lippen om te proeven of hij nog net zo lekker smaakte als in haar herinnering.


  Dat was niet zo.


  Hij smaakte zelfs nog beter.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze toen hun handen elkaar raakten om de steel van de opener. Met hun ogen lieten ze elkaar niet los. Ze was zich er vaag van bewust dat ze nog niet klaar waren, dat ze nog een fles in haar hand hield om te degorgeren.


  Eén fles nog maar.


  Het kon zo gepiept zijn.


  Maar de hand die naar haar nek gleed, de vingers die door haar haren streken, eisten haar aandacht op. Evenals zijn lippen.


  Zonder die fles zou ze haar handen vrij hebben, net als hij. Op dit moment wilde ze niets liever dan ze over zijn borst laten glijden, naar zijn nek.


  Toen trok hij haar naar zich toe en kwamen zijn lippen dichterbij. Verdorie, ze moest haar handen vrij hebben.


  Het kon zo gepiept zijn.


  De kroonkurk en de ijsprop schoten weg. Ze dekte de opening af met haar duim, hield de fles schuin – dit kon ze echt met haar ogen dicht – en vulde de fles af op het moment dat zijn lippen de hare raakten en ze wegsmolt onder zijn kus. Zijn lippen weken vaneen en leken haar uit te nodigen om zijn voorbeeld te volgen. Dat wilde ze maar al te graag…


  Tot de wijn uit de fles sproeide.


  Tegen de tijd dat Holly eraan dacht dat ze de opening had moeten afdekken, zaten ze al onder de pas afgevulde wijn. Ze moesten allebei lachen van de schrik en hij pakte de fles uit haar hand en zette hem op de werkbank, waar hij geen schade meer kon aanrichten.


  Haar hart maakte overuren, haar bloed bruiste in haar aderen zoals de wijn in de fles toen hij ophield met lachen, zijn hand naar zijn lippen bracht en proefde. ‘Er moet nog iets bij.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en streek met zijn tong langs haar lippen. ‘Perfect,’ zei hij, en hij trok haar hard tegen zich aan.


  Dat liet ze gewillig toe. Hij smaakte naar de wijn en de liqueur waarmee ze die zoet maakten; hij smaakte naar warme huid en hete adem, naar druivensap, gefermenteerd en sterk, op zijn hete lippen en nog hetere mond.


  Hij zette druk, heet en hard, en ze genoot ervan.


  Toen hij haar tegen de werkbank duwde, vond ze het heerlijk dat ze geen kant op kon.


  Ze wilde nergens anders heen. Niet nu hij al deze gevoelens in haar wakker maakte, nu hij zijn handen door haar haren, over haar schouders en rug liet glijden en haar tegen zich aan trok. Zijn lid priemde tegen haar buik, met zijn tong deed hij magische dingen in haar mond.


  Ze jammerde tegen zijn lippen aan en wreef met haar bekken langs het zijne. Ondanks haar angst voor het onbekende werd ze voortgedreven door verlangen, door de behoefte om dichter bij hem te zijn, nog dichter bij hem.


  Dat verlangen beantwoordde hij door haar achterste te omvatten met zijn handen en haar mond te blijven verkennen met de zijne. Uiteindelijk tilde hij haar op het werkblad en trok hij haar benen om zijn middel.


  Zijn gezicht bevond zich nu ter hoogte van haar borsten, die hij met beide handen omvatte. Het liefst zou hij zijn gezicht ertussen begraven, zonder al die lagen kleding. ‘Je plakt helemaal,’ zei hij. ‘We moeten die natte kleren uittrekken.’


  Hij zou ze van haar lichaam kunnen scheuren. Het was verleidelijk om eindelijk te ontdekken wat ze verborgen hield onder haar kleren, maar het leek hem geen goed idee om haar morgen weer bij haar grootvader af te zetten in gescheurde kleding.


  Dus hij bracht zijn handen naar de zoom van haar polo en besloot het rustig aan te pakken. Langzaam duwde hij het kledingstuk omhoog, waarbij zijn mond de hare alleen losliet toen hij de polo over haar hoofd trok.


  Toen keek hij met grote ogen naar haar.


  Hoewel hij er niet echt over had nagedacht, was hij ervan uitgegaan dat haar ondergoed net zo saai zou zijn als haar werkkleding. Functioneel. Waarschijnlijk beige of kaki. Misschien zelfs met het logo van Purman Wines erop.


  Maar dat had hij verkeerd ingeschat.


  Volkomen verkeerd.


  Want hij kon zijn ogen flink de kost geven.


  Het was niet echt een beha; niet in de meest strikte zin van het woord. Het was eerder een modieus kledingstuk – roomkleurig satijn met zwart bloemetjeskant, afgebiesd met een roze lint en met een roze strikje in het midden. Dat alles ondersteunde haar roomblanke, volle borsten.


  ‘Lieve hemel,’ zei hij ademloos.


  ‘Vind je het mooi?’ Ze beet op haar lip.


  Ongelovig keek hij haar aan. ‘Ik vind het prachtig.’ Hij liet zijn handen langs haar middel glijden tot hij met zijn duimen de onderkant van haar borsten kon aanraken. Haar adem stokte en toen hij opkeek, zag hij op haar gezicht een mengeling van vervoering en angst. Waarom was ze zo gespannen? Hoe kon ze nou denken dat deze aanblik hem niet zou bevallen?


  Met zijn handen omvatte hij haar borsten. Hij trok haar dichter naar zich toe en drukte zijn lippen op de welvingen van haar boezem, een voor een. Toen ze naar adem snakte, trok hij haar hoofd omlaag en kuste haar.


  ‘Zeg alsjeblieft dat je een bijpassend slipje draagt,’ zei hij toen hij zich van haar losmaakte.


  ‘Dat doe ik altijd.’


  Zijn harde lid roerde zich. Dit had hij nooit kunnen denken. Wat voor verrassingen had ze nog meer voor hem in petto?


  Daar wilde hij maar al te graag achter komen, maar dit was daar niet de geschikte plek voor. Ze plakten allebei van de wijn en de werkbank was hard. Hoewel het vuur voor de nodige warmte zorgde, lag er geen kleed voor waarop hij haar kon verleiden. Ook al zou hij haar best kunnen nemen op de werkbank – en o, wat wilde hij dat graag – dat zou heel snel heel oncomfortabel worden.


  Daar nam hij nu geen genoegen mee.


  ‘Is hier ergens een bed?’ mompelde hij tussen twee kussen door. Zijn handen dwaalden over haar dijen, zijn duimen op weg naar het paradijs.


  ‘Er is een suite voor gasten,’ zei ze ademloos. ‘In het huis.’ Ze hapte naar lucht. ‘Ik heb de sleutel.’


  Dat klonk hem als muziek in de oren. Hij sloeg haar poloshirt om haar schouders en tilde haar op. ‘Wat doen we hier dan nog?’


  De suite was perfect. Ruim, met een eigen badkamer en – het belangrijkste – een enorm bed. Voorlopig liet hij het bed echter links liggen en duwde hij met zijn voet de badkamerdeur open. Dat plakkerige gedoe was even leuk geweest, maar nu wilde hij beginnen met het serieuze werk.


  


  Hij zette haar voorzichtig neer en draaide de douchekraan open. Het water uit de regendouche vulde de badkamer al snel met stoom. Toen nam hij haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar weer. Opnieuw begon ze te beven. Zijn reactie op haar beha had haar zelfvertrouwen gegeven, maar ze was nog nooit naakt geweest in het bijzijn van een man en had zich voorgesteld dat ze in bed de liefde zouden bedrijven, onder de dekens en met het licht uit. Nu was het licht echter aan. Zelfs de stoom verhulde weinig en haar zelfvertrouwen begon weer af te nemen.


  Wilde hij staand de liefde met haar bedrijven, onder de douche?


  Ze had geen idee wat er nu van haar verwacht werd.


  Het ging haar er niet om dat haar eerste keer perfect moest zijn. Ze hoefde geen indruk te maken op Franco, maar wilde er gewoon vanaf zijn. Alleen wilde ze geen modderfiguur slaan.


  ‘Je beeft.’


  ‘Ik heb het koud,’ loog ze.


  Hij gromde. ‘Ik weet wel hoe ik je kan opwarmen.’


  Daar had hij gelijk in.


  Hij kuste haar zo hartstochtelijk dat ze dacht dat ze zou verdrinken. Door zijn kus vergat ze even hoe bang ze was, want het voelde gewoon goed. Hij liet zijn handen over haar rug naar haar middel glijden en omvatte toen haar billen.


  Lieve help, ze verdronk inderdaad, maar dan in verlangen.


  Zijn handen gingen naar de sluiting van haar broek, terwijl hij met zijn mond iets heerlijks deed in haar hals. Door de liefkozingen van zijn tong en hete mond ging ze bijna denken dat dit gemakkelijk zou worden. Het werd trouwens helemaal moeilijk om na te denken.


  Ze wilde niet nadenken, alleen maar voelen.


  Op dit moment was hij de meester en zij zijn leerling. Maar hij was ook van haar, want het stond haar vrij om zijn lichaam te ontdekken met haar gretige vingers. Ze rukte aan zijn overhemd om die perfecte borst te verkennen die ze die eerste avond in de cottage had gezien. Ze friemelde aan de knoopjes tot ze los waren en hij het overhemd van zich af schudde. Even was ze er tevreden mee om haar handen over die olijfkleurige borst te laten glijden en met haar vingers door zijn borsthaar te woelen.


  Totdat ze meer wilde.


  De stoom kringelde om hen heen, lonkte naar hen.


  De sfeer raakte steeds meer verhit.


  Uiteindelijk durfde ze het aan om haar hand naar beneden af te laten dwalen, om te weten te komen of zijn harde lid net zo verrukkelijk was als ze dacht. Toen hij kreunde, raakte ze nog opgewondener. Ze streek met haar vingers over zijn volledige lengte en stelde tevreden vast dat het klopte wat ze over grote voeten had gehoord.


  Hoe zou het zijn om hem in haar te voelen?


  Ze kon niet wachten om dat te ontdekken.


  Snel schopten ze hun schoenen uit. Hun broeken zakten op de vloer en werden weggeschopt en ze gebruikte haar tenen om haar sokken uit te trekken.


  ‘Lieve help, Holly.’ Hij hield haar een eindje van zich af en bekeek haar van top tot teen met een verhitte blik.


  Zoiets had ze ook wel willen zeggen, maar ze kon geen woord uitbrengen. Hij leek wel zo’n standbeeld dat je in een museum kon bewonderen, een oeroude god, vereeuwigd in steen. Op het lange litteken boven zijn heup na was hij volmaakt. Daar had ze hem wel naar willen vragen, maar er was nog iets wat hem onderscheidde van die standbeelden. Dat zag ze zelfs toen hij zijn zwarte boxershort nog aanhad.


  Het volgende moment had hij die uitgetrokken.


  Ze slikte, tegelijkertijd angstig en nieuwsgierig.


  Hij trok het elastiekje uit haar haren en schudde ze los. ‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Veel beter. Ik vind je mooi met je haar los. Dan komen je ogen en je mond beter uit.’ Het volgende moment maakte hij haar beha vakkundig los. Hij legde zijn handen op haar schouders en trok de bandjes omlaag om haar borsten te bevrijden.


  Hij hapte naar lucht en haar tepels werden opeens keihard, maar ze wist niet wat er het eerst was gebeurd. In één handige beweging ontdeed hij haar ook van haar slipje. ‘Prachtig,’ zei hij.


  Ze was blij dat ze had besloten vannacht het bed met hem te delen. Deze man, met zijn wereldwijsheid, filmsterrenuiterlijk en sexy accent zou van haar eerste keer iets speciaals maken. Iets om aan terug te denken tijdens de eenzame nachten die zouden volgen op zijn vertrek.


  Hij trok haar onder de warme waterstraal; wederom een openbaring voor haar. Hij spoot douchegel in zijn handen en verraste haar door haar ermee te wassen. Zijn handen glibberden over haar huid en wakkerden haar verlangen steeds verder aan.


  Daarna spoot hij douchegel in haar handen zodat ze hem kon wassen. Het was een heerlijke gelegenheid om zijn lichaam te leren kennen. Ze ontdekte hoe ze hem aan het kreunen kon krijgen, hoe ze ervoor kon zorgen dat hij haar pols beetpakte omdat ze even moest wachten.


  ‘Wat is dit?’ Nieuwsgierig streek ze langs het lange litteken in zijn zij.


  ‘Niets.’ Hij pakte haar pols beet en trok haar hand weg.


  Ze kreeg geen tijd om daarbij stil te staan, want nu de douchegel zijn werk had gedaan, gebruikte hij zijn tong en mond op haar schone huid. Ze snakte naar adem toen hij haar tegen de douchewand drukte en een spoor van kussen langs haar keel naar haar borsten trok. Met een zucht sloot ze haar ogen en gaf zich over aan het genot. Ze had nooit geweten hoe heerlijk het was als een man je tepels kuste, met zijn tong om dat strakke knopje bewoog. Wat voor gevoel dat teweegbracht tussen je dijen. Ze had nooit geweten hoe erotisch het was als een man met zijn tong langs je buik streek. Het verraste haar hoe rusteloos haar benen ervan werden.


  Alsof ze ze wel móést spreiden.


  Toen ging hij met zijn hoofd nog verder omlaag en botste haar achterhoofd tegen de wand.


  O hemeltje, dit had ze zeker niet verwacht.


  Al haar zintuigen stonden op scherp. Niemand – maar dan ook niemand – had haar daar ooit aangeraakt, en nu wilde hij dat doen met zijn…


  Zachtjes duwde hij haar plooien uit elkaar en…


  ‘Mijn hemel!’


  Zijn tong flitste hard langs een piepklein knoopje dat een heel pakhuis aan zenuwuiteinden leek te herbergen. Het leek wel of hij ze stuk voor stuk tot leven bracht.


  Lieve hemel.


  Toen deed hij het weer.


  Het was jammer dat ze niet lag, want al het gevoel in haar lichaam leek dáár te zijn geconcentreerd en niets zorgde er nog voor dat haar knieën het niet begaven. Ze begroef haar handen in zijn haar en klampte zich eraan vast, terwijl hij haar bleef bespelen. Zijn tong deelde tikjes uit en draaide rondjes, steeds opnieuw. De hele wereld leek te tollen en felgekleurd op te flitsen.


  Het water stroomde over hen heen, de stoom omhulde hen en de temperatuur steeg tot koortsachtige hoogten. Ze wilde tegelijkertijd dat hij zou stoppen en doorgaan. Met zijn lippen omvatte hij dat gevoelige plekje, en hij begon voorzichtig te zuigen tot ze zijn mond vervloekte.


  Tegelijkertijd was ze er blij mee, want de wereld werd nog kleurrijker en begon nog meer te tollen, tot ze op het randje van het onbekende balanceerde.


  Uiteindelijk voelde ze zijn hand – dáár. Zijn vingertop drukte tegen haar aan en ze voelde iets bij zich naar binnen glijden, waarop ze automatisch haar spieren aanspande.


  Hij leek te aarzelen, zijn mond hield op haar te liefkozen, maar het was al te laat. Haar spieren trokken zich samen, de kleuren werden nog feller en de wereld tolde om zijn as.


  Er was geen houden meer aan. Haar climax trof haar als een mokerslag en haar hoofd sloeg hard tegen de wand, maar ze voelde er niets van. Alles draaide om die reeks van heerlijke golven die door haar hele lichaam trokken en haar slap en verdwaasd maakten. Ze was blij dat Franco haar vasthield, want anders was ze op de vloer in elkaar gezakt.


  Toen hij de kraan dichtdraaide, leunde ze als een lappenpop tegen hem aan. Ze was nog te verdwaasd om iets te zeggen. Het genot gonsde nog na in haar lichaam. Als hij dit al kon bereiken met zijn mond, hoe zou het dan zijn om hem in haar te voelen?


  Hij sloeg een donzige handdoek om haar heen, tilde haar op en droeg haar naar het bed in de aangrenzende kamer.


  Binnenkort zou ze het weten.


  Hij liet haar op het bed vallen, minder teder dan ze gehoopt had. Toen draaide hij zich om en liep terug naar de badkamer. Door de open deur zag ze dat hij zich snel droogwreef met een handdoek, die op de grond gooide en zijn boxershort weer aantrok.


  De angst sloeg haar om het hart. ‘Wat doe je?’


  Bruusk trok hij zijn jeans aan. ‘Wat denk je? Ik kleed me aan.’


  Ze ging rechtop zitten, nog steeds in de handdoek gewikkeld. ‘Waarom? Wat is er?’


  ‘Wanneer had je het willen zeggen?’ vroeg hij, terwijl hij zijn sokken en schoenen aantrok. ‘Of dacht je dat ik niets zou merken?’


  Ze trok de handdoek dichter om zich heen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat je dit nog nooit gedaan had.’


  Er sprongen tranen in haar ogen. Ze wist heus wel dat ze onervaren was, maar had gehoopt dat het niet zou opvallen. ‘Deed ik het zo slecht?’


  Hij gromde gefrustreerd, trok zijn overhemd aan en knoopte het dicht. ‘Waarom heb je niet gezegd dat je nog maagd bent?’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Lieve hemel, Holly. Omdat je achtentwintig bent. Niemand verwacht dan toch dat je nog maagd bent? Wat is er eigenlijk gebeurd met die man?’


  ‘Welke man?’


  ‘Die rijke kerel die alleen uit was op de wijnstokken, of zo.’


  ‘Wie heeft je over hem verteld?’


  ‘Josh. Hij zei dat ik je niet mocht kwetsen.’


  ‘Goeie genade.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. Er werd dus niet alleen geroddeld over de vernederendste gebeurtenis uit haar leven, mannen werden ook gewaarschuwd dat ze bij haar uit de buurt moesten blijven. Geen wonder dat ze nog maagd was.


  ‘Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat je nog maagd zou kunnen zijn. Ik bedoel, je bent achtentwintig. Dan is niemand nog maagd.’


  Ze mocht dan nog maagd zijn, maar ze was heus geen kermisattractie. ‘Weet je dat zeker? Of komt het gewoon omdat de familie Chatsfield andere normen en waarden heeft dan gewone stervelingen? Op welke leeftijd moet je je maagdelijkheid verliezen? Op je achttiende? Je twintigste? Of wil de roddelpers liever dat het nog eerder gebeurt?’


  ‘Wat een onzin.’


  ‘Hoe oud was jij, Franco?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn familie staat hier los van.’


  ‘Waarom? Je familie is de reden dat ik deze deal helemaal niet wilde. Hoe kan ik je familie hier nou los van zien?’


  Hij stopte zijn overhemd in zijn jeans, raapte haar kleren op van de badkamervloer en smeet ze naast haar op het bed. ‘Dit gaat om jou en mij. Om niemand anders.’


  ‘Als het om niemand anders gaat, waarom bedrijf je dan niet de liefde met me?’


  ‘Omdat je nog maagd bent, Holly.’


  ‘Nou en?’


  ‘Is dat niet genoeg?’


  ‘Wat?’ Dat sloeg nergens op. ‘Dus als ik geen maagd was, had je nu de liefde met me bedreven?’


  Hij bromde iets onbestemds, doorkamde zijn vochtige haar met zijn vingers en meed haar blik. ‘Ik ga die kisten in de pick-up zetten.’


  ‘Waarom?’ drong ze aan. ‘Wat maakt het uit dat ik nog maagd ben? Je wilde de liefde met me bedrijven. Dat heb je al zowat gedaan. Waarom doe je nou zo moeilijk? Ben je soms bang voor maagden?’


  ‘Doe niet zo melodramatisch. Ik ben nergens bang voor, alleen blijf ik er met mijn tengels van af. Kleed je aan.’


  Hij meende het! Hij wilde echt zomaar weggaan. ‘Wil je soms dat ik je smeek?’


  ‘Ik wil dat je je aankleedt. We gaan.’


  Verdomme, dit kon hij haar niet aandoen. Niet nu. Het was haar bijna gelukt. Ze gooide de handdoek van zich af. Voor het eerst in haar leven kon het haar niets schelen dat ze naakt was, zó boos was ze. Trouwens, misschien moest hij herinnerd worden aan wat hij misliep.


  Bibberend ging ze midden in de kamer staan, met haar handen langs haar zij. ‘Je wilde de liefde met me bedrijven.’


  Nog steeds keek hij niet naar haar. ‘Natuurlijk. Voordat ik erachter kwam hoe het zit.’


  ‘In ’s hemelsnaam, Franco. Ik ben niet zwanger, of zo!’


  ‘Het was een vergissing!’ zei hij. ‘Kleed je aan, dan gaan we.’


  


  Het litteken in zijn zij schrijnde. Door de kou, hield Franco zichzelf voor, ook al wist hij dat de pijn door zijn talloze vergissingen werd veroorzaakt. Het bed delen met een maagd stond boven aan die lijst. Die fout had hij één keer gemaakt, maar dat zou hem niet nog eens overkomen.


  Maagden waren behoeftig. Ze gaven je hun lichaam en wilden in ruil daarvoor beloften. Het bekende ‘en ze leefden nog lang en gelukkig’.


  Maagden zorgden voor problemen.


  Michele had nooit geaccepteerd dat ze niet bij elkaar hoorden. Als ze terug was gekomen en gezegd had dat ze bij hem wilde zijn voor Nikki’s bestwil, had hij het misschien wel geprobeerd. Maar ze had de ziekte van haar dochter en het feit dat Franco een geschikte donor was, opgevat als een teken dat hij nooit bij haar weg had moeten gaan.


  ‘Je was mijn eerste,’ had ze telkens weer gezegd. ‘Je was speciaal.’ Alsof ze hem er met die woorden van kon overtuigen dat hij haar niet in de steek had moeten laten. En dat terwijl ze hem nooit over haar zwangerschap had verteld, of over het bestaan van hun kind. Bovendien hadden ze constant ruziegemaakt en waren ze zonder Nikki nooit meer bij elkaar gekomen. Zonder hun dochter was ze een van de schepen geweest die hij in Londen achter zich had verbrand. Hij was uit opstandigheid een affaire met haar begonnen, omdat zijn familie haar nooit zou goedkeuren.


  Aan die affaire was een einde gekomen toen hij naar Italië was gegaan om in de wijngaard bij Piacenza te werken.


  Dat had hij tenminste gedacht.


  Hij wreef over zijn zij.


  Een maagd van achtentwintig. Hoe verzin je het?


  Hij vroeg zich af wat voor verrassingen Holly nog meer in petto had.


  Dit had hij in ieder geval niet zien aankomen.


  


  Het was een koude, natte nacht. Zonder de witte strepen zou de kronkelweg in het donker niet te zien zijn geweest.


  Holly zat kokend van woede naast de zwijgende Franco. De kous was duidelijk nog niet af, ook al had ze zich aangekleed en was ze in de auto gestapt.


  Met elke kilometer werd de sfeer gespannener, tot hij zei: ‘Probeer maar te slapen.’


  ‘Wat is de echte reden?’


  ‘Wat?’


  ‘Je zei dat je niet bang bent, dus waarom wilde je dan niet de liefde met me bedrijven?’


  ‘Dio!’ riep hij uit. ‘Krijg ik nu zes uur lang een kruisverhoor?’


  ‘Als het niet anders kan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij bent echt niet te geloven.’


  ‘Vertel op.’


  ‘Denk je dat ik daardoor van gedachten zal veranderen?’


  ‘Ik wil gewoon weten waarom je me liet vallen als een baksteen zodra je erachter kwam dat ik nog maagd ben, ook al was je eerst maar al te gretig. Het is toch niet zo gek dat ik daar benieuwd naar ben?’


  De oranje verlichting langs de snelweg hulde de binnenkant van de auto in een vreemd licht dat niet van deze wereld leek. De weg was verlaten. Er was niets dan zij tweeën, de natte weg en dit vreemde gesprek.


  ‘Het zal je niet bevallen.’


  ‘Ik ben een grote meid, Franco. Kom maar op.’


  ‘Goed dan, maar geef mij niet de schuld als je het niet prettig vindt wat ik te zeggen heb. Als je een vrouw haar maagdelijkheid afneemt, blijf je altijd haar eerste. Of het nou goed of slecht gaat, je blijft altijd degene met wie ze haar volgende partners vergelijkt. Als je nummer twee, drie of zelfs tien bent, ben je gewoon een nummer. Maar de eerste is speciaal.’ Hij keek haar aan, alsof hij wilde weten of ze wel oplette.


  ‘Ik luister.’


  ‘Vrouwen zijn emotioneel. De eerste keer kan pijnlijk zijn. Soms een beetje, soms heel erg. Dan komen de tranen en moet je haar troosten. Tegen die tijd vraagt ze zich al af of jij degene bent met wie ze haar leven zal delen, zeker na die intieme ervaring. Seks maakt alles ingewikkelder. Als het haar eerste keer is, wil ze geloven dat jij de ware bent.’


  ‘Weet je zeker dat je niet zelf hebt verzonnen dat vrouwen zo in elkaar steken?’


  ‘Ik heb het zelf gezien. Het is geen verzinsel van me.’


  ‘Hoe oud was ze, Franco? Was zij ook achtentwintig?’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Zestien. Maar het komt op hetzelfde neer. Ik zou toch je eerste zijn.’


  ‘Ze was nog een tiener!’


  ‘In de eerste plaats was ze een vrouw.’


  ‘En hierdoor denk jij dat ik na afloop behoeftig zal worden?’


  ‘Ik zei al dat het je niet zou bevallen.’


  ‘Denk je dat ik meteen trouwplannen ga maken en ga zwijmelen bij bruidsmodetijdschriften?’


  ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  ‘Lieve hemel, Franco. Ik dacht dat je me misschien kon helpen met mijn probleempje, maar jij ziet ons al naar het altaar schrijden.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heb je enig idee hoe het voelt om op je achtentwintigste nog maagd te zijn? Ik voel me een wangedrocht.’


  ‘Zoek dan iemand anders die je wilt ontmaagden. Zo moeilijk is dat niet.’


  ‘Misschien niet voor jou. Maar het is wel moeilijk als je bent opgegroeid in een klein stadje. Iedereen in de wijde omtrek kent elkaar en zal erover roddelen.’


  ‘Dat valt vast wel mee.’


  ‘Wil je erom wedden?’ Ze zuchtte. ‘Toen ik op de middelbare school zat, biechtte ik aan mijn zogenaamde vriendinnen op dat ik nog nooit seks had gehad. Tegen het einde van de lunchpauze wist de hele school het. Weet je hoe iedereen me de rest van het jaar noemde?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Purman the Virgin. Je moest eens weten hoe vaak dat in mijn eindexamenjaar naar mijn hoofd is geslingerd.’ Ze leunde achterover. ‘Ik ben de tel kwijtgeraakt. Mark Turner, de man die alleen uit was op mijn wijnstokken, ben ik voor één ding dankbaar. Iedereen ging ervan uit dat we geliefden waren, dus zochten ze iemand anders om te pesten. Als iemand er nu achter komt, word ik weer het pispaaltje. Dan blijf ik de rest van mijn leven Purman the Virgin. Dus nee, je kunt de pot op met die stomme theorie van je. Want het is niet mijn droom om met je naar het altaar te schrijden of kinderen van je te krijgen.’


  ‘Dat weet je niet zeker. Door seks verandert een vrouw.’


  ‘Denk je dat ik daardoor anders over jou zou gaan denken? Nee, volgens mij is dit ideaal. Over drie weken vertrek je weer. Dan hoeven we elkaar nooit meer te zien en word ik niet het mikpunt van roddels bij de plaatselijke voetbalclub. Niemand zal er ooit achter komen. Als ik dan iemand vind met wie ik spontaan seks wil hebben, kan dat.’


  ‘Met wie wil je spontane seks?’ vroeg hij, te snel. ‘Ken ik hem?’


  ‘Dat is mijn geheimpje,’ zei ze glimlachend. ‘Misschien had ik het beter meteen aan hem kunnen vragen.’ Toen hij haar boos aankeek, voegde ze eraan toe: ‘Misschien doe ik dat alsnog wel.’


  Bedrukt reed hij verder. Ze begreep het niet. Wílde het niet begrijpen. Ze keek niet verder dan haar eigen zielige verhalen en zag daardoor niet in dat hij misschien wel gelijk had.


  Maar hij wist het wel.


  Hij had gezien dat Michele zich in allerlei bochten had gewrongen om zich vast te klampen aan hun relatie, terwijl die eigenlijk niets om het lijf had. Hij had haar tranen en haar verdriet gezien omdat ze het beste wilde maken van een relatie die niet werkte.


  Al die tijd had hij zich schuldig gevoeld.


  Want hij had Michele vanaf het begin teleurgesteld. Hij had haar gebruikt om wraak te nemen op zijn familie. Daarna had hij haar gewoonweg aan de kant gezet om naar Italië te gaan.


  Deze vrouw zou hij ook kunnen gebruiken. Wat ze ook van hem vroeg, waar hij ook mee akkoord ging, het was niet edelmoedig om met haar naar bed te gaan. Hij zou meer van haar afnemen dan hij kon geven. Hij zou het voor zichzelf doen. En na afloop zou hij haar in de steek laten, net als hij bij Michele had gedaan. Hij zou weer naar Italië gaan, zonder nog naar haar om te kijken.


  Kon hij dat nog eens doen?


  Durfde hij het risico te nemen?


  De vorige keer had het hem een nier gekost en de liefde van een kind dat hij veel te kort had mogen kennen.


  Wat zou het hem deze keer kosten?


  


  Ze had Gus vanuit de auto gebeld om te zeggen dat ze laat terug zouden zijn. Daarom had ze gehoopt dat hij al in bed zou liggen, maar dat was niet zo. Toen ze thuiskwamen, liep hij achter zijn nieuwe looprek naar hen toe, dolblij dat hij van zijn rolstoel af was.


  ‘Ik hoorde dat de snelweg vanmorgen urenlang afgesloten is geweest,’ zei hij, toen ze de kisten uit de kofferbak haalden en op de lange tafel zetten om morgen alles van etiketten te voorzien. ‘Het verbaast me dat jullie niet zijn blijven slapen.’


  ‘Dat hebben we wel overwogen.’


  ‘Holly wilde snel terug,’ legde Franco uit.


  ‘Wat grappig,’ zei ze. ‘Ik had durven zweren dat jij dat wilde.’


  Ze keken niet naar elkaar of naar Gus.


  ‘Wat ruik ik?’ Gus snuffelde toen ze langsliepen. ‘Jullie ruiken naar wijn. Wat is er gebeurd? Heb je een fles laten vallen?’


  ‘Holly heeft een fles gedegorgeerd en afgevuld, maar ze vergat de opening af te dekken met haar duim.’


  Gus fronste zijn voorhoofd, want zoiets was Holly nog nooit overkomen. ‘Is Holly dat vergeten?’


  ‘Ja, opa,’ zei ze. Dat was veel gemakkelijker dan toegeven dat Franco haar had afgeleid. ‘Ik was het vergeten.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Franco gaf een stomp tegen zijn kussen, maar het kussen vocht terug en liet hem niet slapen. Hij trok het onder zijn hoofd uit en gooide het vloekend op de grond. Maar natuurlijk lag het niet aan het kussen, dat wist hij best.


  Het lag aan haar.


  Inmiddels waren ze drie dagen verder. Holly liep de hele tijd te glimlachen, alsof ze hem niet haar diepste geheim had toevertrouwd. Alsof ze hem niet had gesmeekt de liefde met haar te bedrijven.


  Drie slapeloze nachten lang hield hij zichzelf al alle redenen voor waarom hij er niet aan moest beginnen. Telkens als hij zijn ogen sloot, werd hij gekweld door beelden van Holly. Zoals ze haar shirt had uitgetrokken en haar borsten had laten zien, gehuld in kant en strikjes. Zoals ze onder de douche had gestaan, met het water over haar huid gutsend. En hij herinnerde zich hoe ze had gesmaakt; naar wijn en naar vrouw.


  Ze werd zijn ondergang nog. Gék werd hij van haar. Al dagenlang was ze niet bij hem in de buurt gekomen. Tijdens het afvullen had het hem opgewonden dat ze elkaar steeds aanraakten, maar nu maakte het gebrek aan contact hem juist gek van verlangen.


  Er was een nieuw team aangekomen om de jongere wijnstokken te snoeien, dus liet ze hem de helft van de dag alleen met de oude wijnstokken om hen te helpen. Hij hoorde haar lachen als ze met hen samenwerkte. Als hij de diepe stemmen van haar werknemers hoorde, vroeg hij zich af of ze spontaan met een van hen het bed in wilde duiken.


  Bovendien vroeg hij zich af waarom hij de liefde niet met haar had willen bedrijven. Die avond was hij erg overtuigd geweest van zijn redenen, maar die overtuiging werd steeds zwakker. Haar eerste keer moest toch goed zijn? Hij wenste haar geen gegraai in het donker toe met iemand die het niet kon schelen of ze ervaring had.


  Ze verdiende toch een man die wist hoe hij een vrouw moest behagen?


  De situatie was anders dan met Michele. Holly zou gebruik maken van hém, in plaats van andersom.


  Hoe langer hij nadacht over hun gesprek in de auto, des te meer hij ervan overtuigd raakte dat ze gelijk had. Misschien was ze inderdaad anders. Al was ze dan maagd, ze was ouder en leek niet op Michele. Het leek hem onwaarschijnlijk dat zij zich aan iemand zou vastklampen, ook al was de relatie doodgebloed.


  Bovendien hoorde Holly hier thuis, terwijl hij over een paar weken weer aan het werk zou gaan tussen de heuvels en wijngaarden in Piacenza. Ze kon hem niet achterna reizen. Daarvoor zou ze alles moeten opgeven wat ze hier had opgebouwd. Dat zag hij niet gebeuren.


  Misschien kon hij haar toch helpen en daarmee een einde maken aan zijn eigen verlangen.


  Purman the Virgin?


  Niet lang meer, als het aan hem lag.


  


  Het was al razend druk bij Mamma Angela toen Holly en Gus aankwamen. Iedereen juichte toen ze de eregast zagen, trots omdat iemand uit hun midden in aanmerking kwam voor zo’n belangrijke prijs. Holly voelde zich het stralende middelpunt. Het feestje was gezellig. Zoals te verwachten viel, was er volop wijn, evenals vers ingemaakte olijven en kaas. Aan het spit werd heerlijk geurend lamsvlees geroosterd.


  En Franco was er.


  Ze had hem de hele week ontlopen en op afstand gehouden, vastbesloten om niet behoeftig te lijken. Als hij haar echt niet wilde helpen, zou hij blij zijn dat ze hem de ruimte gaf. Maar als hij twijfelde… Hoewel ze weinig verstand had van verleiding, hoopte ze wel dat ze hem aan het twijfelen had gebracht.


  Ze trof hem met Angela aan bij het lamsvlees. De twee converseerden in rap Italiaans. Angela droeg een schort over haar doorknoopjurk. Haar dikke zwarte haar viel krullend om haar gezicht.


  Franco droeg de Italiaanse kleding waarin hij hier was gearriveerd, compleet met die belachelijk uit de toon vallende handgemaakte instappers. Omdat ze eraan gewend was geraakt dat hij werkkleding droeg, was ze vergeten hoe goed hij eruitzag in deze outfit. Vanavond straalde hij weer Europese elegantie uit en zag hij er exotischer uit dan ooit tevoren.


  Toen ze glimlachte, fronste hij zijn voorhoofd. Pas nadat Angela haar stevig had omhelsd, begroette hij haar. ‘Holly.’ Hij knikte, liet zijn blik over haar heen gaan en leek niet tevreden met wat hij zag.


  Ze vroeg zich af of ze een fout had gemaakt door hem te mijden. ‘Franco,’ zei ze onzeker. ‘Leuk dat je er bent.’


  ‘Natuurlijk is hij er.’ Angela maakte een weids gebaar. ‘Verder spreekt er hier niemand Italiaans, behalve mijn familie. Het is fijn om het weer te spreken, zoals mijn moeder me geleerd heeft in Puglia.’


  Holly glimlachte. Het was wel duidelijk dat Franco er een fan bij had. Misschien had ze overdreven met dat hele Chatsfield-gedoe. Er had tenslotte al weken niets meer over de familie in de kranten gestaan. Misschien zelfs al wel langer.


  ‘Je boft maar dat hij je helpt in de wijngaard. Hij is een expert als het op wijn aankomt.’


  ‘Niet zo’n expert als Holly, natuurlijk,’ zei hij.


  Dat wuifde Angela weg. ‘Maar wel bijna. Ik ken de wijnen van zijn familie uit Piacenza. Ze zijn lekker. Trouw met hem, dan kunnen jullie een wijndynastie beginnen.’


  Gelukkig had Holly niet net een slok wijn genomen, anders had ze zich verslikt.


  Franco keek nog steeds boos. Naar haar, niet naar Angela. Waar sloeg dat op?


  ‘Franco gaat binnenkort terug naar Italië,’ zei ze. ‘Toch, Franco? Dus de dynastie zou geen lang leven beschoren zijn, Angela.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Jonge mensen laten zich niets wijsmaken. Nou, dit is jouw feestje. Gaan jullie maar plezier maken. Ik moet het lamsvlees in de gaten houden.’


  Ze hadden naar binnen kunnen gaan, naar de overige feestgangers, maar zonder iets te zeggen wandelden ze naar een prieeltje waar gekleurde lichtjes waren opgehangen. Hoge gasbranders verdreven de ergste kou. Bij een houten reling bleven ze staan en snoof Holly de lucht diep op. Even stond ze stil bij het land waar ze zo van hield, het land dat zo goed voor haar was. Daar, in het donker, lagen de wijngaarden te wachten tot de lente ze weer wakker zou schudden.


  Maar er hing nog iets in de lucht, namelijk de geur van deze man. Het kwam bij haar op dat ze die zou missen als hij weg was. Met een zucht keek ze naar hem op. Kennelijk zat hem nog steeds iets dwars, want er lag een serieuze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zo te zien heb je het niet erg naar je zin.’


  ‘Ik begrijp niets van jou, Holly.’


  Was dat een compliment? Zo klonk het niet. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Weet je dat dan niet? Wat denk je van de manier waarop je gekleed bent?’


  Ze keek omlaag. Een schoon shirt, een gestreken broek. Ze had zelfs haar haren gewassen en een vleugje make-up aangebracht. Zelf vond ze dat ze er prima uitzag.


  Hij zuchtte. ‘Dit feest is voor jou, Holly. Al deze mensen zijn hier om te vieren wat jij hebt bereikt, maar jij ziet eruit…’ Hij keek haar ongelovig aan. ‘Je ziet eruit alsof je net van je werk komt. Had je niet een beetje je best kunnen doen?’


  Haar kaak verstrakte. ‘Dat heb ik gedaan.’


  ‘Je lijkt er veel werk van te maken om er zo gewoontjes mogelijk uit te zien.’


  Ze lachte gemaakt. ‘Nou, het is fijn om ergens in uit te blinken.’


  ‘Dat was geen compliment, Holly.’


  Ze leunde met haar ellebogen op de reling en keek uit over de donkere wijngaarden. Dit ging niet zoals ze gehoopt had. ‘Je bent er goed in om me geen complimenten te geven.’


  ‘Ik meen me te herinneren dat jij er goed in bent om ze toch als compliment op te vatten.’


  Ze haalde haar schouders op en verstevigde haar greep op haar glas wijn. Deze week had ze hem de ruimte gegeven in de hoop dat hij zou bijtrekken. Wilde hij haar nog steeds straffen voor wat er bijna tussen hen was gebeurd? Zocht hij naar minpunten bij haar, om zichzelf te overtuigen van zijn eigen gelijk?


  ‘Wat doet het ertoe wat ik aantrek? Deze mensen – mijn vrienden – zijn hier omdat ik goede wijn maak. Dit draag ik als ik die wijn maak, dus waarom zou ik me anders voordoen dan ik ben?’


  ‘Omdat je een beeldschone vrouw bent, Holly. Doe niet alsof dat niet zo is. Je hoeft je schoonheid niet te verhullen door je haar in een paardenstaart te dragen en werkkleding aan te trekken. Wat je tijdens werktijd draagt, zou los moeten staan van wat je daarbuiten draagt. Doe jezelf niet te kort.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. Had hij haar nou beeldschoon genoemd?


  ‘Waarom ben je zo bang om mooi voor de dag te komen? Ben je soms bang dat iemand aandacht aan je zal besteden? Want je doet nogal je best om onzichtbaar te lijken.’


  Was dat zo? Ze haalde haar schouders op. ‘Zo heb ik me altijd gekleed. Ik ben zowat opgegroeid in uniformen. Als ik geen uniform van Purman aanhad, was het wel een schooluniform.’


  ‘Altijd?’


  Ze nam een slokje wijn. ‘Volgens mij wist opa niet goed wat hij met een meisje aan moest, zeker nadat oma stierf. Maar hij heeft zijn best gedaan. Het zat er altijd al dik in dat ik een beetje jongensachtig zou worden.’


  


  Hij bedacht hoe ze eruit moest hebben gezien als meisje. Misschien had ze haar haren in twee staartjes gedragen in plaats van één, maar verder was ze vast niet veel veranderd. Nikki had er heel anders uitgezien. Haar moeder had het niet kunnen laten om haar op te tutten. Op haar vijfde had ze haar al uitgedost als de gemiddelde vijftienjarige, alsof ze haar zusje was in plaats van haar dochter. Hij kon zich niet herinneren dat hij haar ooit in een lange broek had gezien.


  Nu zou hij die kans nooit meer krijgen.


  De bekende pijn overviel hem weer, dus hij probeerde de gedachten aan Nikki van zich af te zetten. Dio, wat moest hij de laatste tijd vaak aan haar denken. Het ging nu niet eens om Nikki, maar om een vrouw die niet dag in, dag uit werkkleding zou dragen als ze zijn vrouw was geweest.


  ‘Een jongensachtig meisje met een passie voor lingerie,’ zei hij. ‘Hoe is dat zo gekomen?’


  Zelfs in het donker waren haar blozende wangen goed te zien. ‘Ik ben een keer naar een lingerieparty gegaan. Met tegenzin. Daar heb ik iets gekocht omdat ik me verplicht voelde, maar ik bleek het prettig te vinden om lingerie te dragen. Ik bedoel, iedereen verwacht dat ik altijd werkkleding draag. Schoenen, handtassen en andere meisjesachtige dingen passen daar niet bij. Maar lingerie is ook mooi, dus dat werd mijn geheimpje.’


  ‘Weet je,’ zei hij op zachtere toon, ‘je zou helemaal geen probleem hebben als mannen wisten wat je onder je kleding draagt.’


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem toen uitdagend aan. ‘Jij weet het wel, en toch zit ik nog steeds met dat probleem.’


  Touché. Maar dat zou niet lang meer duren.


  Hij legde zijn hand tegen haar gezicht en streelde haar wang, waardoor ze huiverde. ‘Ik moet je iets bekennen, Holly. Er is nog een reden waarom ik je in zijde gehuld wil zien. Want als ik droom dat ik de liefde met je bedrijf, droom ik dat ik je ontdoe van een zijden japon die om je voeten valt. Niet dat ik je kaki kleding en je werkschoenen uit moet trekken.’


  ‘Droom je ervan dat je me uitkleedt?’


  Hij knikte. ‘Maar in dit geval zal ik een uitzondering moeten maken.’


  ‘Bedoel je…’ Ze fluisterde, alsof ze het amper durfde te hopen. ‘Wil je zeggen dat…’


  ‘Ik wil de liefde met je bedrijven, Holly. Ik bied me aan om je te helpen met je probleem. Dan kun je ervaren hoe prettig het kan zijn om de liefde te bedrijven met een man. Maar meer kan ik je niet geven.’


  Ze knipperde met haar ogen en fluisterde: ‘Ja.’


  Hij verlangde ernaar om haar in zijn armen te nemen en te laten zien hoe graag hij haar wilde. Maar ze waren hier niet alleen en het was niet zijn bedoeling om hun afspraak van de daken te schreeuwen. Na zijn vertrek mocht ze niet opnieuw het mikpunt van roddels worden, omdat ze voor de tweede keer verlaten was door iemand die alleen haar wijn wilde. Dus hij ging voor haar staan zodat niemand haar kon zien en streek met zijn vinger over haar lip. ‘Zo mag ik het horen.’


  Ze deed haar mond open, nam zijn vingertop tussen haar roze lippen en streek er met haar tong langs. Dat wond hem zozeer op dat hij nog tien minuten door de koude wijngaard moest wandelen voordat hij weer terug kon naar het feest.


  


  Er leek maar geen eind te komen aan de feestelijkheden. Na de speeches maakte Gus zich uit de voeten, maar de eregast kon natuurlijk niet vertrekken voordat het was afgelopen.


  Het feest was geweldig, het lamsvlees van Mamma Angela was heerlijk en iedereen was oprecht blij voor Holly. De hele gemeenschap stond achter haar, en niet alleen omdat ze er zelf ook baat bij zouden hebben als Holly won.


  Maar hoewel ze glimlachend alle felicitaties in ontvangst nam, was ze vanbinnen op van de zenuwen.


  Vanavond zou Franco de liefde met haar bedrijven.


  De hele avond gedroeg ze zich netjes en hield ze het bij één glas wijn. Als eregast mocht ze zichzelf natuurlijk niet voor schut zetten.


  Zo was het tenminste begonnen.


  Later was ze te gespannen geweest om te drinken. Ze was zich er sterk van bewust dat ze met de minuut dichter bij de afterparty kwam – het privéfeestje van haar en Franco.


  Maar nuchter zijn had ook zo zijn nadelen, zeker als je gespannen en schrikachtig was en je keel droog aanvoelde. Toen Franco het autoportier voor haar openhield en ze stijfjes naar hem glimlachte, wenste ze dat ze nog een paar glazen had gedronken. Ze was dan ook nog nooit zo blij geweest om een fles rubida op de achterbank te zien liggen. ‘Ik zie dat je iets te drinken voor ons hebt meegenomen,’ zei ze toen hij achter het stuur plaatsnam.


  Hij glimlachte geheimzinnig. ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


  


  ‘Het leek me het beste om naar de cottage te gaan,’ zei hij toen hij de auto tot stilstand bracht. ‘Daar loop je minder kans om gezien te worden dan als we ergens een hotel opzoeken.’


  Ze knikte. Gelukkig dacht hij helder na, want zij had het te druk met haar zenuwen. ‘En Josh dan?’


  ‘Die heeft andere dingen te doen, met het meisje van de bakkerij. Ik verwacht hem pas morgen tegen lunchtijd terug.’


  ‘Echt?’ Josh en Rachel? Jeetje, had iedereen dan seks, behalve zij?


  Dat deed haar eraan denken…


  ‘Je hebt toch wel, eh…’ Ze voelde dat ze rood aanliep.


  ‘Condooms?’


  ‘Ja.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze voelde zich ontzettend naïef. Onervaren. Een man als Franco Chatsfield ging waarschijnlijk nooit van huis zonder condooms. Daar wilde ze niet aan denken, dus glimlachte ze zwakjes en duwde ze een paar losgeraakte plukken haar achter haar oren, terwijl Franco om de auto heen liep. Hij trok het portier open, stak haar zijn hand toe en keek haar aan met een zinderende blik in zijn ogen.


  Nu was er geen weg meer terug.


  Om hen heen groeiden wijnstokken onder de inktzwarte nachthemel. De gombladeren trilden zachtjes in de lichte bries. Het leek wel of de hele wereld zijn adem inhield.


  ‘Het was een geweldig feest, hè?’ vroeg ze om de stilte te verbreken. ‘En iedereen was zo blij voor me,’ babbelde ze verder, toen ze naar het huis toe liepen. ‘Het leek wel of iedereen uit de wijde omtrek er was.’


  Hij deed de deur open en ze liep naar binnen. ‘En dat lamsvlees! Jeetje, wat was dat lekker!’


  ‘Holly.’ Hij maakte de kachel aan en zette de wijn in de koelkast.


  ‘Heb je Angela’s olijven geproefd? Die van haar zijn het allerlekkerst. Het recept komt uit Puglia. Het is bedacht door haar betovergrootmoeder.’


  ‘Holly,’ zei hij weer, en hij pakte haar hand beet.


  ‘Ja?’


  Hij trok haar hard tegen zich aan. ‘Hou je mond.’ Met een kus legde hij haar het zwijgen op. Zijn mond voelde warm aan, zijn lichaam hard. Ze besefte dat dit geen geschikt moment was om tegen hem in te gaan.


  Wat kon die man kussen, zeg. Wie weet op hoeveel vrouwen hij had geoefend en hoeveel vrouwen hem iets hadden bijgeleerd, maar hij was er heel erg bedreven in. En die tong… Daarmee deed hij zulke ondeugende dingen dat er eigenlijk een waarschuwing op geplakt zou moeten worden. Hij verlokte haar tot een dans van adem, mond, lippen en tong. Een dans met een duidelijk doel.


  Ze danste met hem mee, want ze verlangde naar dat doel. Dat had ze nodig.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, met een hand op haar onderrug en een op haar achterste. Zo stonden ze borst tegen borst, dij tegen dij. Maar nog steeds klopte haar lichaam van verlangen, want het was niet genoeg.


  Het was pas genoeg als hij in haar was.


  Terwijl hij met zijn mond de hare bleef verkennen, legde ze haar hand tegen zijn borst en liet die langzaam omlaag zakken, van zijn harde borst via zijn welgevormde buikspieren, naar de bobbel in zijn mooie Italiaanse pantalon.


  Hij gromde tegen haar mond aan.


  ‘Alsjeblieft?’ jammerde ze terug, want ze wist niet hoe ze anders moest laten blijken hoezeer ze naar hem verlangde. ‘Alsjeblieft?’


  Hij knipperde met zijn ogen en glimlachte. ‘Heb je nooit gehoord dat geduld een schone zaak is, Holly?’


  ‘Geduld wordt zwaar overschat.’


  Zijn gezicht werd serieus en hij trok met zijn duim cirkeltjes over haar wang. ‘Het moet niet te snel gaan, Holly. Niet de eerste keer.’


  Ze klemde haar lippen opeen, want met die reactie was ze niet tevreden.


  ‘Kruip jij maar alvast in bed,’ stelde hij voor. ‘Dan haal ik de wijn.’


  Ze knikte en beet op haar lip. In ieder geval ging het nu de goede kant op.


  Hij legde zijn vinger tegen haar lip om te voorkomen dat ze erop bleef bijten. ‘Tot zo.’


  Snel schopte ze haar schoenen van haar voeten, trok haar shirt en broek uit en liet zich tussen de dekens glijden. Die roken heerlijk naar Franco, waardoor de spanning bij haar nog hoger opliep.


  Dat glas wijn kon ze nu wel gebruiken.


  Ze hoorde de kurk knallen en de wijn ingeschonken worden. Haar zenuwen werden haar bijna de baas, maar toen kwam hij de slaapkamer in met twee flûtes met het goudkleurige goedje.


  Hij ging naast haar op het bed zitten en gaf haar een glas. ‘Op Holly Purman,’ zei hij, ‘die binnenkort geen maagd meer is.’


  Ze lachte nerveus en nam een paar slokjes.


  Toen pakte hij haar glas aan, zette beide glazen op het nachtkastje en kuste haar. ‘Mmm,’ mompelde hij. ‘Wijn met Holly-smaak.’ Hij bleef haar kussen en trok onderwijl zijn schoenen, pantalon en strakke trui uit.


  Toen hij ging staan om zijn boxershort uit te trekken, gaf ze haar ogen de kost. Zijn lid zag er fier uit en ze genoot van de gedachte dat ze hem in zich zou voelen. ‘Wat ben je mooi.’


  Glimlachend tilde hij de dekens op, en hij keek gretig naar haar borsten die in een roze beha met witte streepjes gehuld waren. ‘Dat is mijn tekst.’ Met zijn duim streek hij langs de rand van haar cups. ‘Ik ben blij dat je deze hebt aangehouden. Het is dan wel geen zijden japon, maar het zal niet minder leuk zijn om uit te trekken.’ Hij liet de schouderhandjes omlaag glijden en trok de cups omlaag zodat hij haar borsten kon omvatten. Met zijn duimen streek hij langs haar tepels tot ze kreunde van genot. Eén hand liet hij naar haar rug glijden, en het volgende moment was haar beha uit.


  Hij streelde haar middel, haakte zijn vingers tussen de rand van haar bijpassende slipje en kreunde toen hij het omlaag trok. ‘Holly, wat ben je mooi.’ Hij boog zich voorover om haar te kussen. Met zijn hand streelde hij haar vanaf haar schouder tot aan haar knie.


  Dat werkte zo bedwelmend dat ze het amper merkte toen hij zijn glas wijn pakte. Ze voelde het vocht op haar lippen druppelen, herkende het en werd zich gewaar van zijn warme mond op de hare. Hun tongen verstrengelden zich met elkaar en deelden de wijn.


  Er viel een druppel op haar borst en ze hapte naar lucht, maar hij likte de druppel al op voordat die weg kon rollen. Hetzelfde gebeurde bij haar tepel. Zijn tong ging de wijn achterna, hij nam haar tepel in zijn mond. Er trokken stroomstootjes van genot naar het plekje tussen haar dijen dat nu al klopte van verlangen.


  Haar andere tepel verlangde naar hetzelfde en kreeg dat ook. Ze duwde haar hoofd in de kussens en kromde haar rug.


  Toen er een spoor van druppels op haar buik viel, vermoedde ze al waar dit heen ging. Dit hoefde niet. Ze hadden dit al gedaan. Het had geen zin…


  Op dat moment voelde ze dat hij haar benen uit elkaar duwde en de koele wijn over haar verhitte vrouwelijkheid liet druppelen. Zijn warme tong volgde meteen daarna. Haar opwinding bereikte nu al grote hoogten en hoewel ze niet weer op deze manier een climax wilde bereiken, wilde ze hem ook niet tegenhouden. De ene heerlijke golf van genot sloeg over de andere heen, tot ze geen kant meer op kon.


  Haar handen gleden in zijn haar, terwijl hij dat pijnlijk hunkerende plekje met zijn vingers streelde, masseerde, losmaakte, en haar met zijn mond bleef bespelen. Ze voelde dat hij een vinger bij haar naar binnen liet glijden, en nog een. Zo bleef hij haar liefkozen, tot al haar spieren zich samentrokken en ze werd meegesleept door haar vurige verlangen.


  Na een tijdje hoorde ze dat hij iets openscheurde, maar ze was nog steeds verdwaasd toen hij op haar kwam liggen. Zelfs toen ze hem daar beneden tegen zich aan voelde drukken, bleef ze ontspannen. Ze voelde alleen een lichte druk en hief haar heupen op om hem tegemoet te komen. Met een verblindende pijnscheut waardoor ze een kreet slaakte, was hij in haar.


  Hij wachtte af en kuste haar op haar mond. ‘Gaat het?’ Toen ze knikte, liet hij zich langzaam dieper in haar glijden.


  Het was een vreemde gewaarwording om door hem gevuld te worden. Toch vond ze het heerlijk, vooral toen hij begon te bewegen. Ze ontdekte spieren waarvan ze het bestaan niet eens had gekend, maar waarmee ze de druk kon opvoeren. Het ongelofelijke gebeurde, want ze had toch net een climax bereikt? Dit was anders. Het gevoel bouwde zich van binnenuit op, met elke lange haal. Ze klampte zich aan hem vast toen hij het tempo opvoerde, alsof ze zo kon voorkomen dat ze zou worden meegesleept door dit gevoel. Maar er was geen ontkomen aan; hij voerde de druk steeds verder op. Op het moment dat ze bijna het kookpunt had bereikt, beet hij zachtjes in haar tepel en gleed nog een keer diep in haar. Meer had ze niet nodig om weer over het randje te worden geduwd.


  Het duurde even voordat ze weer bij haar positieven kwam en haar ademhaling en haar hartslag langzamer werden. Haar hele lichaam gloeide nog door wat er zojuist gebeurd was. ‘Dank je wel,’ zei ze tegen Franco, die naast haar lag uit te hijgen. ‘Dat was fijn.’


  Hij deed zijn ogen open en keek haar verdwaasd aan. ‘Voel je je anders?’


  ‘Ja, eigenlijk wel. Ik voel me…’ Ze haalde diep adem. ‘…geweldig!’


  Hij legde zijn hand op haar borst. ‘Dat ben je ook.’


  ‘Denk je…’ vroeg ze aarzelend. ‘Kunnen we het nog een keer doen?’


  


  Zijn lid toonde meteen belangstelling, maar zelf wist hij het niet zo zeker. Het zou vast fantastisch zijn, net als zojuist, maar het was ook riskant. Hij wilde niet dat ze dacht dat dit iets te betekenen had.


  ‘Is dat wel verstandig? Je probleempje is nu opgelost, dus je hebt mij niet meer nodig. Nu kun je seks hebben met wie je maar wilt. Niemand zal erachter komen.’ Om onduidelijke redenen was hij echter niet blij voor haar.


  ‘Ja…’ Ze ging met haar vingers door zijn borsthaar. ‘…maar ervaren ben ik nog niet. Er valt nog veel te leren, dat weet ik zeker. En jij blijft toch nog een paar weken. Waarom zouden we die tijd niet benutten? Ik vertel het niet door als jij dat ook niet doet.’


  Hij schudde zijn hoofd. Het was beter als hij haar nu naar huis bracht. ‘Dit is waanzin, Holly. Je hebt nu seks gehad. Je bent geen maagd meer. Dat was de afspraak.’


  ‘Maar wat je daarnet deed met de wijn…’ zei ze aarzelend.


  Dio, hier kon hij beter niet op ingaan. Dat wist hij. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Dat wil ik heel graag op jou uitproberen.’


  Op dat moment wist hij dat hij verloren was.


  


  Uren later werd hij wakker, met haar in zijn armen. Het zou niet lang meer duren voor het grijze ochtendlicht door de gordijnen viel. Het was een lange, heerlijke nacht geweest, maar nu moest hij haar weer naar huis brengen. Het was waanzin dat ze hier nog was. Maar ze lag zo warm en ontspannen in zijn armen dat hij dacht: nog een paar minuutjes dan.


  Toen werd ze wakker en rekte zich uit. Hij trok haar dicht tegen zich aan, met zijn lippen in haar haren, waarop ze zich omdraaide en haar armen om zijn nek sloeg. Door het gevoel van haar borsten tegen zijn borstkas en haar zachte krulletjes tegen zijn onderbuik stond hij alweer paraat.


  ‘Doet het pijn?’ vroeg hij.


  ‘Ik voel me geweldig.’ Ze glimlachte. ‘Het voelt alsof je me bevrijd hebt van wat een levenslange straf leek. Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij glimlachte ook en kuste haar.


  Een van haar handen dwaalde over zijn zij en bleef hangen bij het dikke litteken. Hij verstijfde, want hij wist welke vraag er nu zou komen.


  ‘Wat is dit?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij, zoals gewoonlijk.


  ‘Heb je een auto-ongeluk gehad?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar –’


  ‘Verdomme, Holly.’ Hij duwde de dekens opzij en stapte bruusk uit bed. Zijn goede humeur was op slag verdwenen. Ja, de seks was geweldig geweest, maar dat betekende niet dat ze de intieme details van zijn leven mocht weten. Zijn privéleven hield hij graag privé. Zij was maar tijdelijk in zijn leven, maar dit litteken – dit brandmerk – was permanent. ‘Wat doet dat ertoe?’


  ‘Het was maar een vraag.’


  ‘Het wordt tijd dat ik je naar huis breng.’


  ‘Prima.’ Ze pakte haar ondergoed en trok het enigszins opgelaten aan, alsof hij vannacht niet elke centimeter van haar lichaam verkend had.


  Vrouwen waren gestoord, dacht hij, terwijl hij zijn broek aantrok.


  ‘Ik begrijp alleen niet waarom je er zo geheimzinnig over doet.’


  Zijn zelfbeheersing, waar hij zo trots op was maar die danig op de proef werd gesteld sinds hij haar had leren kennen, dreigde het te begeven. ‘Ik heb een nier gedoneerd aan…’ Mijn dochtertje van vijf. ‘…een vriendin. Dat is alles. Einde verhaal. Ben je nu tevreden?’


  Ze keek hem aan in het zwakke licht van de dageraad. ‘Is dat alles? Maar dat is toch geweldig?’


  Zijn lippen vormden een strakke grimas en hij schudde zijn hoofd. ‘Dat had het kunnen zijn.’ Hij voelde zich weer net zo leeg als op de dag dat ze was heengegaan. ‘Maar ze heeft het niet gered.’


  ‘O Franco, wat spijt me dat.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Hij trok zijn trui aan en wilde dat hij haar naar huis had gebracht nadat ze die eerste keer de liefde hadden bedreven, zoals hij van plan was geweest. Dat had hij ook gedaan, als hij zich niet had laten verleiden. ‘Jij kunt er niets aan doen.’


  Terwijl hij zijn schoenen en jas aantrok en zijn sleutels pakte, vroeg hij zich af hoe het toch kwam dat zijn gesprekken met haar hem steeds deden denken aan zijn moeder, zijn broers en zusters en zijn dochtertje. Telkens rakelde ze dingen op die hij wilde verdringen. ‘Kom je?’


  


  Holly lag weer in haar eigen bed. Na achtentwintig jaar was ze geen maagd meer. Daar had ze geen moment spijt van, niet na de geweldige nacht die Franco haar had bezorgd.


  Ze trok het laken dicht tegen haar borst aan. Afgelopen nacht zou ze nooit vergeten, en zo dacht ze ook over Franco. Het was alleen jammer dat het zo vervelend was afgelopen. Hij had amper een woord tegen haar gezegd toen hij haar naar huis had gebracht. Zijn grijze ogen waren net zo kil geweest als de wolken die dikke druppels op haar lieten vallen toen ze het huis in rende.


  Hij ging gebukt onder verdriet. Hoewel hij deed alsof het litteken niets te betekenen had, had ze gevoeld hoe moeilijk hij het vond om er zelfs maar over te praten.


  Hij had een nier afgestaan aan een vriendin. Een deel van zichzelf. Wat voor man deed nou zoiets? In ieder geval niet de man voor wie ze Franco had gehouden toen hij een paar weken geleden in haar leven was verschenen. Die man was hij niet. Hij was veel meer.


  Het deed hem verdriet dat hij zijn vriendin was kwijtgeraakt, ondanks het offer dat hij gebracht had. Het litteken herinnerde hem daar constant aan.


  Natuurlijk had hij verdriet.


  En zij verlangde ernaar om er voor hem te zijn, ook al had hij heel duidelijk gemaakt dat hij dat niet wilde.


  


  Zijn zij schrijnde. Hij draaide zich om in bed, maar tevergeefs. Ook toen hij op zijn rug ging liggen, trok de pijn niet weg. Uiteindelijk werd hij het beu. Hij stond op en ging bij het raam in de woonkamer staan. De koele lucht zou de pijn in zijn litteken stillen, hield hij zichzelf voor, ook al waren zijn ogen gericht op het licht in het huis aan de overkant van de wijngaard.


  Daar was Holly. Ongetwijfeld lag ze nu in bed, vredig te slapen omdat ze eindelijk geen maagd meer was.


  Omdat hij haar daarmee had geholpen.


  Dus wat was het probleem nou? Waarom kon hij niet slapen? Vannacht had hij de beste seks gehad sinds hij zich kon herinneren. Nu zou hij moeten slapen als een roos.


  Het licht in het huis leek hem te tarten, alsof het alleen voor hem bedoeld was. Het stille equivalent van de roep van de lachvogel.


  Want het was niet zomaar seks geweest.


  Bij Holly had het nooit zuiver om de seks gedraaid.


  Vannacht hadden ze de liefde bedreven.


  Hij ademde diep in. Hoe had hij het zo uit de hand kunnen laten lopen, terwijl hij zich bewust was geweest van de risico’s? Waarom had ze niet naar hem geluisterd en was ze niet bij hem uit de buurt gebleven?


  Waarom had hij haar niet kunnen weerstaan?


  Het licht in het huis spotte met hem, met zijn redenen om geen seks met haar te willen.


  Omdat het haar eerste keer was geweest.


  Omdat ze misschien te behoeftig zou worden.


  Maar hier stond hij dan, naar het huis te kijken waar zij vredig lag te slapen. Want ondanks al zijn ervaringen uit het verleden had hij haar niet kunnen weerstaan.


  Wie was hier nou behoeftig?


  De komende weken zouden een hel worden, tenzij het hem lukte om haar te mijden.


  Toen hij bedacht dat dat onmogelijk was, deed zijn litteken meer pijn dan ooit tevoren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Maar opa, je moet erbij zijn! Je mag het niet missen. Dit is net zo goed jouw avond als de mijne.’


  ‘Ik zou dolgraag meegaan, Holly.’ Zijn ogen waren vochtig, maar hij probeerde zijn tranen te bedwingen. ‘Kon ik dat maar, maar het is mijn eigen schuld. Als ik niet te veel hooi op mijn vork had genomen, was ik misschien niet gevallen en had ik het werk van de artsen niet teniet gedaan. Maar nu mag ik niet vliegen, dus wat moet ik dan? Ik kan niet mee.’


  ‘Ik wil er niet alleen naartoe.’


  ‘Het zal wel moeten, want het is jouw avond. Dan moet je Franco maar meenemen.’


  Een weekend met Franco in Sydney? Sinds de nacht na het feest had hij geen enkele toenadering meer gezocht, dus het idee was best aanlokkelijk. ‘Maar, opa…’


  ‘Hou toch op. Ik heb heus wel gezien hoe je naar hem kijkt. Je vindt hem leuk, hè?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij is… wel oké. Het klikt beter dan ik had gedacht. Aangezien hij een Chatsfield is, bedoel ik.’


  Hij grinnikte. ‘Leg het er maar niet te dik bovenop, anders verander ik nog van gedachten. Ben je nu niet blij dat ik je hem er die eerste dag niet meteen uit heb laten gooien?’


  Was ze daar blij om? In zekere zin wel, want ze had de afgelopen weken veel geleerd over lichamelijke genoegens. En over zichzelf. Aan de andere kant was het misschien makkelijker geweest als hij die dag was vertrokken en ze hem nooit meer had gezien. Als ze eraan dacht dat hij alsnog uit haar leven zou verdwijnen als ze klaar waren met snoeien, voelde ze een doffe pijn in haar borst. Ze zou hem missen.


  ‘Ik heb nu wel een beter gevoel over de deal.’ Dat had niets te maken met Franco. Aangezien zijn broers en zussen al die tijd niet in de roddelbladen hadden gestaan, was de deal misschien niet zo’n ramp als ze eerst had gevreesd.


  Trouwens, als ze akkoord ging, betekende dat dat ze Franco misschien nog eens zou zien. Ze was niet behoeftig, echt niet, maar ze zou het ook niet erg vinden als hun paden elkaar weer kruisten.


  ‘Toe dan,’ moedigde Gus haar aan. ‘Ga met Franco naar Sydney, in plaats van met mij. Laat hem de stad zien en maak plezier. Die prijs zal veel positieve publiciteit opleveren voor de deal.’


  ‘Als ik win, opa.’


  ‘Daar durf ik heel wat om te verwedden, meisje. Die prijs is zo goed als binnen.’


  


  Toen ze samen in de wijngaard waren, vroeg ze het hem.


  ‘Ik ga wel mee,’ zei Franco een beetje behoedzaam, ‘als Gus dat graag wil.’ Sinds de nacht na het feest had hij afstand gehouden, maar Holly ook. Misschien was ze inderdaad geen behoeftig type. Maar ook al had hij afstand gehouden, hij verlangde nog wel naar haar. Hij hield zichzelf voor dat hij geen keus had, dat ze misschien alsnog het contract niet zouden ondertekenen als hij weigerde. Maar diep in zijn hart wist hij dat hij gebukt ging onder de afstandelijke manier waarop ze met elkaar omgingen. Bij een weekend in Sydney konden ze allebei baat hebben. Hij kon haar nog veel leren, als ze dat wilde. ‘Dan moet ik wel een kostuum kopen. Wat trek jij aan?’


  Ze ademde scherp in. ‘Ik heb nog niets om aan te trekken.’


  Ondanks zijn snel toenemende opwinding glimlachte hij. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Morgen wilde ik naar Mount gaan om te kijken.’


  ‘Naar Mount Gambier?’ Hij vloekte zachtjes in zijn moedertaal. Dat deed hij de laatste tijd wel vaker, maar deze keer had hij een goede reden.


  ‘Ik heb gehoord dat het uitverkoop is bij Betty’s Drapery. Daar wilde ik morgen gaan winkelen.’


  ‘Uitverkoop. Bij Betty’s Drapery. Besef je wel dat de uitreiking in het Opera House is, dat je best eens kunt winnen en dat je dan het podium op moet om een speech te houden? Dan word je vanuit duizend verschillende hoeken gefilmd en gefotografeerd.’


  Ze verbleekte en slikte moeizaam.


  ‘Het moet een oogverblindende jurk zijn, maar jij denkt iets te kunnen vinden in de uitverkoop bij Betty’s?’


  Ze balde haar handen tot vuisten en kreeg tranen in haar ogen. ‘Dit is vreselijk. Waarom moet alles zo ingewikkeld zijn? Ik wil gewoon druiven telen en wijn maken. Hoe moet ik dit nou aanpakken?’


  ‘Heel eenvoudig,’ zei hij. ‘Ga naar Betty’s, als je dat wilt, en koop iets om in het vliegtuig te dragen dat niet kaki is. Dan kopen we in Sydney wel een fatsoenlijke jurk voor je.’


  


  Na hun gesprek had hij hun vlucht omgeboekt naar twee dagen eerder, zodat ze nog tijd hadden om te winkelen. Nu keek ze uit het raampje van het vliegtuig, vlak voor de landing in Sydney. De stad baadde in het zonlicht en de Sydney Harbour Bridge en het Opera House waren goed te zien.


  Ze dacht niet dat het twee dagen zou duren om een kostuum en een jurk te kopen, maar aangezien ze weinig verstand had van winkelen voor zo’n groot evenement, was ze blij dat Franco de leiding nam. Zelf was ze al nerveus genoeg voor zaterdag, zonder zich om andere zaken te hoeven bekommeren.


  Er was een borrel georganiseerd voorafgaand aan het diner. Dan werden de zes finalisten voorgesteld aan de gasten en hadden ze ieder een paar minuten om iets te zeggen over hun inspiratiebronnen, hun invloeden en hun visie. Holly’s speech draaide vooral om Gus. Waarschijnlijk kreeg ze later geen gelegenheid meer om iets te zeggen, dus ze wilde vertellen dat hij van haar de wijnmaker had gemaakt die ze was. Zeker aangezien hij er niet zelf bij kon zijn.


  Daarna volgde een formeel diner met aansluitend, om negen uur, de prijsuitreiking. Als die afgelopen was, konden ze gelukkig weer naar huis om hun normale leven op te pakken.


  Al gold dat niet voor haar.


  Ze wist niet of haar leven ooit weer normaal zou worden.


  


  Buiten de aankomsthal stond er een auto op hen te wachten. Een rode, met blinkend chroom. Toen ze ernaar keek, schoot ze in de lach. ‘Een Maserati? Heb je echt een Maserati gehuurd?’


  ‘Wat moest ik anders? De helikopters waren allemaal al verhuurd.’


  Ze glimlachte naar hem toen hij het portier voor haar openhield. ‘Dat vind ik nou altijd zo irritant.’


  Jeetje, dacht ze op het moment dat hij het bakbeest in beweging zette. Niet alleen omdat de auto zo snel optrok, maar ook omdat ze samen een binnenpretje hadden.


  Een belachelijk duur binnenpretje, dat wel.


  ‘Mag je dit ding eigenlijk wel besturen?’


  ‘Rustig maar, ik ben half Italiaans. Het zit in mijn bloed.’


  Dat klopte misschien wel. Ze leunde achterover en ademde de lucht in, die minder fris was dan ze gewend was. Nu ze dan toch in Sydney was met deze razend knappe man in een extravagante auto, kon ze er maar beter van genieten.


  Hij had er zichtbaar plezier in om dit monster in bedwang te houden en snelle inhaalmanoeuvres te doen. Ze wilde er niet aan denken wat het kostte om zo’n auto te verzekeren, maar hij leek volkomen ontspannen. Misschien omdat hij ervoor in de wieg was gelegd om zo’n auto te besturen. Of misschien was deze auto wel ontworpen voor een man als hij – van Europese komaf, met een wild, ongetemd hart, in een beschaafde, ontzettend sexy verpakking.


  De manier waarop hij door het verkeer manoeuvreerde, was indrukwekkend. In Coonawarra kon het ook druk zijn tijdens feestdagen of in het hoogseizoen, maar nu zaten ze midden in de spits. ‘Hoe weet je waar je heen moet?’


  ‘Dat geeft m’n intuïtie me in.’ Hij zat zó zelfverzekerd achter het stuur dat ze hem bijna geloofde, maar toen keek hij haar over zijn zonnebril heen aan. ‘Ik heb even op de kaart gekeken. Het is niet moeilijk te vinden. We zijn er al bijna.’


  Hoewel ze dol was op deze speelse kant van hem, wenste ze bijna dat hij haar deze kant van zichzelf nooit had laten zien. Dit maakte het nog moeilijker om hun omgang als iets tijdelijks te beschouwen.


  Terwijl ze uit het raampje naar de drukke straten keek, beloofde ze zichzelf dat ze niet in die valkuil zou trappen. Ze had bij zichzelf gezworen dat ze niet sentimenteel of behoeftig zou worden. Toch zag ze nu al op tegen zijn vertrek.


  Waarschijnlijk hadden ze nog maar twee weken samen.


  Twee weekjes, meer zou ze nooit krijgen.


  Ze gooide haar haren over haar schouders en haalde diep adem.


  Het was genoeg.


  Dat moest maar.


  Op een kruising sloeg hij rechts af, en hij bracht de auto tot stilstand voor een hotel. ‘We zijn er.’


  ‘Het Chatsfield? Maar ik dacht –’


  ‘Ik heb de reservering aangepast.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik krijg hier familiekorting.’


  Zijn glimlach maakte haar aan het lachen. Maar serieus, het Chatsfield?


  ‘Mijn ouders zijn hier getrouwd,’ mijmerde ze nadat de portier haar had geholpen met uitstappen en hij de autosleutel aan de parkeerwachter had gegeven.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, nu weer serieus. ‘Hopelijk vind je het niet erg. Ik dacht dat je het misschien wel zou willen zien.’


  ‘Nee, het is… prachtig. Maar wel vreemd dat ze hier zo lang geleden zijn geweest.’


  ‘Na het inchecken wil ik je iets laten zien.’


  Ze kon alleen maar knikken en glimlachen toen de glazen deur openging en ze het Chatsfield in liepen.


  Het was alsof je terugging in de tijd, al was de marmeren ontvangsthal niet zozeer ouderwets, maar had hij een klassieke, elegante uitstraling. Niets zag er goedkoop of aftands uit. Zelfs de vervuilde lucht hadden ze achter zich gelaten. Hier rook het schoon en fris, naar citroengras. Alles straalde kwaliteit uit, zoals ze zich het Chatsfield had voorgesteld voordat de reputatie bezoedeld was.


  Dit hotel leek niet aan charme te hebben ingeboet.


  Het inchecken verliep heerlijk efficiënt, waarschijnlijk ten dele omdat Franco een Chatsfield was. Daarna werden ze naar hun kamer gebracht.


  Of nee, naar hun suite.


  ‘Onze beste suite.’ De piccolo duwde de deur open naar een uitzicht waar je waarschijnlijk een paar miljoen voor moest neertellen. Het mooiste stukje Sydney strekte zich voor hen uit, van de Sydney Heads aan de ene tot aan het Opera House en de Harbour Bridge aan de andere kant.


  Hij gaf hun even de tijd om het uitzicht in zich op te nemen en leidde hen vervolgens rond door de extravagante suite. Er was een kingsize slaapkamer compleet met hemelbed, een weelderig ingerichte marmeren badkamer en een grote woonkamer met eetgedeelte. Er stonden meerdere vazen met verse bloemen, die een zoet aroma afgaven.


  ‘Een prachtige stad,’ zei Franco achter haar, nadat de piccolo vertrokken was en ze weer naar de ramen waren gelopen om van het uitzicht te genieten.


  Holly was met stomheid geslagen. Ze kon amper geloven dat ze hier echt was, in Sydney, en uitkeek over de haven vol veerboten en jachten. Daar, aan de haven, stond het Opera House, waar zaterdag de uitreiking zou plaatsvinden. Opeens brak het koude zweet haar uit. Ze legde haar hand op haar maag, die opeens in opstand kwam. ‘Volgens mij ben ik hier niet klaar voor.’


  ‘Dat komt wel,’ verzekerde hij haar. ‘Kom mee, ik wil je iets laten zien.’


  Hij nam haar mee in de lift naar de bibliotheek; een prettig donkere ruimte met houten wanden, een hoog plafond en planken vol boeken en oude, in leer gebonden grootboeken. Er stonden hoge fauteuils en op de salontafels lagen kranten uit de hele wereld, uitnodigend opengeslagen.


  ‘Hier wordt veel archiefmateriaal van het hotel bewaard.’ Hij leidde haar mee naar een vitrinekast tussen de boekenplanken. ‘Maar dit wilde ik je laten zien.’


  Toen ze dichterbij kwam, zag ze het. Er lag een gedroogd boeket in, omringd door krantenknipsels. Erboven stond een foto van een glimlachende bruid en bruidegom, die op het punt stonden een prachtige bruidstaart met drie lagen aan te snijden.


  Haar ouders.


  Haar moeder droeg de prachtige witte jurk die ze inmiddels van het oude krantenknipsel kende. In tegenstelling tot die foto was deze helder en niet verschoten. Ze kon de biesversiering op de jurk zien, evenals de knoopjes op de manchetten van haar mouwen.


  De hele inhoud van de kast was een eerbetoon aan die dag in het openingsweekend van het Chatsfield, compleet met de menukaart van hun bruidsontbijt en het programmaboekje.


  En de bloemen? Ze hapte naar lucht toen ze het kaartje ernaast las. Het was het bruidsboeket, dat haar moeder aan het hotel had aangeboden als bedankje voor hun perfecte bruiloft.


  Het was prachtig gedroogd. De rozen waren aan de randen omgekruld, maar nog steeds roze. Het gipskruid was nog steeds helderwit.


  Haar moeder had dit boeket vastgehouden toen ze naar het altaar was geschreden, waar haar vader op haar had gewacht.


  Ze bekeek elk voorwerp aandachtig, las elk kaartje minstens twee keer en wilde geen enkel detail over het hoofd zien. Ondertussen besefte ze dat hij haar een glimp had geboden van haar ouders op die speciale dag waarop ze voor elkaar hadden gekozen.


  Ze snufte. ‘Bedankt, dit is prachtig.’


  ‘Ik dacht wel dat je het graag zou willen zien.’


  Hoewel ze zich groot had willen houden, stroomden de tranen nu over haar wangen. Snel veegde ze ze weg. ‘Hoe wist je dat dit hier was?’


  ‘Dat wist ik eigenlijk niet, maar ik dacht wel dat ze er een aandenken aan moesten hebben, op zijn minst een foto. Ik heb contact opgenomen met de manager en die vertelde me over deze vitrinekast. Als je er geen bezwaar tegen hebt, willen ze graag een foto maken van jou, naast de kast.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze klemde haar lippen opeen om niet weer in tranen uit te barsten. ‘Die zal Gus wel graag willen zien. Bedankt.’ Ze glimlachte beverig naar de man die dit voor haar had geregeld.


  


  Ze zag er zo kwetsbaar uit, zo eenzaam, zo alleen. Haar glimlach was niet erg overtuigend en zijn eerste ingeving was om haar vast te houden. Om haar te troosten om wat ze verloren had. Het was een vreemde gedachte dat ze geen van beiden familie hadden. Zij had alleen Gus nog, hij had niemand meer.


  Maar hij had zelf zijn familie de rug toegekeerd, terwijl zij geen keus had gehad.


  Hij voelde haar hand in de zijne en haar andere hand op zijn arm. Ze kneep er hard in. ‘Dank je wel.’ Wat moest hij nu, behalve zijn andere arm om haar heen slaan en haar tegen zijn borst drukken?


  Wie kon hem tegenhouden?


  Toch wist hij dat dit waanzin was, dat het op niets uit zou draaien.


  Want hij kon nooit meer iemands troost of rots in de branding zijn. Het laatste wat hij moest doen, was deze vrouw van het tegendeel overtuigen.


  


  Geen wonder dat Franco was geschrokken toen ze naar Betty’s Drapery had gewild. Hij had namelijk een heel ander idee van winkelen dan zij.


  Zo gingen ze helemaal niet winkelen – de winkel kwam naar hen toe.


  ‘Hoe heb je dit voor elkaar gekregen?’ vroeg ze toen een slanke vrouw met dito jongere assistenten de woonkamer van hun suite omtoverden tot een boetiek. De oudere vrouw deed haar denken aan de rectrix van een meisjesschool, maar dan met veel meer make-up. De jongere vrouwen waren dan strenge mentorleerlingen – lang, elegant, slank en zelfverzekerd.


  ‘Ik heb een telefoontje gepleegd. Aangezien ik niet weet waar je in Sydney het beste kunt winkelen, heb ik het iemand anders laten regelen.’


  ‘Ik zie geen herenkostuums.’ Maar wel volop avondjurken, schoenendozen, lingerie en damestasjes. ‘Hoe ga jij het doen?’


  ‘Ik ga morgen winkelen.’


  ‘En ik dan?’


  ‘Jij gaat morgen een dagje naar de spa.’


  Voordat ze kon zeggen dat ze echt geen hele dag nodig had om in bad te gaan, kwam de rectrix – die zich had voorgesteld als ‘Penelope, noem me alsjeblieft geen Penny’ – haar nieuwste modeslachtoffer halen voor een make-over. ‘Wat hebben we hier?’ Ze nam Holly’s kin in haar hand en draaide haar gezicht naar het licht toe. ‘Hm. Mooie huid, maar er mag nog wel het een en ander aan gebeuren.’ Tegen Holly zei ze: ‘Blijf uit de zon, schat. Anders krijg je straks een huid als krokodillenleer.’


  Toen Holly Franco zag grijnzen, keek ze hem boos aan.


  ‘Groene ogen. Nee, eens even kijken.’ Ze draaide haar gezicht nog verder opzij. ‘Eerder turquoise. Hm, interessant. Blond haar, maar het mag wel iets blonder. Met highlights – nee, lowlights. Maak een aantekening voor de beautysalon.’ Toen deed ze een stap achteruit. ‘Maat… achtendertig. Misschien zesendertig, maar die rondingen…’ Hoofdschuddend keek ze naar Holly’s heupen en borsten. ‘Nee, laten we niet te optimistisch zijn. Eerst maat achtendertig, dan kijken we verder. We willen geen teleurstellingen, toch? Goed, meisjes. Haal maar…’ Koningin Penelope dreunde een waslijst met instructies op, waardoor haar prinsesjes alle kanten op stoven op hun hoge hakken.


  ‘Ik laat het verder aan jullie over,’ zei Franco, ook al leek hij zich nogal te verkneukelen.


  Daarna bleef Holly achter in de handen van de vrouw en haar hulpjes. Ze werd uitgekleed en weer aangekleed, haar haren werden op verschillende manieren opgestoken en ze moest rondjes draaien en op hakken als stelten heen en weer paraderen.


  Bij nader inzien leek Penelope toch niet op een rectrix. Ze was eerder een hogepriesteres op het gebied van mode. Haar assistenten waren priesteressen in opleiding.


  Holly vroeg zich af wat ze gedacht zouden hebben als ze was komen opdagen in haar gebruikelijke kloffie van Purman Wines.


  Het hele gebeuren nam bijna twee uur in beslag. Er werd twee keer koffie, water en gebak besteld. De vrouwen sloegen de koffie achterover, maar snuffelden slechts aan het gebak. Toen Holly een gebakje wilde pakken, hapten alle vrouwen tegelijkertijd naar lucht. Daarom pakte ze maar een flesje water.


  Uiteindelijk leken ze tevreden. Ze stonden in een kringetje om haar heen en speurden naar onvolkomenheden. Er konden geen vetrolletjes te zien zijn, want Holly was in corrigerend ondergoed gehesen waardoor al haar organen naar de plek leken te worden gedrukt waar normaal gesproken haar longen zaten. Geen wonder dat ze moeite had met ademhalen.


  ‘Nou?’ vroeg de hogepriesteres. ‘Wat is ons oordeel?’


  Nu klonk ze weer als een koningin, dacht Holly.


  ‘Ik vind het mooi,’ zei een van de assistentes. Als Holly had kunnen ademen, had ze nu een zucht van opluchting geslaakt.


  ‘De kleur past perfect bij haar ogen,’ zei een van de anderen.


  Deze keer glimlachte Holly.


  ‘En de jurk doet wonderen voor haar figuur,’ zei een derde. ‘Volgens mij is dit hem.’


  ‘Mooi!’ riep de hogepriesteres. ‘Dat is dan geregeld. Inpakken, meiden.’


  Holly knipperde met haar ogen. ‘Heb ik niets in de melk te brokkelen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Mag ik niet in de spiegel kijken om te zien of ik het mooi vind?’


  Blijkbaar had niemand die vraag ooit aan Penelope gesteld en het was duidelijk dat ze het niet prettig vond dat haar oordeel in twijfel werd getrokken. ‘Vooruit dan maar.’ Er werd een spiegel naar hen toe gereden. De hogepriesteres snoof. ‘Natuurlijk moet je er wel het juiste kapsel en make-up bij denken. Nu val je een beetje in het niet, maar daar moet je doorheen kijken.’


  Holly bekeek zichzelf van alle kanten in de spiegel. Er leek wel een wonder te zijn gebeurd, want zij, de druivenplukster uit Coonawarra, was veranderd in een sprookjesprinses.


  De jurk liet één schouder bloot. Op haar andere sleutelbeen werd de stof bijeengehouden door een glittergesp die bij elke beweging sprankelde als diamantjes. De jurk zat strak om haar borsten en om haar ingesnoerde middel. De rok leek te zijn geïnspireerd door de oude Grieken. De stof viel elegant, maar zat zeker niet te strak.


  Het mooiste was nog wel de kleur; precies hetzelfde turquoise als haar ogen. Zelfs nu ze ‘in het niet viel’, straalden haar ogen.


  ‘Nou?’ drong Penelope aan.


  ‘Het is prachtig,’ zei ze. ‘Ik kan amper geloven dat ik dit ben.’


  Penelope snoof weer, alsof ze niet anders had verwacht. ‘Nu kunnen we echt inpakken, meiden.’


  Bliksemsnel stopten ze schoenen in kratten en hingen ze jurken aan rekken.


  Toen ze weg waren, ging Holly in de slaapkamer voor de spiegel staan. Omdat ze altijd zo jongensachtig was geweest, had ze nooit kunnen denken dat ze er zo uit kon zien, of dat ze daar reden toe zou hebben. Ze dacht aan de man die helikopters en Maserati’s huurde alsof het een stuk gereedschap was. De man die de juiste connecties had om van een wildebras een assepoester te maken.


  Zou het mogelijk zijn…


  Snel zette ze die gedachte van zich af, trok de avondjurk uit en wurmde zich uit het corrigerende ondergoed. Het had geen zin om erover na te denken.


  


  ‘Hoe is het winkelen bevallen?’ vroeg Franco een halfuur later, toen hij terugkwam met een pakje in zijn handen.


  ‘Niet goed.’ Ze hield haar duim omlaag vanaf de sofa, waar ze over de andere genomineerden zat te lezen. Een aantal van hen kende ze al, of tenminste van naam, maar nu ze over hen las, werd ze er neerslachtig van hoe goed ze waren. Misschien was die avondjurk wel geldverspilling. Tenzij ze ook een prijs zouden uitreiken voor best geklede vrouw. Aangezien zij de enige vrouw was onder de zes genomineerden, kwam ze voor die titel in ieder geval in aanmerking. ‘Wat zit er in die doos?’


  ‘De foto van die koala. Die heb ik laten inlijsten. Maar wacht eens…’ In zijn ogen verscheen een geërgerde blik. ‘Wat is er gebeurd?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Die vrouw had gewoon geen verstand van mode. Dus heb ik besloten de jurk te dragen die ik bij Betty’s Drapery heb gekocht voor het geval dat ik in Sydney niets zou kunnen vinden.’


  Het duurde een fractie van een seconde voordat hij doorhad dat ze een grapje maakte. Het volgende moment werd ze door hem opgepakt en giechelend naar de slaapkamer gedragen. ‘Hou me niet voor de gek,’ waarschuwde hij.


  ‘En anders?’ vroeg ze uitdagend. Haar handen gingen al door zijn prachtige golvende haar en haar hele lichaam tintelde, want ze wist al wat er komen ging.


  ‘Anders zet ik het je betaald.’


  Glimlachend keek ze naar hem op toen hij haar op het grote hemelbed liet vallen. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Holly genoot met volle teugen van haar dagje in de spa.


  Het was al begonnen toen ze de Chatsfield’s Lotus Harmony Day Spa binnen was gekomen en een kop aromatische thee had gekregen.


  Sindsdien was ze in de watten gelegd door engelen in pastelroze uniformen met zachte stemmen en nog zachtere handen. Ze hadden elke centimeter van haar lichaam gemasseerd tot alles tintelde, en nu werden er warme stenen op haar rug gelegd.


  Lieve hemel, wat was dit ontspannend.


  Straks zou ze nog een nieuw kapsel en een nieuwe haarkleur aangemeten krijgen en daarna met Franco uit eten gaan.


  Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo in de watten was gelegd.


  Hier zou ze best aan kunnen wennen.


  Aan de andere kant kon ze dat maar beter niet doen.


  


  Franco lag in bed te luisteren naar de ademhaling van de vrouw in zijn armen. Bij elke ademteug werd hij verdrietiger. Vanavond hadden ze zeevruchten gegeten in het beste visrestaurant van Sydney en aansluitend een strandwandeling gemaakt. Daarna waren ze teruggegaan naar het hotel en hadden ze tot diep in de nacht de liefde bedreven.


  Dat was deels het probleem. Hij had geweten waar dit toe zou leiden, maar toch had hij zichzelf wijsgemaakt dat hij nog best een paar nachten met haar kon genieten, zijn vaardigheden aan haar door kon geven, en dan gewoon vertrekken.


  Het had een onenightstand moeten zijn, een gunst aan haar, maar nu brachten ze elke nacht samen in bed door en werden ze in elkaars armen wakker.


  Dit kon alleen maar uitlopen op een teleurstelling.


  Omdat hij te rusteloos was om te slapen, trok hij voorzichtig zijn arm onder haar hals vandaan. Ze mompelde iets onverstaanbaars, maar sliep verder zodra haar hoofd het kussen weer raakte. Hij liep naar de ramen en keek naar buiten. ’s Nachts was Sydney kleurig verlicht en de volle maan hulde de haven in een zilverkleurige gloed.


  Wat was hij dom geweest. Hij had moeten doen wat ze had gevraagd: haar van haar maagdelijkheid verlossen. Daarna had hij afstand moeten nemen, want hij had geweten wat er anders zou gebeuren. Hij had heus wel gezien hoe ze naar hem keek als ze dacht dat hij het niet zag. Vol verlangen.


  Nu verwachtte ze ook al dat ze iedere nacht in slaap kon vallen met haar hoofd op zijn schouder. Als hij wakker werd met haar warme lichaam in zijn armen, haar hoofd tegen zijn schouder en haar warme adem op zijn borst, verlangde hij soms naar meer, maar dat deed er niet toe.


  Want het kon nooit meer worden.


  Hoe langer ze zo doorgingen, hoe erger het zou worden. Dan zou de pijn in zijn zij nooit overgaan.


  Dus had hij geen keus.


  Hij moest gewoon weggaan. Zorgen dat ze het contract tekenden en dan naar huis gaan. Zijn werk in de wijngaard zat er bijna op. Een week of twee maakte toch niet uit? Hij had zich ruimschoots bewezen.


  Trouwens, hoe langer hij bleef, hoe meer zijn geweten aan hem knaagde. Het was makkelijk geweest om een contract voor te leggen aan een stel vreemdelingen in de verwachting dat ze het zouden tekenen, of de deal nou bij hen paste of niet. Maar hij was Gus aardig gaan vinden en gaan respecteren en eerlijk gezegd mocht hij Holly ook graag, misschien wel iets té graag. Het gaf hem een rotgevoel dat hij naar hen toe was gegaan omdat het moest, niet omdat het hem iets kon schelen wie het contract tekende.


  Toen hij weer naar de slapende vrouw in zijn bed keek, ging er een pijnlijke steek door zijn hart. Hier moest een eind aan komen. Maar eerst moest hij zich door de komende dag heen slaan. Tenslotte was het haar dag en hij had een verrassing gepland om haar af te leiden van haar zenuwen.


  Nog één dag en één nacht.


  Op zondag zou hij haar naar huis brengen en zeggen dat hij weg moest.


  Gus zou het wel begrijpen en Holly had altijd geweten dat dit maar tijdelijk was.


  Op een dag zou ze hem daar dankbaar voor zijn.


  


  Twee dagen geleden had het haar een kwartier gekost om zich uit het corrigerende ondergoed te wurmen, maar nu duurde het wel twee keer zo lang om het weer aan te trekken.


  Franco liep de badkamer in en strikte zijn zwarte vlinderdas. ‘We hebben nog tien minuten, Holly.’ Abrupt bleef hij staan. ‘Wat is dat nou?’


  ‘Corrigerend ondergoed.’ De rust die ze gisteren na de dag in de spa had gevoeld, was ver te zoeken en ze was geërgerd omdat hij om vijf uur wilde vertrekken, terwijl de cocktailparty pas om zes uur begon en het Opera House hier vlakbij was. De kapper en de visagist waren de hele middag met haar bezig geweest en ze had dolgraag even vijf minuten de tijd gehad om op adem te komen.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om te voorkomen dat je vetrollen ziet.’


  ‘Trek uit.’


  ‘Nee.’ Ze kreeg het ding amper over haar dijen en vroeg zich af hoe ze haar torso erin moest proppen. ‘Kennelijk doet het wonderen voor mijn figuur.’


  Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Dat ding heb je helemaal niet nodig. Je hebt een perfect figuur.’


  ‘Maar –’


  ‘Perfect, Holly. Gewoon zoals het is. Ik kan het weten.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘En als de jurk nou niet past?’


  ‘Natuurlijk past die wel. Je hebt hem toch al aangehad?’


  ‘Alleen met dit ding eronder!’


  Hij gaf een tik op haar billen. ‘Je hebt altijd die jurk van Betty’s nog.’


  Ze sloeg terug. ‘Misschien krijg je nog wel spijt van die uitspraak.’


  


  De jurk zat haar als gegoten, zoals hij al wel verwacht had.


  Maar toen hij de jurk dichtritste en ze zich naar hem omdraaide, stond hij er versteld van hoe fantastisch ze eruitzag.


  Ze leek wel een godin. Haar haren waren asymmetrisch opgestoken, perfect passend bij de schitterende gesp op haar schouder. Verder droeg ze alleen diamanten oorbellen en een dun armbandje om haar pols. Meer had ze niet nodig, met haar turquoise ogen en bijpassende jurk. Hij had er steeds over gefantaseerd hoe het zou zijn om haar zo’n mooie jurk uit te trekken. Nu vroeg hij zich af hoeveel tijd ze nog hadden voor de verrassing die hij gepland had.


  Met gefronst voorhoofd keek hij op zijn horloge. Er was lang niet genoeg tijd voor wat hij in gedachten had. Dit was hun laatste avond samen. Een vreemde gewaarwording, maar hij zou er iets moois van maken.


  Aan haar blik zag hij dat hij te lang aarzelde voordat hij iets zei over hoe ze eruitzag. Nog even, dan zou ze op haar lip bijten, terwijl de visagist daar zo zijn best op had gedaan. Hoe verleidelijk het ook was, hij mocht haar make-up niet bederven. Hij legde zijn hand onder haar kin, drukte zijn lippen zacht op de hare en trok zich ietsje terug. ‘Je ziet er beeldschoon uit, Holly.’


  Opeens zette ze grote, angstige ogen op.


  ‘Je maakt je toch geen zorgen over vanavond?’


  Ze knipperde met haar ogen en knikte toen.


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei hij. ‘Wat er ook gebeurt, je bent toch al een winnaar.’


  Dat waren maar woorden, dacht ze toen hij de deur van de suite voor haar openhield. Mooie, lege woorden. Net als de verhitte blikken die hij haar toewierp. Leeg. Betekenisloos.


  Daar was ze zelf mee akkoord gegaan.


  Maar toch zou ze willen dat dit wel iets voor hem betekende.


  En ze vreesde dat zij zich al te ver had laten meeslepen…


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze toen hij haar meevoerde naar het trappenhuis, in plaats van naar de lift.


  Met een geheimzinnig glimlachje zei hij: ‘Wacht maar af.’ Hij pakte haar bij haar elleboog om haar voorzichtig de trap op te leiden, terwijl zij haar best deed om niet over haar jurk te struikelen. Bovenaan deed hij een deur open. ‘Je rijtuig staat klaar.’


  Ze lachte toen ze besefte wat hij had gedaan. Weer een verrassing. ‘Gaan we daarmee?’


  ‘Jazeker.’ Hij trok haar mee naar de helikopter. ‘We nemen de toeristische route.’


  De piloot gaf hun glimlachend twee koptelefoons aan en Franco hielp haar de hare op te zetten. Voor ze het wist, begonnen de propellers te draaien en maakte haar maag een sprongetje omdat ze loskwamen van de grond. Het was een prachtige dag, bijna alsof Franco dat ook zo geregeld had. Er was geen wolkje aan de lucht en de zon schitterde op het water in de haven.


  ‘Moesten we daarom zo vroeg weg?’ riep ze naar Franco.


  ‘Is het een verrassing?’


  Ze wilde al knikken, maar haar leven was een aaneenschakeling van verrassingen sinds Franco een paar weken geleden was aangekomen. ‘Niet echt.’ Ze schudde haar hoofd voor het geval dat hij haar niet kon verstaan en kneep in zijn hand, die hij bij de start in de hare had gelegd. Wat voor verrassingen zou hij nog meer voor haar in petto hebben? Eén verrassing in ieder geval niet, al hoopte ze daar nog zo hard op.


  ‘Kijk.’ Hij wees uit het raampje aan haar kant naar de Sydney Harbour Bridge. Ze vlogen eroverheen, keerden toen om zodat ze er nog eens goed naar konden kijken en vlogen vervolgens langs de haven en het Opera House naar de Sydney Heads.


  Dit was de beste manier om Sydney te bekijken, dacht ze. Vanaf hier kon je alles zien: de prachtige tuinen, de baaitjes, de landhuizen aan de kust en de zandstranden.


  Ze had verwacht dat ze weer naar het hotel zouden gaan, maar de helikopter landde naast het Opera House. Omdat ze nog even de tijd hadden, liepen ze naar de rand van de haven om die vanuit een ander perspectief te bekijken. Ook al won ze vanavond niet, deze dag was een van de mooiste van haar leven.


  ‘Hoe vond je het?’ vroeg hij. ‘Voel je je nu beter?’


  Toen hij haar zacht kuste, besefte ze pas goed dat hij dit had gedaan om haar af te leiden van haar zenuwen. Daar was hij in geslaagd, maar haar angstige vermoeden werd wel bevestigd. Want toen zijn lippen de hare raakten, wist ze dat het te laat was.


  Ze was verliefd op Franco Chatsfield.


  


  Op de een of andere manier sloeg ze zich door de receptie heen, ook al wist ze dat haar speech waarin ze Gus bedankte, nogal stijfjes had geklonken.


  ‘Je bent genomineerd voor een van de belangrijkste prijzen voor wijnmakers in Australië, dus je mag best nerveus zijn,’ zei Franco na haar speech. ‘Maar je zag er zo mooi uit dat het vast niemand is opgevallen. Ontspan je nou maar en zorg dat je geniet. Dit is jouw avond, Holly.’


  Ze glimlachte, maar hoe kon ze zich nou ontspannen terwijl ze zichzelf vandaag had betrapt op een enorme blunder?


  Ze was verliefd op een man die ze niet kon krijgen.


  Dit zou haar ondergang worden.


  Omdat ze niet verwachtte dat ze zou winnen, lukte het haar om met de mensen aan hun tafel te praten en haar eten op te eten, ook al had het evengoed zaagsel kunnen zijn. Dus toen ze haar naam hoorde, reageerde ze niet, totdat de mensen aan haar tafel begonnen te juichen en Franco zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Je hebt gewonnen, Holly!’ riep hij. ‘Je hebt gewonnen!’


  Met knikkende knieën stond ze op. Ze sloeg haar hand voor haar mond en vroeg zich af wat ze nu moest zeggen, aangezien ze Gus al bedankt had. Er was maar één ding dat ze kon bedenken. Het vertrek van Franco zou nog steeds pijnlijk worden, maar misschien kon ze de pijn verzachten met nog één nacht vol genot.


  Iemand hielp haar het podium op. Zonder te struikelen nam ze de prachtige trofee in ontvangst; een gouden wijnstok op een houten sokkel.


  Toen was het tijd voor haar bedankspeech.


  Franco keek naar haar met een mengeling van trots en opluchting. Deze prijs verdiende ze echt, en de komende weken zou ze het nog drukker krijgen met interviews en televisieoptredens. Dat bood hem een goede gelegenheid om te vertrekken.


  Hij hoorde dat ze het publiek en de Wine Association bedankte en Gus, omdat hij haar alles had geleerd. Daarna sprak ze haar bewondering uit voor de overige genomineerden.


  Ze liet een korte stilte vallen en zocht hem met haar ogen in de menigte. ‘Dit is me het jaartje wel,’ begon ze. ‘Een paar weken geleden heeft Purman Wines een aanbod gekregen dat volgens sommige mensen te mooi was om te weigeren.’


  Franco spitste zijn oren.


  ‘Dus heb ik het natuurlijk afgewezen.’


  Iedereen lachte, behalve Franco, die gespannen afwachtte.


  ‘Gelukkig voor ons gaf de maker van het aanbod het niet zomaar op en is hij bij ons gebleven. Het is nog te vroeg om in detail te treden, maar het is een heel mooi aanbod en we gaan het contract komende week ondertekenen, dus jullie zullen er snel meer over horen.’


  Yes! Dit was perfect. Als hij de deal op zak had, was er geen reden om nog langer te blijven.


  Ze glimlachte nu naar hem, en hij glimlachte terug. ‘Ik wil diegene bedanken voor zijn aanbod en omdat hij niet naar huis ging toen ik dat vroeg.’ Er werd weer gelachen. ‘Maar ik wil hem vooral bedanken voor het vertrouwen in onze wijnen en zijn vastberadenheid om die te bemachtigen. Een groter compliment kan een wijnmaker zich toch niet wensen?’


  Haar woorden troffen hem als een mokerslag en van zijn euforische stemming was opeens niets meer over.


  Vertrouwen in haar wijnen?


  Vastberadenheid om die te bemachtigen?


  Haar tweede bewering klopte, maar die stond los van de eerste. Zijn motivatie had niets te maken met haar wijnen. Al hadden ze naar slootwater gesmaakt, dan nog zou hij het contract hebben gesloten. Want dat had Christos van hem gevraagd, in ruil voor zijn toelage uit het trustfonds van zijn familie.


  Op het podium tilde Holly de trofee op haar schouder. ‘Ik hoop dat deze prijs bewijst dat je vertrouwen in Purman Wines terecht was. Dank je wel.’


  Franco voelde zich ellendig.


  Terwijl ze het podium verliet, kreeg ze een staande ovatie. De mensen aan hun tafel schudden hem de hand en vroegen zich enthousiast af wie er achter die mysterieuze deal zat. Het liefst zou hij verdwijnen. Zich verstoppen. Hij had haar voorgelogen, de hele tijd. Maar daar kon hij nu niet over nadenken, want ze was alweer terug. Dus omhelsde hij haar, drukte een kus op haar wang en feliciteerde haar. Haar lichaam leek te verstijven, maar hij wist niet of dat kwam omdat hij niet enthousiast genoeg reageerde, omdat ze nog stijf stond van de adrenaline of om een andere reden.


  


  Pas uren later kwamen ze weer in het hotel aan, maar van Franco had het nog langer mogen duren. Tijdens de feestelijke borrel en de afterparty in een nabijgelegen bodega had hij er tegen opgezien om terug te gaan naar de suite.


  Het schuldgevoel drukte zwaar op hem, alsof er een blok beton op zijn borst lag. Het was te gemakkelijk geweest, besefte hij. De deal met Purman Wines was al weken in kannen en kruiken. Hij had alleen zijn tijd hoeven uitzitten om zich ervan te verzekeren dat hij geld van de Chatsfields zou blijven ontvangen.


  Sinds die eerste dag, toen ze hem had uitgemaakt voor boodschappenjongen, had hij er nooit over nagedacht hoe Holly tegen zijn belang bij deze deal aankeek. Hij was in de wijngaard gaan werken om te bewijzen dat hij betrouwbaar was.


  Maar het had voor hem altijd om het geld gedraaid.


  Sindsdien was er niets veranderd.


  Het draaide nog steeds om het geld.


  Hij was nog steeds een boodschappenjongen.


  En daar verachtte hij zichzelf om.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven.’ Holly zette de trofee op de eetkamertafel en keek er bewonderend naar. ‘Dat ik gewonnen heb. Misschien neem ik die trofee wel mee naar bed. Hopelijk vind je dat niet erg.’


  Hij vond het allang prima als ze iets mee naar bed nam, want hij zou het niet zijn.


  Dat kon niet. Niet nu.


  ‘Je hebt het verdiend, Holly.’ Dat kon hij oprecht zeggen.


  ‘Gus was zo blij toen ik belde om het te vertellen.’


  Toen ze naar hem glimlachte, zag hij voor het eerst de strakke trek om haar ogen en mond. ‘Hij zal wel trots zijn.’


  ‘Dat is hij zeker.’ Na een korte aarzeling merkte ze op: ‘Je hebt helemaal niets over mijn speech gezegd.’


  ‘Het was een goede speech,’ gaf hij toe. ‘Het publiek moest erom lachen. Je hebt het goed gedaan.’


  ‘En? Ik had wel wat meer enthousiasme verwacht. Als het contract ondertekend is, kun je naar huis, zoals je altijd al wilde.’


  Hij keek haar aan. Hoewel het een lange avond was geweest en haar haren en make-up niet meer zo piekfijn zaten als aan het begin, was ze nog steeds adembenemend. Nu drong het pas goed tot hem door wat hij zou kwijtraken. Bij de gedachte dat hij Holly nooit meer zou zien, keerde zijn maag zich zowat om.


  Maar hij had het recht niet om meer te willen.


  Ze deed een stap naar hem toe en legde zijn hand tegen haar perfecte borst. ‘Wil je het niet vieren, nu je hier nog bent? Nu het nog kan?’


  Onwillekeurig krulden zijn vingers zich om haar borst. Hij sloot zijn ogen en snakte ernaar om meer te doen. Het zou heel makkelijk zijn om zichzelf te verliezen in het genot, maar het werd tijd dat hij ophield met liegen. Toen hij zijn ogen weer opendeed, zag hij tranen in de hare. Dit kon zo niet doorgaan. ‘Vergeet het contract maar,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Verscheur het. Of verbrand het. Wat jij wilt. Als je het maar niet ondertekent.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Onderteken het niet. Want je speech was wel goed…’ Hij trok zijn hand terug. ‘…maar het klopte niet wat je zei.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hebt een te hoge dunk van me. Want ik ben hier niet naartoe gekomen omdat ik vertrouwen had in Purman Wines. Dat is niet de reden dat ik ben gebleven.’


  Haar ogen werden groot van verwarring. ‘Wat?’


  ‘Ik ben hier gekomen vanwege het geld, niets meer en niets minder. Als jij dat contract niet ondertekende, zou ik geen toelage meer krijgen uit het trustfonds van de Chatsfields. Dat kon ik me niet permitteren, dus ik had geen keus. Ik moest zorgen dat je tekende.’


  Ze begroef haar handen in haar haren en drukte haar nagels in haar hoofdhuid. Dit kon niet waar zijn. ‘Wat wil je nou zeggen?’


  ‘Het ging me om het geld, Holly. Ik wilde die handtekening alleen maar zodat ik mijn inkomen uit het familiefortuin kon behouden.’


  Hier kon ze met haar verstand niet bij. Ze had wel gedacht dat haar uitspraak over het contract een einde zou maken aan hun verhouding, maar pas over een paar dagen. Tot die tijd had ze nog bij hem willen zijn.


  Maar nu? Hij zei dat hij nooit interesse had gehad in hun wijnen. Dat hij alleen wilde dat het contract werd ondertekend…


  In gedachten ging ze terug naar die eerste dag. Toen was hij inderdaad erg gehaast overgekomen en had hij geen belangstelling getoond voor de wijngaard, de wijnmakerij of de wijnkelder.


  ‘Het kon je inderdaad niets schelen,’ zei ze. ‘Je wilde onze wijn niet eens proeven. Dat kwam daardoor. Omdat het je niks kon schelen.’ Ze keek op en vroeg hoeveel. Toen hij zijn jaarlijkse uitkering noemde, sloot ze haar ogen. Moest ze zich nu gevleid voelen? Dat was een fikse beloning voor het bemachtigen van haar handtekening.


  En dat was niet de enige beloning die hij had gekregen.


  Lieve hemel, wat was ze dom geweest. Ze had zichzelf op een presenteerblaadje aan hem aangeboden. Hoe oud moest je zijn om het te merken als je bespeeld werd? Hoe vaak moest je voor de verkeerde man vallen, een man die lieve dingen tegen je zei alsof hij het meende, terwijl hij je eigenlijk aan het lijntje hield?


  ‘Wat was ik dan?’ vroeg ze op schrille toon. ‘Een extraatje?’


  ‘Holly, dat had er niets mee te maken.’


  ‘Echt niet? Want zo komt het nu wel over, Franco. Naast die riante toelage heb je gewoon gepakt wat je pakken kon.’


  ‘Je hebt het zelf aangeboden! Je hebt me zowat gesmeekt om de liefde met je te bedrijven. Om je te helpen met je probleempje. Weet je dat niet meer?’


  Ze haalde haar schouders op. Wat hij ook zei, hij kon het niet meer goedmaken. ‘Wat ben jij eigenlijk voor iemand? We vertrouwden je, Gus en ik. En in ruil daarvoor heb je ons behandeld als een opstapje naar de rijkdom.’


  ‘Onderteken het contract dan niet!’ riep hij. ‘Ik wil niet dat je tekent. Vergeet maar dat ik hier geweest ben.’


  ‘Ik wil vergeten dat je ooit bestaan hebt, Franco Chatsfield!’ De mooiste dag van haar leven was op slag veranderd in een van de ergste. ‘Ga weg!’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De winter ging over in de lente en de dagen werden langzaam warmer en zonniger. Er was altijd wel iets te doen in de wijngaard, de wijnkelder of zelfs in huis, maar toch moest Holly zich door de dagen heen slepen. Zelfs de jonge knopjes aan de wijnstokken konden haar niet opbeuren.


  Gus deed zijn best om haar op te vrolijken. Dat wist ze en daarom hield ze nog meer van hem. Maar ze kon niet meer om zijn verhalen lachen. Dat probeerde ze wel, maar ze had nergens meer fut voor. Het voelde alsof iemand haar hart uit haar borstkas had gerukt.


  Franco.


  ‘Het komt wel goed,’ zei Gus op een avond toen ze met haar eten zat te spelen. ‘Je komt wel over hem heen. Hij was niet goed genoeg voor je, net als die andere kerel.’


  Ze glimlachte naar haar grootvader en knikte omdat ze van hem hield, maar Franco leek helemaal niet op die andere kerel. Van Mark Turner had ze nooit gehouden, dat had ze een paar jaar geleden al ingezien. Ze had zich gevleid gevoeld en was verliefd geweest op de liefde. Toen hij haar in de steek had gelaten en hen had willen ruïneren, was ze daar kapot van geweest. Zozeer zelfs dat ze het had afgereageerd op haar grootvader, die hun juist een groot plezier had gedaan door hem weg te sturen.


  Dit lag heel anders.


  Door Franco wist ze wat echte liefde was. En hoe het voelde om echt gekwetst te worden.


  Dus glimlachte ze naar haar grootvader en deed ze haar werk in de wijngaard, maar vanbinnen rouwde ze om wat ze was kwijtgeraakt.


  Op een avond zocht ze een boek over wijn maken in de studeerkamer toen haar oog op het pakketje viel dat Franco had achtergelaten toen hij die avond in Sydney zijn tas had gepakt en uit haar leven was verdwenen. Ze had het mee naar huis genomen, met de bedoeling het op te sturen.


  Meteen vergat ze wat ze eigenlijk kwam doen. Het was maar een foto, dus het kon geen kwaad om ernaar te kijken. Tenslotte was ze erbij geweest toen hij die foto had gemaakt. Voorzichtig pakte ze de fotolijst uit.


  De moederkoala keek in de lens, met een takje met gombladeren in haar voorpoot. Het jonkie lag tegen haar borst genesteld. De woorden die in het Italiaans en Engels in het gouden plaatje eronder waren gegraveerd, trokken haar aandacht.


  


  VOOR AFDELING NIKKI, TER NAGEDACHTENIS AAN NIKKI


  


  Daaronder stond een datum.


  Haar interesse was gewekt, dus voerde ze een zoekopdracht in op haar computer. Ze kwam uit bij een website over een Italiaans ziekenhuis met een afdeling voor kinderen met nierproblemen. Afdeling Nikki, gefinancierd door Franco Chatsfield.


  Er stond een foto bij van een meisje met grote, grijze ogen en lang, golvend zandkleurig haar. Het voelde alsof haar hart in een bankschroef werd gelegd, want ze hoefde niet verder te lezen om te weten wiens kind dit was.


  Dat van Franco.


  Hij had zijn nier niet afgestaan aan een vriendin, maar het leven van zijn dochter willen redden. Alleen was dat niet gelukt.


  Ze dacht aan het litteken in zijn zij en aan hoeveel geld het zou kosten om een afdeling voor kinderen met nierproblemen draaiende te houden. Haar hart ging uit naar die geheimzinnige man.


  De man die ze nooit meer zou zien.


  


  Hij had geholpen met oogsten toen hij het hoorde. Na terugkomst in Italië had hij zich op zijn werk gestort, maar hij had zich niet kunnen concentreren op het kantoorwerk. In plaats daarvan hielp hij dus maar in de wijngaard. Hij plukte de druiven die al eens eerder zijn redding waren geweest, toen hij als tiener was weggelopen voor een familie waarin hij zich niet gewenst voelde.


  Na een dag lang plukken kwam hij op kantoor en zag dat Christos Giatrakos hem gemaild had. Hij wilde de mail al weggooien, tot hij de onderwerpregel las.


  


  Van: cristos.giatrakos@thechatsfield.com


  Aan: franco.chatsfield@thechatsfield.com


  onderwerp: Gefeliciteerd


  


  Purman Wines heeft het contract met Chatsfield ondertekend teruggestuurd. Zoals afgesproken blijf je je toelage uit het trustfonds ontvangen. Ik wil je ook uitnodigen voor de komende aandeelhoudersvergadering. Meer info volgt nog.


  C.G.


  


  Franco kon zijn ogen amper geloven. Een heel lange tijd bleef hij naar de mail zitten staren. Hij dacht aan de vrouw die vol verrassingen zat. En die hem zojuist de grootste verrassing van allemaal had gegeven.


  


  In de wijnkelder was het druk geweest omdat er op het laatste moment een paar groepen toeristen een rondleiding hadden gewild. Holly had Josh naar huis gestuurd en waste nu zelf de glazen af en hing ze in de rekken. Josh had weer een afspraakje met Rachel van de bakkerij en Holly was blij voor hem, al had hij zich wel schuldig gevoeld omdat hij plezier ging maken en haar met de vuile vaat liet zitten.


  Zelf vond ze het niet erg. Vroeg of laat zou ze wel over Franco heen komen, maar tot die tijd kon ze maar beter bezig blijven. Dat was het mooie aan haar werk – er was altijd wel iets te doen, ook al kon ze haar gedachten niet uitbannen.


  Zou Franco nog wel eens aan haar denken? Vast niet. Waarschijnlijk was hij opgelucht omdat hij eindelijk ontsnapt was, naar zijn eigen wijnstokken in Italië, waar de vrouwen er ongetwijfeld veel vrouwelijker uitzagen.


  Zou hij een relatie hebben?


  Ze schudde haar hoofd, hing het laatste glas op en begon het werkblad schoon te maken. Soms was het beter om niet na te denken.


  Buiten hoorde ze grind knarsen en een motor brommen. Ze vervloekte zichzelf omdat ze eerst de afwas had gedaan in plaats van het bordje met ‘gesloten’ op te hangen. Door het raam zag ze de bovenkant van een opzichtige rode auto. Typisch, dacht ze. Zeker iemand uit de grote stad die zo veel mogelijk wijnmakerijen op één dag wilde bezoeken. Gelukkig had ze Josh naar huis gestuurd, want anders was die gebleven zolang het nodig was. Zij was echter niet in een gastvrije bui.


  ‘Sorry, we zijn gesloten,’ zei ze toen de deur achter haar openzwaaide.


  ‘Ik ben hier niet om wijn te proeven.’


  Haar handen bleven hangen bij de rand van de gootsteen, en ze gebruikte ze om zichzelf overeind te houden. Toen ze zich omdraaide, zag ze Franco in de deuropening staan, nog knapper dan in haar herinnering.


  ‘Ik ben eerst naar het huis gegaan, maar Gus zei dat je hier was. Hij loopt weer, zag ik. Hij ziet er goed uit.’


  Er trok een huivering langs haar ruggengraat, want ze wist dat hij niet voor Gus was gekomen. ‘Is er een probleem met de wijn?’ Onlangs hadden ze een partij mousserende wijn naar Londen gestuurd voor de aanstaande bruiloft van Gene Chatsfield.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, alles is in orde.’ Toen fronste hij zijn voorhoofd. ‘Waar is je kaki uniform gebleven?’


  Ze keek omlaag naar het gebloemde zomerjurkje dat ze in een opwelling gekocht had toen ze in Adelaide de flessen voor Genes bruiloft had afgevuld. Omdat ze daar steeds aan Franco had moeten denken, had ze wel een opkikker kunnen gebruiken. Dus had ze flink wat geld over de balk gesmeten. Het had haar opgevrolijkt, zeker vijf minuten lang. Inmiddels was het jurkje een van haar favoriete kledingstukken. ‘Mijn uniform draag ik alleen nog in de wijngaard.’


  Hij knikte goedkeurend. ‘Je ziet er goed uit.’


  ‘Dank je.’


  Hij bleef haar maar aanstaren met die grijze ogen. Dat liet ze toe, want zo had ze tenminste een excuus om ook naar hem te staren. Hoeveel nachten had ze al wakker gelegen door de herinnering aan Franco? Maar ze had hem geen recht gedaan. Hij was langer, zijn schouders breder, zijn gelaatstrekken scherper, zijn huid donkerder, alsof hij buiten had gewerkt in de zon in Piacenza. Hij was zo knap dat het pijnlijk was om naar hem te kijken, in de wetenschap dat ze hem kwijt was. Toch voelde ze een sprankje hoop, maar daar verzette ze zich tegen. ‘Wat… Wat doe je hier?’


  Hij knipperde met zijn ogen, alsof hij weer bij de les moest komen. ‘Waarom heb je getekend?’


  Er trok een spiertje in haar kaak. Teleurgesteld rechtte ze haar schouders. ‘Het is een goede deal. Te goed om af te slaan. Het Chatsfield werkt al aan een nieuwe marketingcampagne met de nieuwe menukaarten en wijnsoorten. Alles ziet er goed uit.’


  ‘Je had niet hoeven tekenen.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb het niet voor jou gedaan.’ En ook niet voor Afdeling Nikki. Ondanks wat er gebeurd was, hadden Gus en zij de week na de prijsuitreiking het contract ondertekend. Toen had ze nog niets geweten over Afdeling Nikki.


  Hij draaide zich om en streek door zijn haar.


  Het was moeilijk om hem zo gekweld te zien, maar ze had genoeg aan haar eigen verdriet. Het zijne kon ze er niet bij hebben, als hij alleen maar haar sprankje hoop de grond in zou boren. Ze sloeg haar armen over elkaar, in een afwerend gebaar. ‘Was dat alles? Want we zijn gesloten.’


  Hij deed een stap naar haar toe. ‘Holly, toen ik wegging, heb ik iets laten liggen.’


  De foto.


  Ze sloot haar ogen toen haar sprankje hoop doofde. ‘Het spijt me, Franco. Je had niet helemaal hierheen hoeven komen. Ik was van plan de foto naar je op te sturen, alleen…’ Had ze zich daar niet toe kunnen zetten. ‘…ben ik er nog niet aan toe gekomen.’


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Maar ik ben hier niet voor die foto. Eerst wil ik iets uitleggen.’


  Haar hart sloeg over, maar zij moest hem ook iets vertellen. ‘Ik weet het, van Afdeling Nikki.’


  ‘Echt? Maar –’


  ‘De foto. Ik heb hem bekeken en het onderschrift gezien. Daarna heb ik Afdeling Nikki opgezocht op internet. Jij hebt die afdeling opgericht en financiert hem, Franco. Ik weet niet wat het kost om zoiets draaiende te houden, maar ik vermoed dat je daar je toelage uit het trustfonds voor nodig hebt. Daarom wilde je koste wat kost dat ik dat contract zou tekenen. Klopt dat?’


  Hij keek haar onderzoekend aan en knikte.


  ‘Nikki was je dochter. Die nier was voor haar.’


  Hoofdschuddend keek hij naar de grond. Toen hij weer opkeek, glimlachte hij zwakjes. ‘Ik wist niet eens dat ik een dochter had tot ze vijf was. Waarschijnlijk zou ik er nooit achter zijn gekomen als ze niet ziek was geworden. Haar moeder zocht me op in de hoop dat ik geschikt zou zijn om een nier af te staan. Dat bleek zo te zijn.’


  Haar hart ging naar hem uit, want ze wist al hoe het verhaal afliep en hoe moeilijk hij het vond om erover te praten, maar ze verroerde zich niet. Dit was zijn verhaal en hij moest het vertellen.


  ‘Even dachten we dat het goed zou komen, maar haar lichaam stootte de nier af. De ene infectie volgde de andere op, en ze kwijnde langzaam weg, voor onze ogen. Toen ik haar zag sterven, heb ik mezelf voorgenomen dat ik mezelf nooit meer open zou stellen voor zoveel verdriet.’


  Het liefst zou ze hem vasthouden, hem troosten, maar ze durfde zich niet te bewegen.


  ‘Daarna zijn Michele – haar moeder – en ik uit elkaar gegaan. De druk was te groot. Ze snakte ernaar om weer moeder te worden.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Maar er was iets veranderd. Voor Nikki’s bestwil waren we weer bij elkaar gekomen, maar zonder Nikki…’ Zijn stem brak. ‘Ik kon het niet.’


  ‘Zij was het,’ zei ze begrijpend. ‘Met haar vergeleek je mij.’


  ‘Ten onrechte.’ Nu keek hij haar weer aan. ‘Ik weet dat het niet eerlijk was, want jij bent heel anders dan zij. Dat besefte ik pas toen ik je kwijt was.’


  Haar hart sloeg over. ‘Waarom?’


  ‘Toen zij wegging, was ik opgelucht. Het voelde alsof ik de kans kreeg om ooit weer een leven te kunnen opbouwen. Maar toen ik bij jou wegging…’


  Ze durfde amper adem te halen. ‘Nou?’


  ‘Toen voelde het alsof mijn hart uit mijn borst werd gerukt. Ik voelde me weer verdoofd, maar deze keer heb ik het mezelf aangedaan.’


  Haar hart ging zo wild tekeer dat ze haar hand ertegen legde. Van dit moment had ze vaak gedroomd sinds zijn vertrek, dus het moest wel een droom zijn. Maar toen ze met haar ogen knipperde, stond hij er nog steeds. ‘Ik kan me niet eens indenken hoe erg dat is,’ zei ze. ‘Je kind verliezen.’


  Hij glimlachte verdrietig. ‘Met Nikki stierf er ook een stukje van mij. Ik kende haar nog maar net, maar die tijd was heel intens. Na haar dood wist ik zeker dat ik nooit meer van iemand zou kunnen houden.’ Hij slaakte een zucht. ‘Maar ik had het mis.’


  Hoewel ze dolgraag wilde geloven dat hij voor haar was teruggekomen, was ze nog niet vergeten dat hij haar de vorige keer had afgewezen. Ze wist niet of ze dat nog een keer zou kunnen verdragen, dus raapte ze al haar moed bij elkaar en vroeg: ‘Waardoor ben je van gedachten veranderd?’


  Met die prachtige grijze ogen van hem keek hij haar aan. ‘Door jou.’


  Het voelde alsof de lucht uit haar longen geslagen werd. ‘Waarom dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar toen ik terugkwam in Italië, kon ik me niet concentreren. Daarom ging ik maar helpen met de oogst. Het was gezellig met de andere druivenplukkers, maar ik voelde de hele tijd een druk op mijn borst. Ik dacht dat het een gevoel van leegte was, dat er niets meer van mijn hart over was, want het doet ook nog steeds pijn waar mijn nier is verwijderd. Maar dat verklaarde niet dat de pijn erger werd als ik aan jou dacht. Zonder hart had ik niets gevoeld. Het lukte me maar niet om je uit mijn hoofd te zetten en de pijn werd steeds erger. Uiteindelijk besefte ik dat het pijn deed omdat ik juist wél een hart had. Omdat jij langzaamaan de stukken weer aan elkaar had gelijmd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet hoe het heeft kunnen gebeuren. Al hield ik mezelf voor dat je mijn type niet was, ik verlangde toch naar je. Ik heb gezegd dat je niet te behoeftig moest worden, maar dat ben ik nu zelf. Ik heb je zo hard nodig dat ik wel terug moest komen om te vragen of je me kunt vergeven, of je misschien een fractie voelt van wat ik voor jou voel.’


  ‘Wat voel je dan?’


  ‘Zonder jou voel ik me leeg. Ik wil je bij me hebben, niet alleen in mijn bed, maar ook als mijn echtgenote. Want ik hou van je, Holly. Ik wil me weer compleet voelen en dat kan alleen als jij bij me blijft, mijn leven lang.’


  Ze gaf hem een kus – een kus die sprak van haar liefde, haar hoop en de dromen die ze niet had durven toelaten. Tot nu toe.


  Toen ze elkaar uiteindelijk loslieten, legde ze haar handen rond het gezicht van de man van wie ze zoveel hield. ‘Ik hou van je, Franco Chatsfield. Als je dat maar onthoudt. Een leven lang met jou lijkt me het allermooiste wat er op deze wereld bestaat.’


  En dat was het.


  


  ***


  


  Het zesde deel van GRAND HOTEL CHATSFIELD is gechreven door Abby Green, en gaat over Antonio Chatsfield. Antonio denkt dat hij de beeldschone vrouw met wie hij een opwindende nacht beleeft, nooit meer zal zien. Tot hij de volgende dag naar een belangrijke businessmeeting gaat… Dit verhaal, Vurige zaken (Bouqet 3633), is verkrijgbaar vanaf 16 juni 2015.


  


  


  


  


  


  Voorgaande delen


  


  


  


  Verzonnen verloofde van Melanie Milburne (Bouquet 3591)


  De wens van de sjeik van Lucy Monroe (Bouquet 3591


  Perfecte verleider van Melanie Milburne (Bouquet 3600)


  Charmante winnaar van Michelle Conder (Bouquet 3608)


  Verhulde passie van Chantelle Shaw (Bouquet 3617)


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Vlam uit het verleden (Bouquet 3093)


  Verraderlijke schoonheid (Bouquet 3184)


  Noodlottige verleiding (Bouquet 3202)


  Grieks en onweerstaanbaar (Bouquet 3220)


  Gevangen in het paradijs (Bouquet 3233)


  Onmogelijke begeerte (Bouquet 3306)


  Oosterse passie (Bouquet 3394)


  Betoverd door de nacht (Bouquet 3402)


  Passie in Venetië (Bouquet 3461)


  Spaanse verlokking (Bouquet 3502)


  Voor één avond (Bouquet 3518)


  Venetiaanse betovering (Bouquet 3542)


  Duister verlangen (Bouquet 3560)


  Verborgen verlangen (Bouquet 3322)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3626 Verleiding als plan van Kim Lawrence


  Hannah is dolblij dat Kamel Al Safar haar bevrijdt. Tot ze hoort dat ze in ruil voor haar vrijheid met de arrogante sjeik moet trouwen!


  


  3627 Uitverkoren door de prins van Kate Hewitt


  (De Diomedi dynastie)


  Lianna kent haar plicht. Ze zal in het huwelijk treden met Sandro. Zelfs al vreest ze dat de afstandelijke prins haar liefde nooit zal beantwoorden…


  


  3628 Verliefd in Monaco van Elizabeth Power


  Ze is een golddigger. Dat weet Kingsley zeker als hij de beeldschone Rayne in het huis van zijn vader aantreft. Hij mag dus absoluut niet voor haar vallen!


  


  3629 Spaanse overgave van Jennie Lucas


  Net als Lena weer durft te gaan geloven in een toekomst met Alejandro, de machtige hertog van Alzacar, blijkt hij een duister geheim voor haar te verbergen…


  


  3630 De eis van de Griek van Maggie Cox


  Natalie heeft ermee ingestemd net te doen alsof ze de verloofde is van Ludo Petrakis. Maar nu ze met hem in Griekenland is, wil ze helemaal niet doen alsof…


  


  3631 Verzengende liefde van Lynn Raye Harris


  (2 machtige sjeiks)


  Emily kan haar knappe baas – Prins Kadir – niets weigeren. Zelfs als hij haar voor de show ten huwelijk vraag, zegt ze ja!


  


  3632 Machtig en mysterieus van Jennifer Hayward


  Magnaat Alexios Constantinou heeft een groot geheim. Hij is dan ook des duivels als hij ontdekt dat Isabel, met wie hij net een nacht vol passie heeft beleefd, een reporter is…


  


  


  Bouquet Favorieten 444


  Echte liefde wacht van Diana Hamilton


  Wanneer Mercy huishoudster wordt bij de Italiaanse playboy-miljonair Andreo Pascali, wordt ze direct met zijn wispelturige gedrag geconfronteerd. Toch valt ze voor zijn charmes. Dom natuurlijk, want hij blijft een rokkenjager…


  


  Liefde in bedrijf van Leigh Michaels


  Kim is stomverbaasd wanneer Tyler, haar grootste concurrent, haar opdrachten toeschuift voor haar kleine drukkerij. Wat voert die man toch in zijn schild? En waarom gaat hij opeens met haar vriendinnen uit? Ze zou bijna jaloers worden...


  


  Man uit miljoenen van Jodi Dawson


  Miljonair Hunter wordt na een auto-ongelukje gered door Danielle. Onmiddellijk voelt hij zich aangetrokken tot deze no-nonsensevrouw. Uit angst dat ook zij verblind kan raken door zijn geld, verbergt hij zijn afkomst. Helemaal fout!


  


  


  Bouquet Extra 363


  Voor een keertje van Ally Blake


  Even niets aan je hoofd dan zon, zand en zee...


  Met die gedachte stapt de verwende Avery op het vliegtuig naar een tropisch vakantieparadijs. Helaas is die rust ver te zoeken. Direct al dreigt ze te verdrinken en moet gered worden door een gebruinde surfgod. Die vervolgens steeds precies op het verkeerde moment opduikt - wanneer ze in haar bikini naar enge beesten staat te meppen, bijvoorbeeld. Thuis zou ze bij zo'n bad boy uit de buurt blijven, maar hier? Hij is alles wat ze nodig heeft voor een perfecte, hete zomer...


  


  Helemaal leuk van Stephanie London


  Elise moet haar balletstudio zien te redden van de financiële ondergang, maar hoe ze dát moet aanpakken? Geen idee! Net als ze het totaal niet meer ziet zitten, verschijnt Col Hillam op het toneel. Inderdaad, dé Col Hillam. Topman in de computerindustrie, financieel genie, en ook nog eens onwaarschijnlijk aantrekkelijk. Zijn hulp zou dus heel welkom zijn, ware het niet dat hij vijf jaar geleden haar hart brak. No way dat ze zich daar zomaar overheen gaat zetten!


  


  


  Bouquet Extra 364


  Onstuimige start van Alison Roberts


  Nog nooit heeft steracteur Jake Logan zo'n vrouw ontmoet als Ellie Sutton, en ook nog nooit onder zulke omstandigheden. Wanneer ze hem tijdens een orkaan redt van de verdrinkingsdood, wordt hij onmiddellijk verliefd op haar. Ze is ook zó anders dan al die mooie maar oppervlakkige sterretjes waarmee hij omgaat. En dus komt het hem helemaal niet slecht uit dat ze samen een tijdje op een afgelegen eiland moeten verblijven. Jammer genoeg denkt zij daar heel anders over...


  


  Romantiek in Venetië van Lucy Gordon


  Was het de gondeltocht die ze samen maakten over Canal Grande, het carnavalsbal waar ze wang aan wang dansten, of gewoon de betovering van Venetië? Sally Franklin weet niet meer precies waarom ze 'ja' heeft gezegd op het huwelijksaanzoek van Damiano Ferrone. Hij stelde immers een verstandshuwelijk voor, terwijl zij niets liever wil dan de échte vrouw zijn van de raadelachtige maar fascinerende Italiaan. En dus zet ze alles op alles om zijn hart te winnen. Niet wetend dat ze daarmee een enorm risico neemt...


  


  


  Jubileum Bouquet


  Eindeloos verliefd


  Om te vieren dat Harlequin 40 jaar bestaat, heeft de Bouquet-redactie 3 prachtige verhalen van haar favoriete auteurs voor u uitgekozen.


  


  Hartstocht onder de Spaanse zon van Sharon Kendrick


  Het kan verwarrend zijn om halsoverkop verliefd te worden. Sophie en Don Luis de la Camara zijn volkomen verrast door de gevoelens die ze bij elkaar oproepen. En dan zijn die gevoelens ook nog eens verboden...


  


  Italiaans voor beginners van Liz Fielding


  Het is behoorlijk lastig om je tegen je verlangens te verzetten. Want hoewel Sarah even genoeg heeft van mannen, weet ze niet of ze Matteo di Serrone wel echt op een afstand wil houden...


  


  Wild en onstuimig van Melanie Milburne


  Bryony heeft alle reden om uit te buurt te blijven van de enige man die haar weet te raken. Kane Kaproulias is namelijk met maar één doel terug op landgoed Mercyfields: wraak op haar.


  Colofon
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